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VBaxkaeMble YUTATCIU U aBTOPbI HAICTO mypHana'

Mpsl paapl MpeacTaBUTh BaM BTOPOM HOMEp JKypHala «AKTyaJlbHbIE
BOIIPOCHI TEOPHH U NMPAKTUKU NEPEBOAA», KOTOPBIM CTAHET PEryJISPHBIM MIEPHO-
JUYEeCKUM H3JaHueM (TuiaHupyercs 4 Belmycka B rox). K uagee co3mats xxypHai,
B KOTOPOM TECOPETHKH U MPAKTUKU MEPEBOAA MOIJHM OBl MONENUTHCS CBOUMHU
Pa3MBIIUIEHUSMU O TPYAHOCTSX MEPEBOAA U TEM, KaK MX NPEOJI0JIEBaTh, MBI
LUTH JOBOJIBHO 104T0. CeroiHs mepeBoj CTaj SBJICHUEM HACTOJBKO MaciuTad-
HBIM, YTO OXBAaTHUTh U MPEACTABUTH BCE BUJIBI IEPEBOJIA, BCE CUTYALMU MIEPEBO-
Jla CTAaHOBUTCSI Bce TpyJIHEE. B CBA3M ¢ 3TUM M BO3HMKIIA UAES O CO3AAHUU CIIe-
LUATU3UPOBAHHOIO JKypHaJla Kak Imiar(opMbl A BCTPEYH Ha CTpaHMIAX
XKypHajia KaK TeX, KTO Mpo(ecCHOHAIBHO 3aHUMAeTCA M3YUYEeHHEM TepeBosa Kak
CJIO)KHEUIIIETO BHJA PEYEMBICIUTENBHON U KOMMYHUKATUBHOW AESITEIHHOCTH,
TaKk U A1 IpOoQecCHOHANBHBIX TEPEBOAYMKOB, a TaKKe T€X, KTO BOBJICYEH B
MPOIIEeCC MOATOTOBKH OyAyIINX NEPEBOJINKOB.

TpeboBanus K MyOIUKaIKAM U OQPOPMIICHUIO CTaTed M3JI0KEHBI B KOHIIE
3TOr0 HOMEpA, a TaK)Ke Ha caifTe KypHaia.

KomexktuB pepakuum xypHasa OyJeT paj MOJyYUTh NPEATIOKEHUS U
MOKeNaHusl OTHOCUTENIFHO coliepKaHus kypHana. Hageemcs, 4To xypHan 00b-
€IMHUT HAIlK OOIIMe yCHWIINSA, CTAHET IUIOUIa KON IS IOAOTBOPHOTO COTPY-
HUYECTBA — 00CYK/IEHHS Pa3HbIX aclleKTOB IepeBOa.

Bamu npeanoskeHus 1 CTaThU KAEM IO aApecy:

WnctutyT HayyHOW mMH(pOpManuu MO OOIIECTBEHHBIM HaykaMm Poccwuii-
ckoit akagemuu Hayk (MHWOH PAH), 117418, Mocksa, HaxumoBckuii ip-T,
. 51/21, xa6. 202, 207, Otaen s3piko3nanus MTHUOH PAH

E-mail pegakmuu: linguistics-inion@yandex.ru
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XYJAOXKXECTBEHHAS JIMTEPATYPA
B 3EPKAJIE IIEPEBOJIA

FICTION IN THE MIRROR OF TRANSLATION
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ABPAMOBA E.1."

JUHI'BOKYJIbTYPOJIOTMYECKHA AHAJIN3
IHEPEBOJA ®PUTOHUMOB
B IIBECE HIEKCIIUPA «'AMJIET»

Annomayus. TIpoBeieH aHANM3 PYCCKOS3BIYHBIX MEPEeBONOB (UTOHUMOB U3 IPOU3BEIE-
Hus Ulexcrimpa «l'amiieT», BBINOJIHEHHBIX LIECTBIO MEepeBOAYMKaMH B mepuox ¢ 1844 mo
2008 ron, Ha MpeaMeT COCO00B COXPAHEHHUS UX KyJIbTYPHOTO MOTEHIMAa a. BBIBICHBI cliemyto-
IIME CIIOCOOBI: TOXKIECTBEHHBIH MEPEeBO AIKBUBAICHTHOMN JICKCHKH, FeHEepaIH3alis, KalbKHpOBa-
HHe, JISKCHUecKasi 3aMeHa KaKk KOMITeHcalus, omymmenns. OOHapykeHOo, YTO NMEPeBOTINKH B IIe-
JIOM CTapajlich COXPAaHHUTh KYJIBTYPHBII CHMBOJIM3M, YYHTHIBAas Takke pPU(PMY, CIOTOBYIO
CTPYKTYpY CJIOBa, pa3Mep U yJapeHue.

Knouesvie cnosa: nepeson; puronum; llekcnup; nperounas cumsoiuka; Odemnns.

Jns yumuposanusi: Adpamosa E.N. JIMHIBOKyIbTYpOJIOTHUECKUI aHAN3 mepeBoda (u-
ToHMMOB B nibece [llexcrinpa «I"amnery // AKTyanbHbIE BOIPOCHI TEOPUH M MPAKTHUKH MEPeBOIA. —
2025.—Ne 2. - C. 9-18. — DOI: 10.31249/perevod/2025.02.01

ABRAMOVA E.I.*

LINGUOCULTURAL ANALYSIS OF THE TRANSLATION
OF PHYTONYMS IN SHAKESPEARE’S “HAMLET”

Abstract. The paper analyses the Russian translations of phytonyms from Shakespeare's
Hamlet, made by 6 translators in the period 1844-2008, with the objective to preserve their cul-
tural potential. The author identified the following methods: identical translation of equivalent
vocabulary, generalization, calque, lexical substitution as compensation, omissions. The paper
argues that the translators generally tried to preserve cultural symbolism, also considering the
rhyme, syllabic structure, meter and stress.

* Ab6pamoBa Enena MBanoBHA — KaHmumat (QUIIOIOTHYECKNX HAyK, JOLEHT, OICHT Ka-
(enpsl aHTIHIACKOH (rTonorny, ['ocy1apcTBEHHBIH YHHBEPCHUTET MPOCBEIeHus; abramel@mail.ru
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** Abramova E.I. — PhD (Philology), Associate Professor, Associate Professor of the
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BBenenue

OUTOHUMBI B Xy/I0)KECTBEHHOM MPON3BEIEHUH HE TOJIHKO TIOMOTAIOT BH-
3yaJIM3UpOBaTh MECTO IEHCTBHA, HO W CO3Hal0T aTMochepy, UMILTUIUPYIOT
YyBCTBa, COCTOSIHUS U TIEPEKUBAHUA TIEPCOHAXKEH, (POPMUPYIOT CUCTEMY KYJIb-
TYpHO-00YCIIOBJICHHBIX CUMBOJIOB ITpom3BeeHus. OaHONU U3 mpobiieM mepena-
9i ()UTOHHMOB Ha JIPYTOH S3BIK B Xy/IO’KECTBEHHOM IPOM3BEACHUU SBISETCS
COXpaHEHHE UX KyJbTYPHOTO CHUMBOJHU3Ma. KyInbTypHBIH CHMBOJIW3M MHOTO-
TPaHEH: HEKOTOPBHIC CHMBOJBHEIC (YHKITUW SIBIIIOTCS OOIIEYEITIOBEICCKUMU,
Ipyrue 0epyT KOpPHH B OOMIEXPHUCTHAHCKHUX MPEICTABICHISIX, TPEThH 00YCIIOB-
JeHpl HanmuoHanmbHO. Ecii B TpoM3BEIeHMH aBTOp HE «IKCIUTyaTHPYET» WX
KYJIBTYPHBIM TIOTEHITHAN, TIEPEBO] HE COCTABIIAET OOJBINON mpodieMbl. OaHAKO
B OONBIIMHCTBE Ciy4aeB (UTOHUM CO37aeT HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO aTMO-
chepy MoBeCTBOBAaHUS, 0O0YCIOBICHHYIO TIPHPOTHO-TeOrpahMIeCKIMH U COITH-
ITbHO-UCTOPUYECKUMH TIPUYUHAMH, UTO SBISICTCS BBI3OBOM ISl aJICKBATHOTO
nepeBona. Takke mpobiaemMoit nmepenadn GUTOHMMOB Ha APYTON s3BIK B XyJIO-
JKECTBEHHOM TIPOW3BEIEHUN MOXKET OBITh TO, YTO pedepeHTH, IPUCYTCTBYIO-
M€ B OTIBITE HOCUTENS A3BIKa-UCTOYHUKA M HOCHUTEINA SI3BIKA-TIEPEBOAA, Pa3iH-
YaroTCs, HapuUMep II0 IBETy, (hopme, pasMepy WIM BHIOBOH Pa3HOBHIHOCTH.
JomomHuTenbHas CIOXKHOCTE JUIA TIEPEBOIYNKA BO3HUKAET IMPH MEPEBOE II0-
STHUYECKHUX TEKCTOB, I/Ie HEOOXOANMO COOIIOCTH PU(MY, CIOTOBYIO CTPYKTYPY
U yoapeHue B (pUTOHMME, HajlaraeMble MOITUIECKUM KAHPOM. JTOT KOMILIEKC
3a/1a4 TMEePEeBOAYMKN PEIIAlOT TO-Pa3HOMY, M 3a4acTyl0 MEepPEeBOJIECKOE pelle-
HHUE 3aBUCHT OT HUCTOPHYECKOTO IEPHOAA, B KOTOPOM JKHUBET MEPEBOTUHK, OT
Meprosa, B KOTOPOM KWJI aBTOP OPUTHHAIBHOTO TEKCTa, U OT M300pa’kaeMoro
Mepruoa.

Pactenusi, BKIfo4asi IBETHI W JICPEBbs, HEU3MEHHO SIBISIOTCS YaCThIO
MPUPOTHOTO U KYJBTYPHOTO MHpa YeJOBEKa: OHH JAr0T IHUIIY, JIEKapCcTBa, Ma-
Tepuan Uil OAEKABl M JKWIWINA, BBI3BIBAIOT ONpEAeNICHHBIE DMOIMH CBOUM
BHEIIHAM BHJIOM M 3allaXxoOM, CIIEZIOBAaTEIbHO, BCETJa MPUCYTCTBYIOT B ITOBCE-
JTHEBHOM XW3HM 4YejoBeka. OUTOHMM 0003HAYaeT HE TOJNBKO (U3MUSCKHA 00-
TaHUYECKHH 00BEKT, HO U KyJBTYPHO 00yCIIOBIIEHHOE sIBJICHHE. BEBIsSBICHO, 9TO
(DUTOHMMBI KaK 3JIEMEHTBI KYJIETYPHOTO KOJIa aKTYIU3UPYIOT MOJIOKUTEIbHbIC
U OTpHUIaTEIIbHBIE KOHHOTAIUN YestoBeka [MsrkoBa, 2017, ¢. 6] nim cHMBOJIH-
3UPYIOT €T0 COCTOSIHHS, TyBCTBA, Mporecchl. ODUTOHNM Kak S3bIKOBOH 3HAK yda-
CTBYET B Mepe[ade PeTUTHO3HBIX, CHMBOJIHYECKUX, ICTETHUECKUX U MHU(DOIIO-
rudeckux mnpexacrabiennii [Ocobennoctr nepeBona dpuronumosn, 2020, c. 327].
Taxum o0Opa3om, camu pacTeHHs ¥ (GUTOHUMBI, 0003HAYAIOIMNE UX, 00JaTar0T
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JunzeoKynbmyponozuuecKuil AHAIU3 Nepe6ooa GumoHuUMOog
6 nvece Lllexcnupa «I amnem»

LIUPOKUM accolraTuBHBIM noteHuuanom [IIucapckas, 2017, ¢. 90]. UuTepmpe-
Tanus KOHKPETHBIX 00pa30B, CO3JaHHBIX (PUTOHMMAaMH, TO3BOJSET PEKOH-
CTPYHPOBaTh KYJIbTYPHBIC W HAI[MOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH Hapoja ¢ J0CTaTO4Y-
HOM MOJHOTOW U TOYHOCTBHIO, MOJEIH MHPOBO33PEHHUS ONPEACICHHOTO S3BIKO-
BOTr'O KOJUIEKTHBA, T.€. SI3bIKOBOM KapTHHBI Mupa. [lepeBoa B 3TOM ciiydae BbI-
CTymaeT KaK IOWCK JIMHTBOKYJbTYPHOM SKBUBAJICHTHOCTH, HOJ KOTOPOM
MIOHUMAETCSl BOCHPHUATHUE MEPEeBOAA MPEACTABUTEIEM HWHOKYIBTYPHI, MaKCH-
MaJbHO MPUOIMKEHHOE K BOCIPHUSATHIO OPUTHHAIIA TPEACTABUTEIEM UCXOIHOM
KyneTyphl [EBTeeB, 2008, c. 62]. 3agaua mepeBOAYMKA — MHTEPIPETUPOBATH
KYJbTYPHBII CMBICJ, 3aJ0KCHHBIM B (PUTOHUMAX, W TOAOOpPaTh SKBUBAJIICHT,
MAaKCHUMAaJIbHO Mepeaoluil TEHOTATUBHOE M KOHHOTAaTUBHOE 3HAUCHUE Iepe-
BOJUMOM €TUHUIIBI.

MeToabl 1 NPUHIHUNBI UCCJICTOBAHUA

Takum 00pa3oM, 1EIbI0 MPEACTABICHHON CTAaThbH SIBISETCS aHAIU3 pycC-
CKOSI3BIYHBIX NEpeBOAOB (puToHMMOB U3 Tpareauu Yuibsma lllekcnmpa «['am-
JeT» Ha MpeJMET UCCIEJOBaHUS COCOO0B COXpaHEHHs MX KyJBTYPHOTO MOTEH-
uuana. OObEKTOM M3y4eHUsl SBISIFOTCS TMEPEBOJHBIC €AWHHULBI-PUTOHMMEL. [Ipn
aHaJIM3€e JIMHIBOKYJIBTYPHOTO cOJlepKaHusl (PUTOHUMOB ObLIa pacCMOTpEHa JIMH-
IBOKYJIbTYpHasi CHUTyallds BPEMEHHM HaIMCaHUs IPOU3BEICHUSA, MCCIeloBaHa
JeKCHYecKas rpymnia (UTOHHUMOB, BCTPEUYAIOLINXCS B IPOU3BEICHUN, CHMBOJIU-
Yyeckas (YHKUUS pacTeHUH B COOTBETCTBYIOUIMH KYyJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUIL
MEPUO/, COMOCTaBJICHBI pacTeHHsI, 0003HAaUYeHHbIE (PUTOHUMAMH, UX OOTaHUYe-
CKHE BHUJbI U ONHCAHUS, UCCIEIOBAH MOJYUYEHHBIH KOpPIYC B IEPEBOIYECKOM
aCIeKTe U ONKCaHBl IEPEBOAUECKUE PEIICHUS.

Oo6cyxaenue

MarepuanoM CpaBHUTENIFHOTO aHAINM3a CIOCO0OB HepeBoAa (GUTOHUMOB
MOCITYKWIH J1Ba OTPBIBKA 13 Tpareauu Yunbsama lllekcriupa «amner» ¢ ¢uto-
HUMHUYECKUM JTUCKypcoM. [IpoBoAMTCS comOCTaBleHHE OpUTMHala C NEPEBO-
JaMu, BHIMOMHEHHBIMH AHzapeeM Kponebeprom (1844), Iletpom I'Hemmuem
(1892), Muxawminom Jlosunckum (1933), Annoii Pagmosoii (1937), bopucom
[Tactepnakom (1941) u Anekceem LiBeTkoBbiM (2008).

[Ipu ananu3e KyJbTYypHOTO CMBICIA PACTEHUI MBI HCXOJIUM U3 MOJIOKEHUS
0 KYJBTYPHOH, UCTOPHYECKON U reorpaduyeckoil 00yCIOBICHHOCTH MPEICTaB-
aenuii. OcoOeHHOCTH KMMaTa U JaHAmadTa onpeiesuii CleuuduKy yrnorpeo-
JeHust (UTOHUMOB HOCHTENISIMH Pa3HbIX JHMHTBOKYJIBTYp [Xomomeenko, 2023,
c. 74], mo3TOMY BTOpPMYHOE 3HaYCHUE (PUTOHMMOB MOXET HE COBIIAaTh, OCOOEH-
HO B 3HAYMTENBHO PA3NUYAIOMIMXCH KyJabTypax. OTMETHM, 4TO pyCCKas M aHr-
JMHCKas JTMHTBOKYJIBTYPBI UMEIOT €BPONEHCKYIO M XPUCTHAHCKYIO OOIIHOCTh, HO
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pasHble KOH(ECCHOHATIBHYIO NMPUHAIIC)KHOCTD, KYJIbTYPHO-UCTOPHUECKOE Pa3-
BUTHE U C(HOPMHUPOBAIHCH B Pa3HBIX NPUPOAHO-TEOrpadUIecKuX yCIOBHUSX.

[ moHMMaHHUA KyJbTYPHOTO (UTOHMMHYECKOTO KOJa TOrO IMEpHona
HEOOXOMMO PaccCMOTpPETh eIM3aBeTUHCKYIO 31oxy. B X VI Beke B AHrimu, BO
BpeMeHa npasieHust EnmzaBers! I, xoraa HaumHazcs TBopyeckuil myTh Lllek-
CIHpa, OTMEYaIOCh OOTAHMYECKOE BO3POKACHUE: MOSIBUIICS U Pa3BHJICS MHTE-
Pec K pacTeHHsM M cafiaM, OTKPHIBAINCH PHIHKU CEMSIH U PACTEHUI, 3aBO3WINCH
HOBBIE pacTeHHs M3 APYIMX CTPaH M KOHTHHEHTOB, OBUTH 3aJ0)KEHBI 00IIeCT-
BEHHbIC W YacTHbIE OOTaHWYECKHE Cajbl, BBITYCKAJACh JUTEpaTypa IO Cajio-
BojicTBY [Thomas, 2014, p.20]. OTpaxkeHue OOTAaHHYECKOTO BO3POKIACHUS
Anrnun B npousBeaeHusx lllekcrnimpa HaOmiogaercsi, Korga apamarypr oOpa-
maeTcs K (PU3NYecKoil CyIIHOCTH PacTeHHs, €ro0 BHEIIHEMY BHIY, BO3pacTy,
KavyecTBY M npuMeHeHuto. lllexcnup pa3BHBaeT KOHLUENTYalbHBIH 00pa3 pacte-
HUSI, €r0 CHMBOJIU3M, YXOJSIIUN KOpHSAMH B OpHUTAaHCKUH M €BpONEHCKHIA
¢donbknop 1 MEDOJIOTHIO, B TOM YHCJIe B IIpeJaHusi poJHOTo rpadcerBa Y opHK-
mmp [AGpamona, 2021, c. 36]. Takum obpasom, Illekcnup, Benen 3a Yocepom,
CTaHOBHTCSI OJHHUM M3 OCHOBOIIOJIO)KHUKOB (DJIOPHCTUUECKOW TpaaWLKU B JIHU-
tepatype [CocHuna, 2019, c. 157], akTUBHO HCHOJIB3ysl CHUMBOJIUKY ILIBETOB.
[Ipu nepeBone ¢uronnma B mpousBeneHusax Lllexcnupa HEOOXOIUMO NMPHHU-
MaTh BO BHHUMaHHE 00a MOJOXKEHUs: BO-NEPBBIX, (PU3NUECKYIO CYIIHOCThH pac-
TEHUs], HallpUMeEp L[BET WJIM pa3Mep pPacTEHUs KaK Ba)KHBIM 3JEMEHT pa3BUTHSL
CIOXKETa, BO-BTOPBIX, KYJIBTYPHBIH 00pa3 pacTeHHS.

B nepBom uccnenyemMoM Hamu oTpbiBKe Odens, IpoLaomascs ¢ Ipyru-
MU IEPCOHAXaMH, pa3facT UM IBETHI, pYKOBOJCTBYSICh CBOUMH OTHOIIECHUSMH C
NEPCOHAKEM U CHMBOJU3MOM LBETOB. CHMBOJIM3M pPacTeHHH HMMeN OOJjbLIoe
3Hayenue a1 lllekcrmpa, MOCKONBKY uepe3 BBIOOp pacTeHUi IepenaBalluCh
JIOTIOJIHUTENIBHBIE CMBICIIBI YUTATEII0-COBPEMEHHUKY. L[BeTouHas cHMBOJIMKA
JJTaeT BO3MO>KHOCTH YBEJIIMYUTH TPArddyecKuil moTeHIWan mbechl [Bacuibesa,
2023, c. 124]. PaccmoTtpum mepeBoabl (GUTOHUMOB, KOTOpBIE 0003HAYAIOT Clie-
OyIOUIMe pacTeHus:: rosemary, panmsies, fennel, columbines, rue, herb-grace
o' Sundays, daisy, violets.

Po3mapun sBigercs crenueil, HETUIIUYHON Ui AHIVIMM TOTO NEpHOAA.
UccnenoBanus MOKa3bIBaIOT €ro OJIATOTBOPHOE BIUSHKWE HAa KOTHHTUBHBIC Ha-
BBIKM, B TOM YHMCIIe Ha aMATh. FIMeHHO 00 3TOM roBoput Odenus, 4to, BUTUMO,
OBUIO y’Ke U3BECTHO B T€ BpeMeHa. Po3MapuH coXpaHEH BO BceX HCCIELyEMBbIX
nepeBojax, Kpome mnepeBoga Kponebepra, KOTOPBI HCHOIB30BaN (HUTOHUM
«He3a0yAKa», YKa3bIBAIOIIUI Ha MaMsTh, IPH 3TOM BMECTO CaJOBOI0 PACTECHHS
Kponebepr obparuics K AUKOPACTYIIEMY.

AHTIHMHCKUN (QUTOHUM pansy TPOUCXOAUT OT (PaHIy3CKOrO CJIOBa
pensée — «aymaTb». OTOT uBeTok naput Odenust cBoemy Oparty Jlaspty. ['He-
mny, [lactreprak u LIBeTKOB HCHONB30BaIM (UTOHUM «AHIOTUHBI TJAa3KH».
B pycckoii KynbType «aHIOTHHBI TTIa3KW», WIH «(Ualika» TakKe CBA3aHBI C pas-
JYMUYHBOCTBIO, MOCKOJBKY HAIlOMHUHAIOT IO CBOEH (u3ndeckoi Qopme ckio-
HUBILYIOCS B Pa3IyMbsIX YEIOBEUECKYIO r0JIOBYy. MIHTEpeCHO OTMETHUTh, UTO €CTh

12



JunzeoKynbmyponozuuecKuil AHAIU3 Nepe6ooa GumoHuUMOog
6 nvece Lllexcnupa «I amnem»

ele OAHO PYCCKOE HapoJHOE Ha3BaHHE LBETKAa — «OpaT-H-cecTpa», KOTOpoe
MOXHO cooTHecTH ¢ Odenueit u Jlasprom. JIO3MHCKHUIT HCIONB30BaT B TIEPEBOJIE
(DUTOHMM «TPOMIIBIH CBET», KOTOPBIH Takke 0003HauaeT BUI ¢puaiku. B mepeso-
ne PanyoBoii ucnonbe3yercst GUTOHUM «OapxaTip». B pycckoil THHIBOKYJIBTYpe
HET OIPEAETIEHHOT0 CUMBOJIM3Ma 0apXaTieB, OJJHAKO B HEKOTOPBIX JPYTHX KyJlb-
Typax OapXaTLbl UMEIOT acCOLHAIMI0 ¢ BOCIOMHHAHHUSAMH U NaMATHIO, YTO MO-
3BOJISIET UX COMOCTaBHUTH ¢ po3MaprHOM. B Mononore Odenuu 1BeTH BHITOIHS-
IOT CHMBOJIBHYIO (YHKIHIO, MO3TOMY YHTATENI0 Ba)KEH CHMBOJHM3M, a HE
KOHKpeTHbIH Bua. Kponebepr ncmnons3oBan GUTOHUM «IIaBUITUKaY / «ITOBUIIHNKAY,
0003HAYAOIMK PO COPHSIKA U CUMBOJIM3UPYIOMINI pa3iial B MEHKIMIHOCTHBIX
oTHomeHusX. [Ipu 3TOM mepeBoJYUK BBOJUT APYTOM CHMBOJIM3M 3TOTO pacTe-
HUSI — BEpHOCTb, KOTOPBIH B II€JIOM JIOKUTCS B KAHBY CIOXKETA.

duronum fennel nepeBeseH KaK «YKpOI» UYETHIPbMS MEPEBOIYHKAMHU.
B enn3aBeTHHCKYIO 30Xy YKPOII CTaJl MOMYJIAPHBIM B AHIJIMHM KaK NpUIpaBa U
MEIUIMHCKOE CpeAcTBO. LIBETKOB B IepeBOJie UCIOIB30Ball CIOBO «(eHXenby,
KOTOPBIH IIPpY 0OpaTHOM MEPEBOJIE HA aHITIMICKHUI S3bIK OBbLT OBl 0003HaUEH KaK
medicinal fennel. Kponebepr ucmnonp3oBai GUTOHHM «XMEJb», 0003HaAYaIOIIHUiT
Jpyroe pacTeHue, OAHAKO, KaK M YKPOII, XMeJIb IPUMEHSETCS B MUILEBBIX U Me-
JUIWHCKUX LEIIX U CIIOCOOEH BO3JCHCTBOBATH HA IMOBEJCHHE UYEIOBEKa, IO-
3TOMY JIEKCEMa «XMEJIb» ACCOLHHUPYETCS C M3MEHEHHBIM CO3HAHHEM IO BO3-
JeCTBIEM 3TOTO PACTEHHUS, YTO SBIISIETCS AJUTI03Uel Ha cocTosiHue Odenun.

duronum columbines nepeBoaguTcs Kak «BogocObop» IlactepHakom u
L[BeTkoBBIM, JIO3MHCKHI e HCIONB30BAN JPYroe Ha3BaHHE TOTO PACTECHUS —
«roiyOka». Eme oqHO Ha3BaHHME STOTO PAacTEHHSA — «KOJOKOI» — BO3MOXHO,
CTaJIO NPUYMHON HCIIONIB30BaHUS (PUTOHMMA «KOJIOKOJIBYHMK» B mepeBoae I He-
anya u Papnosoit. K Tomy ke BomocOop, romyOka, KOJOKOJIBYHMK U BacHIIEK
(¢puronum Kponebepra) UMEIOT OJUHAKOBBIA LIBETOBOHW CIIEKTp, MOXOXKH IO
pasMepy | SBISIOTCS AUKOPACTYIIMMH, TEM CaMbIM OHU CO3/al0T CXOAHBINA 00-
pa3 B BOCIIPUATHH YuTaTeNs. B aHrmuiickoi cagoBoii KynbType BogocOop sBis-
eTcs OJHUM M3 HanboJiee pacrpoCTPaHEHHBIX PACTCHHH.

Odenus HazpiBaeT pacteHue rue (pyra) herb-grace o'Sundays, nockoib-
Ky M3-3a €€ Maxy4ecTH OHa MCII0JIb30BaJIaCh Ha BOCKPECHBIX IIEPKOBHBIX CITYK-
0ax. ['opbKHii 3amax pyTbl CUMBOJIU3UPYET TPEXOBHOCTH U HEOOXOJUMOCTD I10-
kasgHus. Pyra He mpowmspacraeT B JUKOM BHIE B cpenHeid moioce Poccuwm.
YeTplpe mepeBoAYMKa UCMONB30BaN (GUTOHUM «pyTa». [lodbHb (uroHUM Yy
Kponebepra) taxke sBiseTcs HmaxydyuM M TOpPbKHM pacTeHueM. [lactepHak
MPUBOIUT APYTOe Ha3BaHHWE PYTHl herb-grace o'Sundays kak «OOropoauIbIHA
TpaBay, OJHAKO TAKOW TPaBOW HA3BIBAIOT B PYCCKOM KyJIbType HECKOJIBKO pa3-
HBIX PAacTCHMil, B TOM YHUCJIE apOMATHBIA TUMbSH, HO He pyTy. Jlo3MHCKUI
WCTIONB30BAJI CHHOHUM «TpaBa OjlaroaTw», 4TO SBISETCS APYTUM Ha3BaHUEM
PYTHI B pycckoM si3bike. ['Henny, PamnoBa un LIBeTKOB HCIONIB30BaIM KalbKy
«TpaBa BOCKPECHOH OnaronaTu» M «OJlarofaTHas TpaBKa BOCKPECEHbBs», UTO HE
CBSI3aHO C PYCCKOH KyJBTYPOil, HO CBHIETEIBCTBYET 00 0COOCHHOCTSAX aHTJINHi-
CKOM KyNnbTypbl. TpaguliMOHHO pyTa M pO3MapHH sBJIIOTCs aTpudyTom [lapana

13



Ab6pamosa E.U.

nopaa mapa (Lord Mayor’s Parade) B JIoH0He, TOCKOJNBKY paHee UX WCIOIb-
30BN IS IPOQHUIAKTHKH TyMBI.

[lepeBogUnKN €TUHOAYIIHBI B mepenade GpuToHuMa daisy — «poMaiikay,
WM «Mapraputkay. [Ipu aTom BaxHO 3aMeTUTb, 4TO «OykeT» Odennu morydnn
BOJILHYIO TPakTOBKY B mepeBoae Kponebepra. dutoHuM violet ipu nepeBoje
Ha PYCCKHH S3bIK OBbLT MEpeaaH Kak «(pHamkay.

B nurepatype noapoOHO aHanu3upyeTcs Habop pacTeHUH, KOTOPHIHA CO-
npoBoxnaer cMepTb Odennu, o yeM pacckasbiBaeT ['eprpyaa. PaccMorpens
MIEPEBO/BI CIEAYIOMUX (QUTOHMMOB (B COBPEMEHHOM HarucaHum): willow,
crow-flower, nettle, daisy, dead man’s finger. OTH UBETBI COCTABISIIOT «KYJIb-
TYPHBII» OYKET KaK €INHOE LeJI0e, M MIOCKOIbKY OHH CBSI3aHBI CO CMEPTHIO MO-
JI0A0H >KEHIIWHBI, BBI3BAHHON MOBEACHUEM JIIOOMMOTr0, KOMILIEKC aKIIEHTHPYET
B Ka)XJIOM KOMIIOHEHTE 3TH CUMBOJIbHbIC (DYHKIMU. Bce IBETHI SBISIOTCS moie-
BBIMH W JAMKOPACTYIIMMH, YTO TaKKe IMPEICTABISIETCS BaKHBIM (DaKTOPOM.
B coBpemenHo# KynbType uues «Oykera» Odenuu nonxydnna pa3Butue 0naro-
Japsi XyJoXHUKY-1ipepadamuty [ xoHy Muie, KOTOpblid BHEC JOMOTHHUTEIb-
HBIE [BETHI, U TEM CaMBbIM CMBICIbI, B cMepTh Odenun, 4To NpuaaeT pasHopo-
HYI0O HWHTEpIpeTanuio ee obpady u mnoBeaeHHro. OAHAKO 3TO HE HMeEeT
oTHouleHUs1 K TBopuecTBy lllekcrupa, KOTOpBI BKIIOUMI B OYKET YeThIpE
[[BETKa M UBY Kak IJIABHBIA CUMBOJ CMePTU U cTpaganuii O¢ennu u Kak «30H-
THUYHBIHY» CUMBOJ U1 OyKeTa, IPUaB KaKIOMY LIBETKY TParn4eCKUil MOATEKCT
B O0ILIEM KOMILJIEKTE.

Willow — ‘uBa’, ‘Bepba’, ‘pakuta’ — B aHIJIMHCKOW JIMHTBOKYJBTYpE SIB-
JSIETCSl CUMBOJIOM II€Yalll OTBEPrHYTOH JIFOOMMOM MM TOTEPSBILEH JTI0OMMOTO
JIEBYILLIKY, a BOJA, HaJ KOTOPOH CKIIOHAETCS MBa, CUMBOJIM3UpPYET cie3bl. Hau-
Oonee u3BeCTHHI ABa oOpalieHus K uBe B npousseneHusax Lllekcnupa, rae aBTop
TPaKTyeT ee CHMBOJIMYECKUI 00pa3 OIMHAKOBO Kak JepeBa MeYald U Tpaypa,
CTpajlaHUii >KeHIIMHBI: J[e31eMoHa mepeln cMepThIO MOET IECHI0 00 WBE, UM-
IUIMLUTHO COOOINAs O HAMEPEHWH NOKOHYUTH C co00H, a Odenus HaxomuT
CBOIO CMEPTh B pydbe, HaJ KOTOPHIM cBUcaeT uBa. B Anrmuu u Poccun uuc-
JICHHOCTh TOMYJISIIMKA WBBI, NPEANOYNTAIONICH BIAXKHBIE MeCTa OOWTaHus,
OYEHb BBICOKAsI, 4TO 00ycIIOBIeHO KinMaToMm obeux crpad. Eme B XVII B. anr-
JMYaHe 3aMEeTHIIM, YTO MBa BCETJa PacTeT OKOJIO BOJbl, BETBU €€ CKJIOHEHBI K
BOJIe, KaK B Ileyall, a KOPHU BCETa BHIOMPAIOT BiIaxHYI0 nouBy. B «["amiere»
UCIIOJIb30BaHKE 00pa3a UBBI 00YCIIOBIEHO CIOKETOM, B KOTOPOM MOXKHO OOHa-
PYKHUTB CYIIECTBOBABIINE B TO BpeMsl IIPEACTABICHHUS O CyAbOE MPeJaHHOW WiIn
OpouieHHOW Bo3moOneHHOH. PuToHNM Willow BO BCEX HCCIENYEMBIX MEpeBO-
Jax MepeaaH SKBUBAICHTOM «HMBa», UTO SIBISICTCS PE3yJIbTaTOM OOLIHOCTHU reo-
rpaduueckux ycnoBuil. MBa pacmnpoctpaneHa B CeBEpHOM IMOJIyIIApUH H, He-
CMOTpsl Ha pa3NUuYalouIvecss BHUIBI, y3HaBaeMa OOTaHMYECKHM W KYJIbTYpHO B
CEBEPOEBPONEICKON KyJIbTypeE.

Taxxe B matu uccnenyembix nepesogax (I'memnu, Ilacrepnak, Jlo3un-
ckuil, Pannosa, LiBeTkoB) GuTOHNM neftle nepenaH Kak «kpamnuBa». OOxurao-
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miast oMb KpanuBbl CpaBHUBAETCS ¢ 00IbI0, mpuurHeHHOH ["amnerom. [lepeBon-
gk Kponebepr omycTui1 3TOT GUTOHUM B CBOEM IIEPEBOJIC.

HaunOonpimmii quana3zoH uHTEpnpeTannii HabIIoAaeTcs B mepeBojae Qu-
ToHUMa crowflower. DTOT PO30BBII LBETOK pacTeT B OOJOTUCTHIX M BIAXKHBIX
MeCTax M U3BECTEH B aHTIIMICKON KyJIbType Takxke Kak ragged robin («KyKyI-
KHUH 1BET»). Ha pyccKuii 361K €ro MOYKHO MEPEBECTU «KOPOCTABHUKY» HMIIH «TO-
puuBer». CUMBONNM3M CMEPTH COAEPKUTCS B IEPBOM KOMIIOHEHTE CIIOKHOTO
CJIOBA CT'OW — «BOPOHA». DTOT K€ KOPEHb €CTh B (PUTOHUME Crowfoot «TIOTHK»
(ogHO W3 Ha3BaHWI), MOJYYHMBLIEM HA3BaHHUE MO CXOJCTBY PACIOJIOKEHHs Jie-
MECTKOB, HATOMUHAIOIIMX JIally BOPOHEIL. B pe3ynbrarte Tpu nepeBoaunka (I'He-
nuy, [TactepHak u JIo3MHCKHI) HCIIONB30BaIM (QUTOHUM «JIFOTHK». B mepeBoje
Annbl PannoBoii ¢uToHMM 3aMeHeH o00oOIaromuM «TpaBa». B mepeBomax
LBetroBa 1 Kponebepra He yaanock BEISIBUTH COOTBETCTBHS.

®duronuM daysies (COBpeMEHHOE HaNKcaHUE daisy) «MaprapuTka» nepe-
BEICH KaK «pOMallKa». OTH LBETKH OTHOCATCA K OAHOMY CEMEHCTBY, OIHAKO
pOMaIlIKa BBIIIE U BBIDIAIUT OoJiee Jlerkoi. MaprapuTka Oonee mymictasi, Kak
acTpa, ¥ He MMeeT JHCTheB. MHTeprnperanus MaprapuTki Kak poMamky oOHa-
pyxeHa B nByx nepeBonax (I'menmu, PaamoBa), 4To MOXXHO OOBSICHUTH Oonee
pacripoCcTpaHeHHBIM U y3HAaBaeMbIM O0pa30M POMALIKH, HEKETH MaprapuTKa B
PYCCKOI JIMHTBOKYJIBTYPE.

LBeTok, o6o3naueHubli Lexcnupom kak dead mens fingers, nepeBeacH
Kak «Hortu MmeptBena» (Ilactepnak), «mepcT mokoiiHuKa» (I'Hennd), «mepcT
ymepmux» (JlozuHckuit), «nanen Mmeprena» (Pamnosa), «kimy6ens» (L[BeTkoB).
B uetpIpex mepeBoaax MCIONB30BaHA KajbKa, B TOM YHCIE C YCTapPEBLIMM CJIO-
BOM «IIEPCT», KOTOPOE MPHIAET TEKCTy OINpelelieHHyIo atMocdepy. Pycckuii
TEPMUH JAJIs1 3TOTO BUJA PACTEHHUS «ITPBILIHUK» HE ObUT UCIIONB30BaH HH B OJI-
HOM mepeBojie. OOHAKO BaXKHO OTMETUTh, YTO HAa3BaHUE «IAJIE] MEPTBELA» B
PYCCKOM sI3bIKE OTHOCHTCSl TaKXKe K Ha3BaHUIO rpuba. B mepeBone LlBeTkoBa
HCTIOJIb30BaHO CIIOBO «KIyOEHB», YTO OTCHUIAET K (POPME DJIEMEHTa COLBETHS
STPBILIHIKA, KOTOPBIH ABJSETCS KIyOHEBBIM pacTeHUeM. JIO3MHCKUE MCTOINb-
30BaJl €lIe OJHO Ha3BaHHE TOrO LBETKA — «OPXUIES», MOCKOJIBbKY ATPHIIIHUK
OTHOCHUTCS K PACTEHUSIM CeMeHCTBa OPXUAHBIX. OHAKO TEPMHUH «OpXHUIES» HE
ACCOLMUPYETCS C JUKOPACTYLIHUMHU IIBETAMH.

B nenom B nepeBoae IlactepHaka «OykeT» BbIIEpKaH MOYTH B MOJHON
Mepe (MBa, JMIOTUK, KpanuBa). OIHAKO CTOMT OCTAHOBHUTHCS HA (PUTOHUME «KY-
maBa» Kak AMAIEKTHOM OT «KyHajbHHMLA». [lacTepHak MCroibp3oBajl AUAIEKT-
HBIH BapuaHT Kak Oosiee KpaTKui M ynoOHBIN B IepeBOse, HO OTCHUIAIOIINI K
CIIOBY «KynajgpHHLa». KymaapHuIa, HMEromas sKeNThIi [[BET, TAK)KE€ OTHOCUTCS
K CEMEHCTBY JIOTHKOBBIX (cp. cornflower), sIBIsS€TCS pacTeHHEM IMKODPACTY-
OIMM U PacTeT BO BJIAXKHBIX MECTaX, YTO BIHCHIBACTCA B KaHBY MECTa CLEHBI.
Kynanpauna He o0nazaeT sSpKO BBIPAKEHHBIM CHMBOJIM3MOM B CIaBSIHCKOI
KyJbType, OJHAKO 110 MHOTHM IapaMeTpaM BIHUchIBaeTcs B «OykeT» Odennn.

OcTtaHoBHMCS Ha Wpuce, BBEACHHBIM B OykeT Jlo3uHckuM. OTMETHM, YTO
upuc (iris) He SBIAETCS TOJIEBBIM LIBETKOM B aHIIIMICKOM Oykere, a caM Quro-
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HUM SIBJISICTCS 3aMIMCTBOBaHHBIM B 000MX s13bIKax. B pycckoM si3bike 10 XIX Beka
UCIIOJIL30BAJICS HAPOIHBIA TEPMUH «KacaTuk». BeiOOp (uTOHMMA «HMpHCY» LIS
MIepeBo/ia, BEPOSITHO, 00YCIIOBIIEH (pOpMOIi ClloBa, YAOOHOM IS IIEPEBOTUHKA.

B nepeBone AnHbl PaiiioBoii OTCYTCTBYeT 3KBHUBAJICHT ciioBa crowflower,
HO TIPUCYTCTBYET CJIOBO «TpaBa». B 3TOM cilyuae MCHOJB3yeTCs MpHEM TeHepa-
JM3AIMY, TIPH KOTOPOM KYJbTypHAs COCTaBJIsIIOIas puToHuMa tepsiercs. B me-
peBone l[BeTkoBa HMCHONB3YETCS CIIOBO «OJyBaHYMK». OJyBaHYMK B PYCCKOH
KYJIETYpe OOBIYHO JIOXKHO aCCOIMUPYETCS C MaTh-U-MaueXoi, U3 KOTOPO# Tpaiu-
IIUOHHO TUIETETCS JEBYIIKaMU BeHOK. OJyBaHUYMK KaK JUKOPACTYIIEE PaCTCHHUE
Mo CBOEH accolmanuu U (U3NYeCKOMY BHJY BIHCBhIBacTCS B Oyker. OTMeTuM,
YTO TIOCKOJIbKY BCE IIBETHI COCAMHEHBI B BEHOK HIIM THUPISHIY, OHH JIOJDKHBI
UMETh JIOCTATOYHO JUIMHHBIN CTeOeIIb, KOTOPBIM U 00JIa/IaeT OJyBaHYHK.

BriBoabI

3aBepias aHaj U3 NepeBoda PUTOHUMOB Kak 0003HAYAIONIINX KOMIIOHEH-
Tl OykeToB Odenun, nepeyrcinM CleayIolue Croco0bl X Iepenayn Ha pyc-
CKHH A3BIK: TOXIECTBEHHBIN IE€PEBOJ HPKBUBAJEHTHOM JIEKCHKH, Ie€Hepaniu3a-
U, KaJbKUPOBAaHUE, JIGKCHMYECKAas 3aMEHa KaK KOMIIEHCAllMs, OIYLICHHS.
[lepeBogurKM B LIETIOM CTapajUCh COXPAHUThH KYJIbTYPHBIH CHMBOJIN3M KOMIIO-
HEHTOB «OyKeTa», ero oOIIMi BHUJ, HAIOJHEHHUE KaK €CTECTBEHHOE COYETaHHE
JUKOPACTYLIUX LIBETOB. B HEKOTOPHIX Cllydasx CHUMBOJIM3M PAacTEHHsI COBIAJia-
€T B JIByX JIMHTBOKYJIbTYPax, NMPH HECOBIAJACHHUH CHMBOJHM3M BBIBOTUTCS U3
YCHEWHO TEPEBENEHHOIO0 Ha PYCCKHUH fA3BIK TEKCTa, M YUTATENIb W3BIEKAET
CMBICIIBI Y€pe3 MHTEPIIPETalnio BCEro KOHTeKcTa. B aTom miane Hanbonee na-
JIEKMM OT OpHUTHHaja mpexacTasisieTcs nepeBol Kponebepra, KOTOpBIH MO3BO-
i cebe MHTEPIPETUPOBATh OYKET, COXPAaHUB JIMIIb OJUH U3 KOMIIOHEHTOB U
3aMeHHB TpH (po3a, JIWINA, )KACMUH), © B TEKCTE KOTOPOro OyKEeT IpeAcTaBIIs-
eTcs OoJnee cagoOBBIM, YeM AMKOPACTYIIMM. Bo Bcex cirydasix mepeBOAYHKH PY-
KOBOJICTBOBAJIUCH TaK)X€ CJIOIOBOM CTPYKTYpPOH CJIOBa, pa3MEpPOM U yJapEeHHUEM.
Takum 0Opa3oM, HECMOTPSI Ha TO, YTO (PUTOHUM Kak HaMMEHOBaHHE OoTaHHYe-
CKOTO BHJa HE SIBJISIETCS] IPUMEPOM OE33KBHBAJICHTHOH JIGKCHKH, K €0 IEepPeBo-
Iy B XyAO0)KECTBEHHOM IPOM3BEICHUN HEOOXOAMMO MOIXOAUTH C YUETOM CTe-
MEHH COOTHOIIEHUS JIMHTBOKYJBTYpP, APXUTEKTOHUKU IPOU3BEACHUS MU €ro
ayTEHTHUYHOCTH.
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MEPEBO/: BEPTUKAJIbHbIA KOHTEKCT —
CPEACTBO IIEPEJJAYHN CMBICJIA
B XYAOKECTBEHHOM ITPOU3BEJIEHUHN

Annomayua. V3HavanpeHo paccmorpeHHas O.C. AXMaHOBOH Kak (HIIONOTHYECKOE IO-
HSTHE TEOpHs BEPTUKAIFHOTO KOHTEKCTa OKa3asach 3((eKTHBHOHW B Ipolieccax aHalu3a H
IepeBo/ja Xy I0KECTBCHHBIX IIPONU3BEICHUH. MBI NCIIONIB3yeM TEPMHUH «KOHTEKCTyalH3anusy B
MEPEBOJOBEACHUH BCIIE 3a DABapaoM XO0JUIOM M HCCIeyeM KOHTEKCT KaK CPeJCTBO Mepea-
Y CMBIC/IA TIPU HEPEeBOJE XyJIO0XKECTBEHHOrO IPOM3BeIeHHsA. B mpomecce mepeBoma Mexny
SI3BIKAMH C aCHMMETPUYHBIM KOHTEKCTOM HHTEPIPETALUs CMbICTa JOCTHIAeTCsl 32 CUeT KOTHHU-
THUBHOTO TepeBojia KoHTeKcTa. IlepeBos B 3HAUNTEIbHOM CTEMEeHN aJanTupyeTcs: OOIUMHU 3Ha-
HUSIMH aBTOpPA, €r0 YUTATeNsl U MepeBOAYHNKA, KOTOPHIE HA3bIBAIOTCS MPECYNIIO3UIUAMHI — Tep-
MHHOM, 3aMMCTBOBAaHHBIM HAMH W3 IparMaTHKu. B HameM mepeBoJOBEIYECKOM MOHUMAHUH
MIPECYIINO3UINH — 3TO 00IINe WIH (OHOBBIE 3HAHHS O S3BIKE U MHUpE, OHH TOpa3fo MIHpe, 4eM
CJIOBa M YMO3aKJIIOUCHHS B pOMaHe, I OHM M3BJIEKAIOTCS TOJNBKO M3 KOHTEKCTAa. 3alaud CTa-
ThH — pa3paboTaTh CI0cOo0 NepeBoa BEPTUKAIBHOIO KOHTEKCTAa KaK TUIIEPTEKCTa C IOMOLIBIO
SKCIUIMIMTHOTO NePeBOa UK TpaHcdepa.
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TRANSLATION: VERTICAL CONTEXT AS A MEANS
OF CONVEYING SENSE IN A WORK OF FICTION

Abstract. Initially being worked out as a philological means, the theory of vertical context
proved to be useful for analyzing and translating the works of fiction. We use the term
“contexting” as it was explained by Edward Hall but in the field of translation science we
investigate context as a means of conveying sense when translating the work of fiction. In the
process of translation between the languages with asymmetrical contexting the sense
interpretation is achieved through the cognitive translation of the context. Translation is facilitated
to a great extent by an author’s, his reader’s and by a translator’s common knowledge called
presuppositions as to be a term borrowed from pragmatics. Presuppositions stand for shared or
background knowledge about the language and the world, and they are much broader than the
words and inferences in a novel. They are elicited from the context only. The paper’s objectives
are to give the way how to translate the vertical context as a hypertext by means of explicit
translation or transfer.

Keywords: vertical context; contexting; presupposition; common knowledge; translation.

For citation: Semenov A.L. Translation: Vertical Context as a Means of Conveying Sense in
a Work of Fiction // Current Issues of Translation Theory and Practice. — 2025. — N 2. — P. 19-27.
DOI: 10.31249/perevod/2025.02.02

BBenenue

OnHUM W3 OCHOBHBIX (DaKTOPOB IPHU OMPEICIICHUH KavyecTBa IepeBojia
SIBJIICTCS €T0 TIOJTHOTA. DTO BCEOOBEMITIONIHIA, & TO3TOMY YHHUBEPCAIbHBIN (hak-
TOp. YHUBEPCATBHOCTH 3TOTO (DAKTOPA MOAXOIUT JIs XapaKTCPUCTUKH Ka4eCT-
Ba JIO0Oro BUJIA mepeBojia. Mbl ciieyeM KilacCH(HUKAIMKA BUIOB MUCbMEHHOTO
nepeBoaa, npenioxenHoil B.H. KoMmuccapoBsiM: Xy10KECTBEHHBIN TIEPEBOJ H
uHGOPMAIMOHHBINA, WM CHEelHManbHbIN, nepeos [Komwuccapos, 1990, c. 95].
[IpuHEMass KOMIIAKTHOCTh M JIOTUYECKYIO 3aBEPIICHHOCTh TaKOW KJIaCCHU(UKa-
I[UH, CIEAYET UCXOUTh U3 NIMPOKOW TPAKTOBKH CIICIIUAIILHOTO BUJIA IIEPEBO/IA,
K KOTOpOMY, Kak u3BecTHO, B.H. KomuccapoB oTHOCHI mepeBo;] Jaxke HEKOTO-
PBIX JINTEPATYypPHBIX TEKCTOB.

Hamr npakTryeckuii OmbIT BRIPAOOTKU CTPATETHH TIEPEBO/Ia MOACKA3hIBACT
HEOOXOUMOCTh 0oJiee TITyOOKOro MPOHUKHOBEHUS B KAHPOBO-CTHIMCTHUCCKUC
0COOEHHOCTH IMEPEBOIMMOTO TEKCTa, KOTOPBIE OMPEICIISIOT MEPY KOHTEKCTYallb-
HOCTH IIEPEBOJUMOrO TeKCTa. TEepMUH «KOHTEKCTYalbHOCThY U3HAYAIBHO MPH-
HAQ/JISKUT TEOPUU MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIUU U OBUT BBEJCH aMEpHUKaH-
CKUM aHTpomnojoroM DnsapaoMm XomioMm. Ho gaxke conepxarenbHas CTPYKTypa
CaMOro TEPMHHA HANpSMYIO CBSI3aHA C TEKCTOBOHM JEATEIBHOCTHIO M BIIOJHE
MOJKET OBITh PACIPOCTpaHEHA HAa IIOHUMAHKUE U aHAIHM3 TEKCTOB, TEM 0O0JIee YTO

* Semenov A.L. — Doctor of Philology, Professor, Profeccor of Translation Theory and
Practice of the English Language Chair, MSLU; arksem@gmail.com
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Ilepesoo: eepmuranvhblii KOHmMeKCcm —
cpeocmeo nepeoauu CMuiCid 6 Xy00HceCneeHHOM NPoU3edeHUU

B IIPOLECCE NEPEBOJA UJIET CPAaBHEHUE TEKCTOB Ha PA3HBIX A3BIKAX, YTO CPOJHU
CPAaBHEHUIO KYJbTYP.

KonrekctyanbHOCTh MOXKET OBITH 00yciIOBiIeHa (PAaKTOPOM MPHHAIJIEKHO-
CTU TEKCTa K TOW WJIM MHOW NMpeAMETHOH o0yiacTH. MUHHMMalbHOW KOHTEKCTY-
IBHOCTBIO 00JIa/Iat0T, HAlpUMEp, ONMMCaHHs HM300peTeHuid K mareHTam. [laxe
HE3HAYUTeNIbHAS MHOTO3HAYHOCTh B OIMCAaHUK M300PETEHUSI MOKET JaTh MOBOJ
JUIsl OCIIApUBAHUA aBTOPCKOIO MpaBa. Takue TEKCThI MPAKTUYECKHU JIMILIEHBI KAKO-
ro-mm00 KOHTEeKcTa. A JI000H MOITUYECKU TEKCT HEBO3MOXKEH 0e3 KOHTEKCTa.
BbIcOKasi KOHTEKCTYaJIBHOCTb — 3TO, IOXKAIyH, OTIIMYUTEIbHAS XapAKTEPUCTUKA
XYJI0’)KECTBEHHOr0 Tekcra. 1lonHoTa nepeBoja Xy[OKECTBEHHOI'O TEKCTa BKIIO-
4aeT B ce0s MOJHOTY MEPEeBOJa €ro KOHTEKCTa C MCIIOJIb30BAHUEM aJeKBAaTHBIX
BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB sA3bIKa NepeBoja. IlepeBoa KOHTEKCTa Xy 0KECTBEHHO-
r'0 IPOU3BEAECHUS ABIIETCS OPraHUUECKON YaCThIO IEPEBOJHOIO ITPOU3BEICHUS.

HccaenoBanue

JInnreuctuyeckas cuTyanys, OKpy Karolas 3bIKOBYH0 €IUHUIYY B TEKCTE —
CIIOBO, CIOBOCOUYETaHUE, (HPa3eosIOTU3M, — CO3AaeT OCHOBAHMS I YTOUHEHHUS
CMBICJA 3TOW €AMHUIBI. DTH OCHOBAHUA U €CTh KOHTEKCT, YTOUHSAIOIUI U OIl-
PEIENAIOIUI CMBICH, KOTOPBIM Pa3BUBAETCS JIMHEWHO BIOJb JITHTBUCTUYECKOTO
IOCTpOEHMsI TeKcTa. Tak IOCTPOEHBI TEKCThI C HEBBICOKOM KOHTEKCTYaIbHOCTBIO.
Ho coBepiieHHO MHAaYe BOCIIPUHUMAIOTCS TEKCTBI C BBICOKOM KOHTEKCTYaJIbHOCTBIO,
B KOTOPBIX MCIIONB3YIOTCSl TAKUE SI3BIKOBBIE €IMHHMIIBI, KaK HarpuMep, Merado-
Pbl, QJLIO3UHU, WIK IPOCTO KyJNbTYPOJIOTHYECKUE peanuy. B Takux CUTyanusax
JMHTBHCTUYECKUE XaPaKTEPUCTUKHU HE JNAIOT MOJHOM colepkarenbHol HHDOp-
Manuu. TpeOyercs: JonmonHUTEIbHAsS HHPOPMALHS, TpeOyeTCs THIIEPTEKCT — TO,
YTO TOCTaBUJI TEMOW CBOETO BBICTYIUICHHS YMOEpTo DKO Ha HSKOHOMHYECKOM
¢dakynsrere MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa 20 mas 1998 r. BrICOKOKOHTEKCTY-
IBHBIA TEKCT MpPEACTaBIIsIET CO00H COBOKYMHOCTH MEPEIICTEHHBIX CBEICHUH,
CO3JaOUIYI0 €IMHBII MHOTOTPaHHBbIN CMBICI. ECIIU IMHIBUCTUYECKUH KOHTEKCT
JIUHENHO COIIPOBOXKAAET TEKCT 110 MEPE Pa3BUTHUS €0 CIOXKETA, TO AIMU30AUYE-
CKM MOTYT BO3HMKATbh JOIIOJHUTENbHBIC CIOXKETHBIC BKpAIUJICHUS, HE Hapy-
LIaloUIe TEKCT, HO Hecyllre WHQPOPMAIUIO, KOTOpas IOIMOJHSICT, Pa3BUBACT
WJIY YTOYHSIET COACPKAHUE TEKCTA.

B konne cBoero BeicTyruienus B MI'Y um. M.B. JlomonocoBa YMOGepTo
OKO B Ka4yecTBE NMpUMEpPa YIOMAHYJ O BO3MOXHOCTH THIEPTEKCTYaJIbHOIO Te-
pectpoenust okonyanusi pomana JI.H. Toncroro «Boitna u Mup». M1 ke oOpa-
TUMCA K CAMOMY Hayajly 3TOr0 pOMaHa — K OIIMCAHUIO AKTUBHOU JESATEIBHOCTU
Amnnsl [laBnoHsl Llepep. OHa ycTpauBana Beyep «y ceOs», U «B 3alIUCOYKAX,
pa3oCiIaHHBIX YTPOM C KPacHBIM JlakeeM, ObUIO HamucaHo Oe3 pas3iuuus BO
BCeX...»'. 3a IBYMs CIIOBAMH «KPAaCHBIil Takeil» B COBPEMEHHON HHTEpHpETa-

Uhttps://tolstoy.ru/upload/iblock/801/09 tom.pdf
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UM CTOUT THIIEPTEKCT C UYPE3BBIUANHO BaXKHOW HMH(poOpMauueil. DTo OLEHKa
ypoBHA npoBoanMoro AHHoi [laBinoBHO# BedepHero 01aropoaHOro codopaHusl.
Bynyun ¢peiinunoit u npubnwkeHHOH wumneparpuubl Mapun ®enopoBHBI,
AnHa [laBroBHa HCIIONIB30Bala B KAaueCTBE IOCBUIBHOTO «KPAacHOIO» — T.€.
JBOPLIOBOrO J1akesd. TakuM o0pa3oM OHa JaBajia BCEM MOHATH, KAKOTO YPOBHS
BEUEpP OHA yCTpauBaer.

YrnomuHaHNe J1akes HeceT B ceOe KOHTEKCT, 00Nafaroiiiii JOCTaTOYHO
Ba)XHOW MH(pOpMAaLHUeH, KOTOPYIO YHTaTedb BOCHPUHUMAET KaK JOTOIHUTEIb-
HYIO COLMANIBHYIO XapaKTepUCTHKY. Ho 3T0 0coObIif KOHTEKCT, KOTOPBII HENb3s
OXapaKTepU30BaTh B JIMHTBUCTHYECKUX TepMHHaX. Ha Ham B3risaz, 3To 0coOblit
BEPTUKAJIbHBIA KOHTEKCT.

ITonsiTHE BEPTUKAIBHOIO KOHTEKCTA B XYNOXKECTBEHHOM IIPOU3BEICHUU
Obuto BBeseHo B Havaine 70-x romoB mpouutoro crosetus O.C. AXmMaHOBOU H
N.B. I'to66ener [AxmanoBa, [t060eneT, 1977, c. 47], HO B mepeBOIOBEICHUN
oHO ¢yHKuuoHHpyeT B uHTepnperauun JI.b. [lomyOuueHko, IOCKONIBKY B ee
OTpefeNicHNH HOAYEPKUBACTCA AKLUEHT Ha COJEPKAaHWU B KOHTEKCTE o0O0Ie-
KYJIETYPHOH MH(OpMAaLnu, KOTOpas MOXKET OBbITb BBIpa)KEHa MHOXKECTBOM XY-
JIOYKECTBEHHBIX CTHIIMCTHYECKUX rprueMoB [[lonyouuenko, 1979, c. 1].

OyHKIMOHNPOBaHUE BepTHKaIbHOrO KoHTeKcTa JI.B. Ilomybuuenko pac-
CMAaTpHUBAaET Ha IIPUMEPE AHAIN3A BEPTUKAIBHBIX KOHTEKCTOB B I033UM 3II0XU
IIpocsemienys ¢ MO3ULUK MHTEPIPETALMY IOITUYECKUX IIPOU3BEACHUNM BbIpa-
3UTEIIBHBIMU CPEJICTBAMHU JPYIOTO SI3bIKA.

B nHameM npakTH4eCcKOM MEPEBOAYECKOM OIIBITE BIIOJIHE OYEBUJHO, UTO
BEPTUKAIBHBIA KOHTEKCT MMEET 0C000€ 3HAUYE€HHE M CTAaHOBHUTCS MPOOJIEeMOi
HeJollepesiayd CMbICIa NEPEBOJUMOIO MpousBeleHus. Enie NONOoNHUTEIbHOE
3HAaYCHHE UMeEEeT COOTHOLICHHUE s3blKa OPUTHMHANA WM sA3bIKa nepeBoxa. Hamu
NpOaHANIN3UPOBAHbI IepeBOAbl «BOWHBI 1 MUPa» HA aHTTTUHCKUH, QPpaHIly3CKHUHA
U SIMOHCKUH SA3bIKK. B Oecenax ¢ ynTaTeNs MM 3THX [IEPEBOIOB BBISICHUIIOCH, YTO
y YMTaBIIMX POMaH Ha €BPOIEHCKUX SA3bIKaX (MMEETCs B BUAY CIOKET C «3allu-
coukamMn» AHHbI [laBnoBHb! llepep) akuent JI.H. Tonctoro Ha «kpacHoM na-
Kee» HE BBI3BaJl HUKAKUX BONpPOCOB. OHU HE MOJNYYMUIH JOMOJHUTENBHYIO UH-
(hopmanuio, 3JI0’)KEHHYIO aBTOPOM, IIOCKOJIBKY OHa ObliIa BOCIIPHHSTA JIMHEHHO
B NIPUBBIYHOM PA3BUTUU CIOXKETA, KAK Pa3BUBAIOTCS MPUBBIYHBIE CIIEHBI HKU3HU.
BcemoMuuM, HampuMmep, SPKyIO SMU30JUYECKYI0 poiib Jakes B ¢uibMme «Kpa-
cotka» (Pretty Woman) I'appu Mapmasnna ¢ Puuapnom ['npom n Jxynueii Po-
OepTc: oH ObLT ONET B SIPKYIO KpacHyr0 YHHU(OPMY, KOTopas TOXe Kak Oynro
urpaja AONOJIHUTEIBHYIO IEKOPAaTUBHYIO U OUY€Hb XapaKTEPHYI0, HO OOBIYHYIO
JUISL €BPOIIEHCKON KyJBTYyphl poiib. B 0Ooyiee BBHICOKOKOHTEKCTHOW SIOHCKOM
KyJIbType LBET ONEK/IbI JIaKes MpUBIEK BHUMaHue uurarencii. Ho B mepesoje
Ha SMOHCKUU S3bIK BEPTUKAJIBHBIA KOHTEKCT IIOTEPSIICS, MOTEPSIIACh COBOKYII-
HOCTb COLMAJIbHBIX CUTHAJOB, KOTOpBIE fai aBTop. U B pesynbTare 3TOT (par-
MEHT II€PEBOJa MOKHO CUMUTATh HEMOJIHBIM. /I COXpaHEHUs MOJHOTBI COLEP-
JKaHUSl BEPTUKAIBHBIA KOHTEKCT B JAHHOM Cllydae MOXKHO ObUTO OBl mepeaaTh
SKCIUIMLUTHO, HAIIPUMED «C JIAKEEM UMIIEPATPULIBD.
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cpeocmeo nepeoaiu CMulcaa 6 Xy00)cecmeeHHOM RPOU3EGe0eHU

PaccmaTtpuBass Monenp BepTukaibHOro KoHTekcta, O.C. AxmMaHOBa
N.B. I'to06eHeT moq4epKuBaoT poib «(hOHOBOI'O 3HAHMS» KaK B Mpolecce Ie-
penauu, Tak U B IPOIECCe TOHUMAaHUS CMBICIIA, 3aJI0KEHHOTO B S3BIKOBYIO €/IH-
HUILY, HECYIIYIO B ceOe BepTUKaIbHBIA KOHTEKCT [AxmaHoBa, ['1006eneT, 1977,
c. 48]. danee, Ha nmpuMepax U3 KypHAIBHOUN MyOJIMIIMCTUKYU JIENAETCS BBIBOJ O
TOM, 4TO, HAIPUMEP, «B aHTIMICKOM SI3bIKE OOJIBIIIOE 3HAYCHHE IS MTPABHIIb-
HOTO BOCIIPUSITHS UMEIOT, B YaCTHOCTH, ()OHOBBIC pa3inyusi B 00JACTU YHOT-
pebneHus pa3nuvHbIX GopM oOparieHus Kk coOeceTHuKyY» [Tam ke, ¢. 48]. DToT
BBIBOJI YPE3BBIYAIHO BAXKECH B CHTYAIlMH MEPEBOJIa KOHTEKCTa IPH paboTe C Xy-
JIO’KECTBCHHBIMH TEKCTAMHU.

[Ipumepom npoOIEMBI TEPEBOJa BEPTHUKAIBHOTO KOHTEKCTa SIBISACTCS
takke pparment pomana JI.H. Tonacroro «Anna KapenuHay, xorja B 4eThIp-
HAJIATON TiIaBe TpeThel uactu AJekceil AnekcanapoBud KapeHuH mwuier
nuceMo AHHe. OH NHIIET Mo-(ppaHIly3CcKH, YTOOBI HE AEMOHCTPUPOBATH CBOE
OTHOLICHUE K MPOUCIIEALIEMY COOBITHIO Yepe3 JIMYHbIE MECTOMMEHHS, KaKHue
YMECTHBI B JMHCTOJSPHOM KaHpe: «OH mucan 0e3 oOpaiieHuss K Hell u 1o-
¢dpaHIy3cKkH, ynoTpeOiisii MECTOMMEHHE “BbI”, HE MMEIOIIEEe TOTO XapakTepa
XOJIOJHOCTH, KOTOPOE OHO HMEET HA PYCCKOM S3BIKED .

[Ipu nepeBoie Ha MHOCTPAHHBIC SA3BIKH 3TOTO (PparMEeHTa HE BCEM yJIAeT-
Csl 3aMETHUTh U MOHATH, YTO MO-PYCCKA MECTOMMEHHUE «BBI» HAITUCAHO CO CTPOY-
HOM OYKBBI, XOTSI B 3TOM KOHTEKCTE 3aJI0’KEH CMBICJI OTHOLICHUSI MEKAY TEepCo-
Haxamu pomaHa. B orimumne ot «BoiHBI U Mupa», poman «AHHa KapeHuHay
HamucaH 0e3 ()parMeHTOB Ha JPYTHX SA3bIKaX, U XOTS JaeTCs OOBSICHEHUE, YTO
MUCHhMO OBLIO HAMKCAHO MO-(PPAHIy3CKH, YUTATENIhb YHTAET €ro IO-PYCCKHU.
B mepeBoje poMaHa Ha aHIIHICKOM s3bike (mepeBox Constance Garnett’) M
3aMedaeM OYEeHb XOPOIIee PEUICHUE JOIOIHUTD TEKCT MOSICHEHUEM BEPTHKAIIb-
HOTO KOHTEKCTa, 3aJI0)KEHHOTO aBTopoM: “He wrote without using any form of
address to her, and wrote in French, making use of the plural “vous’, which has
not the same note of coldness as the corresponding Russian form”. Jlan skc-
IUTMIIATHBIA TEPEBOJ] C yKa3aHuEeM Ha (JOpMy MHOMKECTBEHHOTO YHCIa MECTO-
MMEHUS BTOPOTO JIAIA, YTO TOMOTAET YHMTATENI0 MOHSATh CMBICH CHO)KETHOTO
COOBITHSA, B IEHTPE KOTOPOT'O JTMYHOE OTHOIIEHHE OJHOT'O U3 FE€POEB pOMaHa.

B cBoem uccnenoBannu O.C. Axmanosa u 1.B. 'ro66eHeT 10Ka3bIBAIOT,
YTO «BEPTUKAJIBHBIA KOHTEKCT — 3TO (pUiIoJOrHueckas nmpooieMa, 3To BOIPOC O
TOM, KaK M [IOYEeMY TOT WJIM JIPYrod MHCATEeNb MPEAIOaraeT y CBOMX 4HTaTe-
Jel cnocoOHOCTh BOCIIPUHUMATh HCTOPHKO-(PHIIOIOTHIECKYIO “UH(pOpManunio”,
OOBEKTUBHO 3QJIOKCHHYIO B CO3JaHHOM KM JIUTCPATYPHOM IPOU3BEICHUN
[AxmanoBa, ['to06enet, 1977, c. 49]. Cutyanus nepeBojia XyJ0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUS 3HAYUTEILHO Pa3ABUracT PaMKH 3TOT0 JOKa3aTeIhCTBA, BOIPOC
CTaHOBUTCH elie Ooliee akTyanbHbIM. [lucaTens mpeanonaraeT y CBOMX YMTATe-
Jel CoCOOHOCTh BOCIIPUHUMATE ero nHpopManuio. OH He UCKIIIOYAeT, HO U HE

" https://tolstoy.ru/upload/iblock/801/09 _tom.pdf
? hitps://bookscafe net/book/tolstoy leo-anna_karenina-181713.html?ysclid=m6qasyq998152724473
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MOJKET PacCUMTHIBATh HA TO, YTO €0 MPOU3BEJCHHUE OYIyT YUTATh MPEICTaBH-
TEJNH JPYTrOH S3bIKOBOM M MCTOPUKO-(PIIIONOTHYECKON KyJIbTyphl. U Torma sta
npobJieMa BCTaeT Iepel EPEBOINKOM.

WuTepecHas cyap0a cinoxmiack y poMaHa « KHHI3MKM» SSTOHCKOTO THca-
tenst FOkuo MucuMbl. DTOT poMaH NepeBe/IcH Ha JIECATKU S3BIKOB, a HAa PycC-
CKUH sI3BIK TepeBelicH ABax(pl. CHavala — yepe3 aHIJIMHCKUHN S3BIK-TIOCPEIHUK
Y TIOJY4YHII Ha3BaHUE «3alpeTHBIC YOBOJIBCTBUS», a YyTh MO3KE OBUI OCYyIIe-
CTBJICH TIEPEBOJI HEMIOCPEICTBEHHO C SITOHCKOTO 53bIKA, KOTOPBIA MOTYYHII Ha-
3BaHME «3alpeTHHIC [[BETA», YTO MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET €r0 Ha3BaHUIO I10-
SITOHCKHU. 3alpeTHBbIC [BETAa — ATO BIIOJIHE KOHKPETHOE M XOPOIIO HM3BECTHOE
KyJIBTYPHO-UCTOPUYECKOE SIBJICHUE MHOTOBEKOBOW JaBHOCTH. OTO SIBICHHE
UMEJIO COIMANILHBIA XapaKTep W COCTaBJISIET MHOTHE Tpaaulluu B SnoHuu, no-
HIeIIME O COBPEMEHHOTO dTara Pa3BUTHs KyJIbTYpbl. B yacTHOCTH, MOHATHE
3aMPETHRIX IIBETOB ITOCITYXUJIO NMPUYMHOW HETIOHHMMAHUS «KPACHOTO JIaKes» B
«BoliHe U Mupe», 4TO MBI yXe paccMoTpenu Bbime. B pomane «KuHm3uku»
IOxno Mucuma ucnons3yeT 3T0 MoHsATHE MeTadopuveckn. MakpocMBbICT 3a-
IJIaBHUS W TJIABHAs WJESd POMaHa — 4YTO Pa3pElICHO OJHOMY, MOXKET ObITh 3a-
MIPETHBIM JIJIS JPyroro. B mepeBo/ie Ha aHTIIMHCKUH S3BIK COXPAHEHO HA3BaHHE
smoHCKoro pomana Forbidden Colours, KOTOpoe TOXe HMEET IOCTaTOYHO
MOIIHBIA BEPTUKAIBHBIA KOHTEKCT. HO B 3TOM KOHTEKCTE YXKE MPOYHTHIBACTCS
€IIe U TOT CMBICI, YTO 3alPETHBIN IUIOA MOXKET OBITh CaqoK. MBI MOHUMaeM
BEIOOp IepeBojia Ha3BaHUs pomMaHa «KWHI3UKNY Kak «3anpeTHbIC yIOBOJILCT-
BUSD» YK€ C OIIOPOii Ha APYyTyr0 MeTadopy.

Ha3BaHue XyJI0)KECTBEHHOTO IMPOU3BEICHHS — 3TO OYCHb BaXKHAs IPO-
Oyema JuUIs BCeX, KTO TaK WIM MHAYe MMEET OTHOIICHUE K TOMY IPOU3BE/IC-
HUO0. /I KHUTOTOProBIla — 3TO TOBAp, pealin3alus KOTOPOro OyJeT 3aBUCETh
OT OPOCKOCTH Ha3BaHHS, KOTOPOE OOpETaeT eile U pekiaMHyr (QyHkiuio. s
YUTATENSA-IOKYTIATENII Ha3BaHUE — 3TO NapameTp BbeiOopa. Iy aBTOpa — 3TO
MOJIENIb COJIepIKaHUs Mpou3BeaeHus. /s nmepeBoqurka — 3T0 npodiema nepe-
BBIP2XXCHUS OCHOBHOH H7eH aBTOpa. Bce 3T acmeKThl KHU3HU XYA0KECTBEHHO-
T'O MPOU3BEICHHUS MTPEIITOJIATal0T BEICOKYIO KOHTEKCTHOCTD €r0 Ha3BaHMUSL.

H3Becthnast kumra B.I1. AxkcenoBa «MockoBckas cara» B CIIIA mmena
OTpOMHBIN ycrex moja Ha3BanueM Generations of the Winter u, cliefjoBaTeNbHO,
TaKOe Ha3BaHWE OOCCIICUMBAIO YCICIIHYK MPOAaXy OOJBIIOTO THPaXKa.
Ho B 3TOM city4ae Bce ke eCTh JI0JIs Xy/I0’KECTBEHHOTO CMBICTIA — BElb IMEHHO
TaK Ha3bIBaeTCs mnepBas yacTh KHurd B.I1. AxceHoBa. XOTs B 3TOM cilydae Jiu-
IIAFOTCS CMBICNIA TIEPBHIC CTPOKH TJIABBI, TJ€ aBTOP IMPUIJIANIACT BEPHYTHCS B
TOpO/i, KOTOPBIH Jall CBOE UMsI HA3BAaHUIO KHUTH.

3aBepiasi CBOE HUCCIICJOBaHUE (UIOIOTHYECKOW CYTH BEPTHUKAIBHOTO
koHTekcTa, O.C. AxmanoBa u W.B. ['to60eHeT mpemocTeperaoT CBOMX MOCe-
JloBateiei oT TpaHchopMaIuii U CMEIICHUsT BEPTHKAIILHOTO KOHTEKCTa U (o-
HOBBIX 3HAHHI U BOBJICUCHUSI B KPYT HCCJICIOBAHMS KOHTEKCTA TAKUX HOBBIX Ha
KOHEI[ CEeMHJICCATHIX T'OJIOB MPOILJIOr0 BeKa MOHATUH KaK «IPeCyMIIO3UIIUN»
[AxmanoBa, ['t060eHeT, 1977, c. 54]. Celiuac ¢ mo3UIMiA IEPEBOTOBEACHUS MBI
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HE MOXXEM COIJIACUTHCS ¢ TaKUM mpegoctepexeHueM. CoOBpeMEHHOE CpaBHU-
TEJIbHO-COMOCTABUTEIFHOE SI3bIKO3HAHWE B PEAM3aIlMU MEPEBOJUCCKON [esi-
TEJBHOCTH aKTHBHO ONEPUPYET KaTeropusMu (GpopMambHOW JIOTUKU U MPECYyII-
MO3ULUUA. DTU KaTEropuu, BOCIPUHUMABIIUECS paHEe KaK HCKIIOYUTEIHLHO
¢unocodekue, NepexoasAT B MPAKTHUECKU PEaATH3yEeMbIe METOJIbI alllPOKCHUMa-
LMA OJHOUMEHHBIX, HO aCHMMETPUYHBIX KOHIEIITOB B CONOCTABIISIEMBIX B Ie-
peBoje SI3bIKaX.

C OCTOPOIKHOCTBIO U CYIIECTBEHHBIM OIBITOM HAOJIOJICHUIN 3a JIUMHTBH-
CTUYECKOM peanu3anuell MIpecyIno3ulUid CBOE UCCIEIOBAaHUE IPOBOIUT
B.A. 3BerunueB. JTot pazjien ero pabOThl HAYMHAETCS C IJIaBBI, OYCHb 3HAME-
HaTeJabHO Ha3BaHHOW «Pa3yMmHbBIN THa3z». 3akiodas CBOE UCCIEIOBaHUE,
B.A. 3BeruniieB yTBep:KAacT, YTO aHAIU3 MPEATOKEHUS JOJKEH MPOUCXOIUTH
Ha OCHOBE NIPECYMIO3ULUUN peud. M ero BBIBOA O TOM, YTO «IIPEIIONKECHUS
MOXKHO TPU3HATH MPUHAICKAIIUMUA K OJTHOMY KJIacCy B TOM CIyd4ae, €CIU OHU
JIOITYCKAIOT B3aMMHBIC CYOCTUTYIIMH B JJAHHOM JIMCKYPCE, PaBHOIICHHBIM 00pa3oM
MPOSIBIISIS IIpeCyno3uuuu peun» [3serunies, 2007, c¢. 297]. B ycnoBusx mpak-
TUYECKOTO MEpPeBOja, KOrAa MEPeBOIYUK CO3MACT MPEANIOKEHUE, YKBUBAJICHT-
HOE MPEIJIOKESHUIO OPUTHHANA C YY€TOM KOHTEKCTa aBTOpa OpUruHaia u oHO-
BBIX 3HAHWU TMOTCHIUAIBHOrO yurtarens, (gopmyna B.A. 3BermHieBa MoxeT
CTaTh TEXHOJIOTHUYECKUM MEPEBOIUECKUM HHCTPYMEHTOM.

IIpoBenennoe namu uccnenoBanue [Koposkuna, Cemenos, 2022] moka-
3BIBACT, UTO SI3BIKOBBIC MPECYIIIO3UILUU B MIEPEBOAC CTPOATCA, B YACTHOCTH, Ha
MIOHUMAHUU U aHAIHU3C BEPTUKAIBHBIX KOHTEKCTOB, KaK, HalpUMEp, HA MOHU-
MaHuU MeTadop B MPHUBEICHHBIX BHIIIE MpuMepax. [Ipecynmno3uimoHHsIi noI-
XOJl TO3BOJISICT MEPEBOAUYUKY MPOTHO3UPOBATH IMOJHOTY BOCHPUATHUS CMBICIA
yuTaTelleM MepeBoa.

B xadectBe eaunull 00X 3HaHWN komMMmyHukanToB M.U. XaneeBa BbI-
JIeJSIeT YeThIpE TPYIIbl MPECYNIMO3UINMA: KOTHUTUBHBIE CEMaHTHYECKUE, KOT-
HUTHBHBIC MPAarMaTHYECKUE, BEPTUKAIBHO-KOHTEKCTHBIC U (hpeiiMoBbie [Xa-
neeBa, 1989]. To, 4yTO MBI HMHTEPIpPETHPYEM KaK BEPTUKAJIBHBIA KOHTEKCT,
N.U. XaneeBa OTHOCUT K BEPTUKAIHHO-KOHTEKCTHBIM IIPECYIIIO3ULIUSIM.

Mp1 nonaraem, 4To, MOHUMAasi KOHTEKCT, B CBOCH JESITEIbHOCTH IIEPEBOI-
YUK HAXOJUTCSA B CEPEAMHHOM IOJIOXKCHUU MEXKIY UHBAPHAHTOM CMBICIA, BbI-
HECCHHOTO B KOHTEKCT, M NpeAeaMy IIOHUMaHHUsS OOHAPYKEHHOW MEepeBOAYH-
KOM HH(OpMaLnH.

Brinenennsie .M. XaneeBoll KOrHUTHMBHBIE CEMAHTHYECKHUE IPECYIIIO-
3UIMU COCTABJISAIOT JIMHTBUCTUYECKYIO CYIIIHOCTD SI3bIKOBBIX €AMHMUII, HECYIIUX
KOHTEKCTYaJIbHYI0 MH(QOPMAIIHIO, OJJUHAKOBO OTPaXKACMYIO0 B BBIPA3UTEIbHBIX
CpEICTBaX OpUIMHAajia U MEpeBoja. A KOTHUTHBHBIC MPArMaTHYecKUe MpecyIl-
MO3ULIUY B OPUTMHAJE U MEPEBOAEC MOTYT OKa3aThCsl ACUMMETPUUHBIMHU U Tpe-
OYIOT OT NIEPEBOIYNKA IKCILTUIIUTHOTO TIEPEBOJIA.
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BriBoabI

KoHTeKkCcTyanbHOCTh XYJO’KECTBEHHOI'O TEKCTa OKa3bIBaeTcad OIpese-
JSEOIUM (PaKTOPOM CIIOKHOCTH IEPEBO/IA, a B pe3yJIbTaTe ele U CO34acT Mpo-
Onmembl JU1a oOecreYeHus] MOJHOTHI XYA0KECTBEHHOro mepeBoaa. [IpoGiema
nepeBoJia BEPTHUKAIBLHOIO KOHTEKCTa YIIIyOnseTcss aciMMEeTpHel Mep KOHTEK-
CTYaJIbHOCTH COOTHOCHMBIX B IIEPEBO/IE A3BIKOBBIX KyJIbTYp. He nMmes KoHKpeT-
HBIX JIMHTBUCTUYECKUX J10KAa3aTeNbCTB U UCXOs U3 MEPEBOAOBENUECKOTO OIBITA,
MBI BCE K€ MPUXOANM K BBIBOAY, YTO IIyOOKHE HPOOJIEMBI MEPEBOAa MEKIY
SITOHCKUM M PYCCKHM SI3bIKAMH OOBSICHAIOTCSI aCUMMETPHEH KOHTEKCTYalbHO-
CTH B COOTBETCTBYIOLIMX SI3BIKOBBIX KYJBTYpax M KapTuHax Mmupa. CioxkHas
CMBICIIOBasE MeporIu(UIecKasi MUCbMEHHOCTh YIIyOJsieT BepTHKaJbHBIC KOH-
TEKCTHI MPOM3BEACHUH SITIOHCKOW XyIIO’KeCTBEHHOH imrTepaTypsl. Hepormud,
COCTABIISIIOIIMH CIIOBO, IPUBHOCHUT B 0003HaYaeMO€E CJIOBOM MOHATHE JOTIOJIHU-
TENbHBIN KOHTEKCT, MPOUCXOIAIINN U3 JEKCUUYECKOTO 3HAUEHHs CaMOro Hepor-
muda. CTpyKTYpy BO3HHUKHOBEHHS M MOCTPOCHUSI BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTa Ha
OCHOBE HEPOrTH()UIECKON MUCHMEHHOCTH MOXKHO IOHATH €Ille M M3 Hallero
npuMepa ¢ aHalu3oM (OpPMBI HamMcaHWs OOpallleHHs «BbD» B pOMaHe «AHHa
Kapennna». To, kak HanMcaHO MECTOMMEHHUE BTOPOTO JIUI[A, CO3JJa€T KOHTEKCT,
NPUBHOCSIINHI JTOTMOJHUTEIBHBINA cMbIci. Ecian hopma HanmcaHus cioBa co3zaa-
eT U (HOpPMHUPYET KOHTEKCT, TO CTAHOBHUTCS aKCMOMOWH KOHTEKCTYaJlbHOCTH
uepornpUIecKoil TUCbMEHHOCTH.
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Annomayus. B HacTodmel cratbe MpeAcTaBlieHa pojb CyAeOHOTO mepeBomunka B Pec-
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The procedure for the official appointment of a court interpreter, his / her duties, his / her right to
certify documents, and the procedure for revoking a court interpreter's license are described.
The data on the increase in the number of foreigners in Serbia and the number of certified
documents are presented, which confirm the necessity of the institution of “court interpreter”.
The specifics of translation and the difficulties faced by court interpreters in translation are
analyzed. As a result, two possible ways of translating and certifying documents, which are used
in practice for the purpose of submitting them to public authorities, are proposed.
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Hauwnnas ¢ 2022 r. 4rcio pycCKOTOBOPSIIMX JIIOACH, IMepeexaBInx Ha
BpEMEHHOE / TIOCTOSTHHOE TIpeObiBanne B PecmyOmuky CepOuto, CymecTBEeHHO
YBEIUYWIOCH, B pe3yJIbTaTe Yero pe3Ko BO3pOCia He0OX0IUMOCTh B TIEPEBOIaX
C PYCCKOTO sI3bIKa Ha CepOCKMUH SI3BIK U 00paTHO.

Just maorux CepOust cTana BpeMEHHBIM MECTOM JKUTENBCTBA, TIOCIIE Yero
PYCCKOTOBOPSIIINE HAYAIU MIepee3KaTh B pyrue cTpanbl. ECTh Takke Te, KoMy
nocje mepeessia 31ech OYEHb MOHPABHIOCh, U KTO PEHIMI MPOJOJIKHUTH CBOM
JKU3HEHHBIN TyTh BMecTe ¢ TpaxkaaHamu CepOun. IlosBmimmch gaxke «mudpo-
Bble KOYCBHUKW», HeTHNW4Has i CepOWM Tpylna WHOCTPAHHBIX TPaXiaH,
nockoyibky CepOuio He OMBIBAIOT MOpSsi, KIIMMAaT HE TaKOM, Kak, HalpuMep, B
Tannange WM JPyrux [OTO-BOCTOYHBIX a3MATCKUX TOCYAapCTBaX, YPOBEHb
KM3HH HAMHOTO JIOPOXE, YeM B BBHIIICYNIOMSHYTHIX CTpaHax. B mepByro ode-
pellb 3TO POCCHSIHE, KOTOPBIE BOCIOJIB30BAINCH BO3MOXKHOCTHIO O€3BU30BOTO
TYPHCTHYECKOTO Bhe3la Ha cpok A0 30 mHeH, pemuBime mopadoTaTh TUCTaH-
nuoHHO n3 Cepbun. B cuimy Toro, 9T0 Y HUX HET OMUIINATHLHOW PETHCTPAITHH,
BPEMEHHOTO / TIOCTOSTHHOTO pa3pellieHus Ha HU3Hb U padoTy B Halllel cTpaHe,
OOJBITMHCTBO M3 ATOU TpymIibl pa3 B 30 AHEH BBIe3)kaeT Ha HECKOJILKO YacoB,
Ha CYTKH WJIM Ha BBIXOJHBIC JIHU B COCEJIHHE TOCyaapcTBa — Hanpumep, B boc-
uuto u ['epueroBuny wim YepHoroputo (sl pOCCHSIH TOXe OE3BHU30BBIC CTpa-
HBI) — ¥ CHOBa Bo3Bpamatorcs B CepOuro, Te MpoaoIDKaroT KUTh U paboTath. B
CBSI3U C 3THUM CPEJI MECTHBIX POCCHUHCKUX MUTPAHTOB MOSBUIICS U OYCHB YacTO
yIoTpeOIsieTcs] TepMUH Gu3apar, 0O0pa30BaHHBIM OT TJIaroyia GuU3apaHumbv, B
3HAYCHUM «BBIC3]] 32 TPAHUILY TOCYAapcTBa MPeObIBaHUS B COCEllHEE Tocyaap-
CTBO CO CTOPOHBI MHOCTPAHHOT'O I'PaKJaHWHA MPH HCTCUCHHU CpOKa 0e3BU30-
BOTO MPEOBIBAaHMS Ha OIPEJeNICHHBIH, HEJJONTHIA TIEPUO]] BpEMEHH B TEIsX T0-
JNy4eHUsT  BO3MOXHOCTH  HOBOTO  CpOKa  O€3BH30BOIO  NPEOBIBAHUSDY
[Bukuciosaps, 2024].

B kauecTBe JaHHBIX, MOJTBEPKIAOIINX YBEIHUCHHE YHCIIa POCCHSH, TIe-
peexaBmmX XKATh U pabortath B Pecmybnmuky CepOuto, B Hamieit paboTe MBI
WCTIONB30BAIM JIOCTYIHBIE O(QUIHAaNIbHbIC CBelleHHs HarmoHanbHOW CITy>KOBI
3aasaToctn PecrryOnmukm CepOMM O KOJHMYECTBE BBINAHHBIX pa3pelieHuid Ha
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paboty 3a nociennue aABa roaa [HaruonanHa cinyx0a 3a 3anonubsaBame, 2024],
a Takxe uHpopMauuio MHUHUCTEPCTBA TPYJa, 3aHATOCTH, COLMAIBHBIX BOIPO-
COB U 3aIlIUTHI IIPaB BETEPAHOB O BBIJAHHBIX 3a MOCIEIHUE TPH rofia paspelie-
Hus Ha BpemeHnHoe (PBII) u nocrosaaoe npoxusanue (IIMXK / BHX), B pam-
Kax KoTtoporo 24 ampenst 2025 roga ObUT MPOBEAEH CEMUHApP I10]I Ha3BaHUEM
«Muoctpannsl B Cepbun: nogava 3assiueHuil Ha PBII u paboTy smekTpoHHBIM
nytem» [Paragraf, 2024].

Tabmuna 1
O01mee YHCJIO HHOCTPAHHBIX rpaxaan ¢ PBII
wim BHK B nepuox 2021-2023 rr.

2021 r. 2022 . 2023 r.
OO0111ee YKCII0 UHOCTPAHLIEB € Pa3pelICHUEM Ha BPEMEHHOE 32217 59 066 81710
[pOKUBaHUE (BCE BHBI OCHOBAHHIA)
Yuciio HHOCTPAHIIEB € Pa3peIICeHUEM Ha BPEMEHHOE MPOXKUBa- 20 828 35 805 46 073
nue (PBII) (ocHOBaHUE — TPYIOYCTPOICTBO)
OO0111ee YMCII0 MHOCTPAHLIEB € pa3pelIeHUEM Ha TOCTOSHHOE 10 252 10 670 11910
npoxxuBanue (BHXK)

Kak mokaszanu nanuble HarpoHaibHOW Cy»KObl 3aHSATOCTH, B 2022 T.
uHOocTpanuaMm Obuto BbmaHo 35 000 paspemenuidi Ha paboTy, U3 KOTOPBIX
0oJIbIIe BCEro paspelieHus noayunn rpaxaane Kuras, Poccuu u KyOsi, Toraa
kak B 2023 1. — 50 000 pa3pemenuii Ha pabOTy, CpeAr KOTOPHIX HawOoJbIIee
KOJIMYECTBO pa3pellieHuil ObLIO BbIIAHO poccusiHaMm — 19 645, xuTtaiinam —
10 198, typkam — 4 946, unanitnam — 4 914 u menansam — 1 074 pa3pemenus
[RTV, 2024].

UToOBI MOATBEPIUTH TE3UC, YTO YHCIO POCCUSH B TMOCICTHEE BpeMs B
HECKOJIBKO pa3 yBEJIMYHIIOCh, MBI COTMIOCTaBUIIM JaHHBIE TPeX CyAeOHBIX Iepe-
BOIYHUKOB 00 UX padote 3a nepuoj ¢ 2019 mo 2023 r. Bece oHu paboTaror B To-
poxae Hosu-Cane.

Tabmuua 2
KosnuecTBO 3aBepeHHBIX TOKYMEHTOB Cy1€0HBIX MePeBOAYUKOB
pycckoro si3bika B nepuoa 2019-2023 rr.

CyneOHbIe IepeBOAYHKH PYCCKOr0 si3bIKa
Ton MepeBoauuk 1 MepeBoauuk 2 IMepeBoguuk 3
(na3nauen B 2011 1.) (na3naueH B 2017 1.) (na3HaueH B 2020 T.)

2019 39 353 0

2020 56 337 19

2021 148 393 106

2022 878 1041 1111

2023 3827 1427 2352

W3 Tabmuisl BUIHO, YTO 3a MOCJIEIHHIE J1Ba ToAa OYKBAJIBHO 3KCIIOHCHIIH-

aJIbHO BO3POCIIO KOJIMYECTBO IEPEBEIECHHBIX U 3aBEPEHHBIX JOKYMEHTOB, KOTO-
poe TOBOPUT O TOM, YTO HHCTHTYT «CyAEOHOTO MEpEeBOAYMKA» HEOOXOIMM,
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YTOOBI HE TOJBKO OOJIETYUTH pa60Ty HOTapuyCOB, HO U YCKOPUTH €C. Hy)KHO
CIc ,Z[O6aBI/ITL, YTO 3J1CCh HC YUTCHBI BBIITIOJTHCHHBIC YCTHBIC IICPEBO/IbI.

Cyne6nblii nepesoguuk B Pecnny0iinke Cepoun

B xone mponenypsl TpyAOyCTpOICTBa, PETUCTPALIMHU MO MECTY KUTEIb-
CTBa, HOCTPU(UKAIUN IOKYMEHTOB 00 00pa30BaHHUM U B IIEJIOM JKU3HU B JpY-
roil cTpaHe, €CTh HEOOXOIMMOCTh B 3aBEPEHHBIX MEPEBOAX, TaK KaK JIUIIb Ta-
KHE TIEPEBOJIBI ABJISIOTCS OPHUIMATBHBIMU U TOJIBKO MX MOXXHO HCIOJb30BaTh
BO BCEX YUPEKICHUSX U rocopranax B CepOun.

W3 namrero ormbeita paboThI, CYIICCTBEHHOW pa3HHIICH, Kacaroleics TaH-
HOU TEMBI, SIBJISIETCS NMOPSAOK 3aBepeHus nepeBooB B Poccuiickon denepaunn
u Pecny6nuke Cepbun. IlonpobHo He Oynem paccMaTpuBaTh MOPSAOK 3aBepe-
HUA 1epeBoAoB B Poccun, pacckakeM HEMHOTO O TOM, KakK 3TO MPOUCXOAUT B
CepOun.

B Pecny6iinke CepOun 3a1aua HOTAPHYCOB — TOJILKO 3aBEPSTh JOKYMCH-
ThI (TIOANKCH), OHU HE 3aHUMAIOTCS WX COCTABJICHHUEM, a TAKXKE HE 3aBEPSIOT
niepeBoibl. [lepeBo/ibl KIIMEHTHI 3aKa3bIBAOT JIMOO HEMOCPEICTBEHHO y Cyae0-
HBIX MEPEBOTYMKOB, JIN0OO Yepe3 OIpO MEepPeBOJIOB, KOTOPOES MMOTOM 3aKa3bIBACT
MepeBo]l y CyAeOHOTO NMepEeBOIIHKA.

3aBepeHHBIN NIEPEBOJI JIENAIOT CyACOHbIE (KITPUCSIKHBICY) MEPEBOUNKH,
KOTOpBbIE TNEPEBEACHHBIN JOKYMEHT 3aBEpSIOT CBOCHM MOAMKNCHI0 U MEYATHIO.
CyneOHble TIEPEBOJAYUKU — 3TO CIY)KEOHBIC MEPEBOTYHKH, KOTOpPhIC Ha3HaYa-
IOTCS KOHKPETHBIMH TOCYJIapCTBEHHBIMU oOpraHamu. CyJeOHBIA MMEePeBOIUK
CBOCH MEYaThI0 YJIOCTOBEPSET TOYHOCTh M MOMJIMHHOCTH IepeBoaa. OueHb
B2XHO €Ille pa3 MOBTOPUTh, 4yTo B CepOuu nepeBoj JOKYMEHTa, 3aBEPCHHBIH
CYJIeOHBIM MEPEBOTYMKOM, HE MOJICIKUT 3aBEPEHUIO HOTAPHYCOM.

B PecnyOnuke CepOum cyieOHbIC MEPEBOJYUKH HA3HAYAIOTCS JBYMS
crocobamu:

1) MuHHCTEPCTBOM IOCTUIIMU Uil Bcel Teppuropuu Pecryomuku Cep-
Oun (32 UCKIIFOUEHUEM TEPPUTOPUE ABTOHOMHOTO Kpasi BoeBouHbI);

2) KpaeBbiM cekpeTapuaToM MO0 00pa30BaHHI0, HOPMATHBHO-TIPABOBBIM
JOKyMEHTaM, YIPaBICHUIO U HAlMOHAIBHBIM MEHBIIMHCTBAM — HAITMOHAbHBIM
coobmiecTBaM ABTOHOMHOTO Kpasi BoeBOAMHEI [Uisi TEppUTOPHH ABTOHOMHOTO
Kkpas BoeBouHBI.

B cootBercTBUU C 3THUM, CYIIECTBYIOT JBa peecTpa CyJeOHBIX MEpPeBO-
YUKOB — OJIMH I CYJCOHBIX TEPEBOIYMKOB ABTOHOMHOTO Kpas BoeBoauHBI
[CtanHu cyncku Tymauu u npeBoguony, 2024] u apyro#t 1uis cyaeOHbIX mepe-
BOJYMKOB octanbHOW yactu CepOun [EnexkTpoHCKa eBUICHIM]ja CTAIHUX CY/I-
CKHUX IpeBoJMIana 1 Tymaua, 2024].

CyneOHbIN TIEPEBOAYMK HA3HA4YACTCS B CICAYIONIEM IMOpsake. MuHH-
cTepcTBO ocTulnK wim KpaeBoil cekperapuar mo oOpa3oBaHUIO, HOPMATUBHO-
MPaBOBBIM JOKYMEHTaM, yIPaBICHUIO U HAIIMOHAJIBHBIM MEHBIIMHCTBAM — Ha-
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IIIOHAIBHBIM COOOIIECTBAM OTBEYAIOT 3a HAa3HAYCHHE, OCBOOOXKICHHE OT
JMOJDKHOCTH M BEICHHE DPeecTpa IMOCTOSHHBIX CYICOHBIX IMEPEBOMYUKOB IS
IOPUCIUKINN BceX CymoB. OlLEeHnBas MOTPEOHOCTH B MOCTOSHHBIX CYICOHBIX
IIePEBOUNKAX U IMTOCTOSHHEIX CYAEeOHBIX ITEPEBOUNKAX MUchMa bpaiins, s3bika
JKECTOB, MpeACeAaTeId CYA0B IMpeAsiaraloT OObSIBUTh KOHKYPC O Ha3HAYCHUHU
MOCTOSIHHBIX CYJICOHBIX MEPEBOJIYUKOB M TMOCTOSIHHBIX CYJICOHBIX TEPEBOIYM-
KOB muchbMa bpaiiis, s3bika skecToB. Ha 0a3e momaHHBIX 3asBICHUN HE MCHEE
OZHOrO0 pasa B roj] (0OBIYHO ITO MPOUCXOJNUT B CEHTAOPE MU MapTe) MyOIuKy-
eTCsl OOBSBJIICHHEC O HA3HAYCHHUH IMOCTOSHHBIX CYIEOHBIX IMEPEBOAUYHUKOB U IIO-
CTOSIHHBIX CYZCOHBIX IIEPEBOMIYMKOB MHChbMa bpaiiis, s3bika skecToB. OObsBIIC-
HUE-KOHKYPC IS Ha3HA4YCHUS CYICOHOrO IICPEBOMYHMKA IJIs TEPPHTOPHH
Cepbun ny0OaukyeTcs Ha caiTte MunucTepcTBa oCTUIUH [CTadHH CYICKH TY-
Mauu 1 npesoauonw, 2024]. Ins tepputopur BoeBoauHbI 00bIBICHIE 0OLITHO
ny6iukyercs B «Odunnansaom BectHuke AKB'», 01HOM M3 HEYaTHBIX W3-
nauuit 8 AK® BoeBouubl 1 Ha ouIHaIbHOM caiiTe cexperapuata [Ormac 3a
MOCTaBJbCHE CTATHUX CYJICKUX MPEBOJWIIAIA M CTATHUX CYJCKUX Tymaya 3Ha-
KOBa CJCMHX, TIYyBUX WM HEMHUX JMIAa 3a MOApYydYje BUIIUX CYJOBa Ha
tepuropuju All Bojsoaune, 2024].

KangumaToM MOKET OBITH JIMIIO C JUIUIOMOM OO0 OKOHYAHHHU BBICIIETO
Y4eOHOIO 3aBEJICHHUS, YTO SBJISACTCS OJHUM M3 YCIOBHH mprHeMa Ha paboTy B
KauyeCcTBE T'OCYAapCTBEHHOI'O CIIyXKalero. Y KaHAuAaTa AOKHO OBITh IOCTO-
SSHHOE MECTO JKHTEJIbCTBA Ha TeppuTopuu Pecnyomukm CepOuu, a Takke OH
JTOJDKEH COOTBETCTBOBATH CJICIYIONIUM CICIIHATBHBIM TPEOOBAHUSM:

1) y Hero mOJDKHO OBITh COOTBETCTBYIOIIEE BEHICIICE OOpa3OBaHHE IIO
KOHKPETHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MJIM a0CONIOTHOE 3HAHHUE S3bIKa, C KOTOPO-
IO ¥ Ha KOTOPKIM BEIMIOJIHACTCS YCTHEIN /WM MMChMEHHBIN epeBo (3TO Kaca-
eTCs KaHJMJIATOB B Cy/IcOHBIC MEPEBOAUNKH ), HJIU HE HIKE OKOHYCHHOTO CPE/I-
HEro 00pa3oBaHusl, MPOIOJDKUTEIBHOCTRIO YeThIpe Toa (Bcero 12 et y4ueObl B
IIIKOJIE TI0 CEpOCKOM CHCTeME OCHOBHOT'O M CPEAHEro 00pa3oBaHMs) — 3TO Kaca-
eTCsl KaHIUIATOB B CYJCOHBIC IEPEBOTYMKY TTMChMa bpaiiis, si3bika )KeCcToB;

2) 3HaHUE MPaBOBOM TEPMHUHOJOTHH, UCIOJIb3YeMON B SI3BIKOBOHM Mape
MepeBoa;

3) He MeHee IATH JIET OIbITa PabOTHI IIEPEBOTIMKOM.

ITockoabKy aBTOPBI JAHHOHM CTaTbU MOCTOSHHO IPOXKMBAIOT HA TECPPHUTO-
pur ABTOHOMHOTO Kpasi BoeBOIMHBI, MX OMBIT MO3BOJISIET OMUCATh MIPOIIeCC Ha-
3HAYCHMSI TIEPEBOTYMKOB UMEHHO Ha 3TOM Tepputopun. KpaeBoii cekperapuart 1o
00pa30BaHMIO, HOPMATHBHO-IIPABOBLEIM JOKYMEHTAM, YIPABICHHIO M HAIHO-
HAJbHBIM MEHBIIMHCTBAM — HAIMOHAJILHBEIM COOOIIECTBAM OpPraHH3yeT Caady
DK3aMEHA [jIS TPOBEPKM 3HAHUN KaHAWOATOB, MOCTOSHHO IPOXKUBAIOIIUX HA
teppuropun AK Boesomuna, u 11 3T0oro GOpMHUPYOTCS KOMUCCHU, TIPOBEPSIIO-
ye cienyronee:

! AKB — ABTOHOMHBIit kpait BoeBoguna. — [lpum. nause.
2 AK — ABTOHOMHBIH Kpaii. — [pum. nawe.
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1) umeercs M y KaHIUAATa COOTBETCTBYIOIEE BhICIIee 00pa3oBaHHE T10
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, €CTh JIM Y HEro aOCOJIOTHOE 3HAHHE S3BIKOBOM Mapkbl
YCTHOT'O WJIM MIMCbMEHHOTO MEPEBO/IA;

2) BIajeeT JM KaHAUAAT IOPUANYECKON TEPMHMHOJIOTHEH, HCIIOJIb3YEeMOH
B A3BIKOBOM Iape NepeBoa.

OK3aMEH COCTOMT U3 NMHUCBMEHHOW M ycTHOM 4dacteil. [locne mpoBeneH-
HOW KOHKYPCHOHM IPOLEIYpBl KpaeBOM cekperapuaT o(pUIMaIbHBIM JOKYMEH-
TOM — Peuienuem — Ha3HAYAET MOCTOSHHBIX CYJIeOHBIX NEPEBOJYMKOB U MOCTO-
SITHHBIX IIEPEBOIUMKOB MHCbMa bpaiiis, si3pIKa XKECTOB.

CynebOHble epeBOAYNKH Ha3HAYAIOTCS Il TEPPUTOPUH, OTHOCSILEHCS K
OIpPEIETIEHHOMY CYAYy, HO MX I€4aTh U MOAINUCH JEHCTBUTENBHBI HAa TEPPUTO-
puu Bcerr Cepbun. Ha maHHBIIE MOMEHT, HA OCHOBaHUH JaHHBIX U3 ITyOIMYHBIX
peectpos, B PecriyOnuke CepOun paboTaet 82 cy/IeOHBIX IEpeBOAYUKA B TIape C
pPYCCKUM U cepOckuM si3bikamu [CTallHu CyACKH TyMadd U mpeBonuonu, 2024].
Takux cyneOHbIX epeBOAYMKOB Ha Teppuropun BoeBoaunsr 38 [IIperpara cyn-
ckux npesoamnana Ha tepuropuju All Bojsoaune, 2024]. EcrecTBeHHO, 4nCIIO
JCUCTBYIOIIMX CyAeOHBIX MEPEBOAYMKOB, HA CAMOM Jeje, MEHBIIE, YTO MOYKHO
OOBSCHUTH TEM, YTO MHOTHE U3 HUX JOCTHUIIIHM OnpenesieHHoro Bo3pacta (70 net
u Ooisiee) M, HECMOTPSI HA TO YTO HAXOAATCA B OQHUMAIBHBIX CIIUCKAaX, B CHILY
Bo3pacTa (1 He TOJIbKO) OHM Cy1eOHBIM MIEPEBOAOM OOJIBILE HE 3aHUMAIOTCS.

Kaxnprii cyneOHbIN nepeBoaurk 00s3aH BecTh «JKypHai BBIOJIHEHHBIX
U 3aBEPEHHBIX MEPEeBOAOB» coriacHo «llomoxeHnto o paboTe MOCTOSHHBIX CY-
NeOHBIX MEPEBOTYUKOBY», B KOTOPOM YKa3bIBAIOTCS CIEAYIOUINE AaHHBIE: I10-
PSAKOBBIN HOMEpP PEruCTpallly, AaTa MOIXy4YeHHUs JOKYMEHTa WM HHOW OyMaru
Ha TepeBOJ, HOMEP W JaTa NPUHATHS CyleOHOr0 aKTa WM WHOTO JOKyMEHTa
rOCYJapCTBEHHOI'0 OpraHa MM OpraHu3aluy, 110 TpeOOBaHUIO KOTOPOH ocyle-
CTBJIAETCS IEPEBOJ, WM NIEPCOHAIBHOE UM$, aAPEC U PETUCTPALIMOHHBIN HOMED
3asBUTENS, IPEAMET nepeBoa (KpaTkoe 0003HaYCHUE COAEPKaHHUS JOKYMEHTa,
C YKa3aHHEM MECTa WCIIOJIb30BaHMA [IE€PEeBOJia — BHYTPU CTpPaHbI WM 3a pyOe-
KOM), pasMep OIUIAYCHHOTO BO3HArpPaXKAEHHUs M PacXolOB 3a IEPEBOA, IMOJ-
TBEPKJEHHE 3asBUTENS O MOJyUYEHUHN JOKYMEHTa U MepeBoja ¢ AaToM moiyue-
HUA U KOMMeHTapuu [[IpaBHIIHUK O CTaNHUM CYJICKUM TyMaduma, 2024].

EcrectBenno, «IlonoxxeHneM o paboTe MOCTOSHHBIX CyIeOHBIX IIEPEBOA-
YHKOB» YTBEP)KIAETCS M MOPSIOK JIUIIEHHUS JULEH3UH CyleOHOro mepeBouu-
ka. Bo-mepBbIX, cyneOHBIN NEpeBOAYMK MOKET OTKA3aTbCAd OT JIMLEH3HU 110
cOOCTBEHHOMY JKeJIaHHI0. Bo-BTOpBIX, eciii OyAeT yCTaHOBJIEHO, UYTO HE CyIle-
CTBOBJIM JIMOO MPEKPATUINCh YCIOBUS AJIsl Ha3HAYCHUS ATOTO JIMLa CyACOHBIM
MEepeBOTYNKOM. B-TpeThux, eciau cyneOHbIN MEepeBOTYUK OCYXJIEH 32 YrOJOB-
HO€ TNPECTYIUICHHUE, JIENa0Iee ero HEJOCTONHBIM MIIM HEMPUIOJHBIM Ul BbI-
MOJIHEHUSI OO0A3aHHOCTEH NepeBOJYMKA, OO €CM Ha OCHOBAHMM DELICHUS
Cyla ero JenoBas IeeclOoCOOHOCTh OTMEHEHA WM OTpaHuYeHa. B-ueTBepThIX,
€CII B YCTAHOBJICHHOM 3aKOHOM MOpPSAIKE BBISICHEHO, YTO OH YTPaTWJ TPYJO-
CIOCOOHOCTh M, B-IISITHIX, €CJIM HEAOOPOCOBECTHO JIMOO HEMpPOQecCHOHAIBEHO
BBITNIOJHSIET MEPEBOTUECKYIO AEATENBHOCTh [IIpaBMIIHMK O CTalHUM CYACKUM
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tymaunMma, 2024]. Ha npakTuke emie He ObIJIO CUTyaluH (T.€. Mbl HE CTAJIKHUBA-
JIMCB C 9THM), KOTJa Cy1eOHBIN MepeBOAYHK ObLT JHIIECH JTULCH3HH.

Cnenuduka cyae0HOro nepeBoga — yCTHble U MMCbMEHHbIE MePeBOIbl

Cynebnble nepeBonunkn B CepOuM 3aHMUMAIOTCS M YCTHBIMH, U THCh-
MEHHBIMH I1EPEBOIAMH.

VYcTHBIE TTepeBOBl U3 MPAKTUKU MOCIETHHUX JIET BBITOIHSIOTCS / BBIOJI-
HSUIUCh B Pa3HBIX MecTax: B cyAax (CyneOHble 3acelaHusi, Jada MOKa3aHWM),
nojauuuu (B MOMEHT apecTa, B Ipolecce MoiydeHus: pasperienus Ha BHXK),
HAJIOTOBOM ciy0e, B HOTapHaIbHOW KOHTOPE NMPH HOTapHaJIbHOM 3aBEPECHUH
HOJINCH, a TaKkxKe IpH 0hOpMIICHHH TOKYMEHTOB 1 caenok, B 3AI'Ce Ha nepe-
MOHUM Opakocodetanus. Ecnu 3akoH He TpeOyeT MpHCYTCTBUS CyAeOHOro Iie-
PEBOAYMKA, YCTHBIE MEPEBOMBI B IPYTUX YUPEKICHUIX MOTYT 00€CIeunuBaThCs
U JIpYyTUMH NEpPEeBOAYMKAMU, HE SBIAIOMIMMUCS cyneOHbIMU. Hanbomnee gacto
CyJeOHBIN MepeBOAUYHK BHIIOJIHACT YCTHBIN MIEPEBO y HOTapUyca.

Pabota cynebHOro nepeBoadrKa y HOTapUyca HE BBI3BIBACT OIPEIEIICHHBIX
TpyaHoctel. Korna peus naer 00 MHOCTpaHIaX, HE TOBOPALIMX Ha CEPOCKOM SI3bI-
Ke, TIPY 3aBEPEHUH UX TOINNCH Y HOTapHyca CYIIECTBYIOT JBe (hOpMBI Takoro 3a-
BepeHus. [lepBast, koTopas mojpasyMeBaeT 3aBEpEHUE MOMNCH, I/Ie HOTapUyC HE
OTBEYAET 3a COZIEp KaHNe JIOKyMEeHTa — Cy/1eOHBIH MEePEeBOUHK B IIPUCYTCTBUH HO-
Tapryca M KJIMEHTa BBINOJIHAET YCTHBIA MEpeBOJ] JOKyMEHTa, HAIMCAHHOTO Ha
cepOCKOM SI3BIKE, MOCIIE Yero KIMEHT CTABUT CBOIO MOAMHUCH. JTOT JTOKyMEHT IO-
TOM 3aBEpAIOT M CyIeOHBI MEepeBOOYUK, W HOTapuyc. Bropas, Oornee crporas
(opma 3aBepeHust (31€Ch Yallle BCEro peub UIET O JOroBOPaxX KyIUIU-NPOAaKu He-
JBIKUMOCTH), TIOJJpa3yMeBaeT OpraHU3alMi0 BCTPEUH y HOTapuyca, Ha KOTOpOH
9TH IOKYMEHTBI IEPEBOMIATCSA YCTHO CyIeOHBIM TEPEBOJYMKOM B MPHCYTCTBUU
JBYX CBHIETENEH, TOBOPALIMX Ha O0OHMX s3bIKaxX (OHM SBISIOTCS HEHTpalIbHON
CTOPOHOM, KOHTPOJIMPYIOLIEH KauecTBO nepeBoja). K Takum ThnmaM JOKyMEHTOB
npuoOIaroTcst 6osee 00bemMHast popmMa HOTApHATBEHOTO 3aBEPEHHS, a TAKKE JJOKY-
MEHT C JaHHBIMU M TIOANHUCAMH BCEX NMPUCYTCTBYIOUMX. BTopoit Tvn 3aBepeHust
3aHMMaeT B JIBa-TpU pas3a OoJble BpEeMEHM, YeM HepBblid TuM. EcTecTBeHHO, HC-
KITI0OYEHHE MOXKET OBITh CIeJaHO Ha YCMOTPEHHE HOTapHyca, €cli OH yOeauTcs B
TOM, YTO MHOCTPaHeLl, COBEPILAIOLINI CAENKY, XOPOILIO TIOHUMAET CEPOCKUIA A3BIK.
Toraa HOTapryc MOXKET OTKa3aThCsl OT YCIIyT CYA€OHOT0 IepeBOAUMKA.

CynebOHblii mepeBoAYMK OOJNBLIYIO YacTh CBOETO BPEMEHHU YACISUI U yae-
JSIeT BBIIOJIHEHUIO MUCbMEHHBIX epeBoaoB. [1o npubeitun B Cepburo Bce a0-
KYMEHTBI, KOTOPBIE MOTYT MOHAA00UTHCA JUIA JKU3HH, Y4eObl U paboTHl (cBHIEC-
TEJILCTBO O POXKICHUH, JHUIJIOM, CBUAETENBLCTBO O Opake / pa3Boje, clipaBKa o
TOM, YTO BBl HE COCTOUTE B Opake (HY>KHa Ul MPHOOPETEHUSI HEJBMKUMOCTH),
CIpaBKa O HECYJMMOCTH, CIIpaBKa 00 MHBAJUIHOCTH, JTUYHOE JIEJI0 yUalllerocs
(TpeOyeTcs Ui MOCTYIJICHHSI B LIKOJY KPOME MEPBOrO Kiacca) | T...), Hy>KHO
nepeBecTd U 3aBepuTh. lleyaTh ¥ MOANKCH MEPEeBOAYMKA Ha MepeBoAe OyayT
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JOCTaTOYHBIMU JJI IMOJA4YM JIOKYMEHTOB BO BCE TOCYJapCTBEHHBIE OPIaHbI
Cepbuu (K mepeBoAy MPHUKPEIUISETC KOMUS OPUTMHAIBHOTO JOKYMEHTa, T.C.
[IepEeBO/] MOALINBAETCS JaBCAHOBOM HUTHIO K KOIMH MOJUIMHHUKA).
BoNbImMHCTBO JOKYMEHTOB, TPEOYIOMIMX 3aBEPEHHS, — 3TO JOKYMEHTHI
s opopmienuss BHXK, tpynoycrpoiicta, HocTpudukanuu (mpouecca Bepu-
¢ukanmn) numnoMa. B mocneayiomux tabiauuax 3 v 4 Mbl IpUBEIH Ha3BaHHE
JOKYMEHTOB, KOTOpBIE Yallle BCETO MEPEBOASATCS U 3aBEPSAIOTCS CyAeOHBIMU Iie-

PEBOAYUKAMMU.

Tabnuua 3

JlOKyMeHTBbI, KOTOpbIe Yallle BCero nepeBoasiTcs ¢ PyCCKOro si3bika
Ha cepOCKHIi AI3BIK M 3aBepPAIOTCS CyAeOHBIM IepeBOIYNKOM

Hassanue JOKYMEHTA Ha pPYCCKOM SI3bIKE

Ha3Banune 1okyMeHTa Ha CepOCKOM SI3BIKE

CBHIETEIBCTBO O POXKIACHUA

V3Box M3 MaTHYHE KIbHIe pol)eHnx

CBUICTENBCTBO 0 Opake

I/IBBOZ[ 13 MaTUYHC KIbUT'C BCHYAHUX

CBHIETENBCTBO O CMEPTU

I/I3BO)1 U3 MAaTUYHE KEbUI'C YMPIIUX

Jlutiom

Jluroma

HpI/UIO)KeHI/Ie K JUILIOMY

Jloparak muruioMu

Boinuicku n3 6anka

U3Boau u3 Oanke

CrpaBka

ITorBpHa

Arnoctiiib

Arnoctui

ATTecTaT 0 cpetHeM 00pa3oBaHHU

CBeI0YaHCTBO 0 3aBPUICHO] CPEARH0] IIKOJIH

Boinucka n3z ETPIOJT

W3Boj u3 JeAMHCTBEHOT P)KaBHOI PErHCTpa Mpas-
HUX Juua (cepOckuii sxBuBaieHT AIIP)

Iacnopt PO, c1p. 5, 14

IMacom P® (yHyTparumy nacomr)

3arpannunslii nacnopt PO, crp. 2, 3

[Macow P® (mehynaponsu macom)

JloKyMeHTBI, KOTOpBIE Yallle BCETO MEPEBOAATCS C cepOCKOro Ha PyCCKHUH
U 3aBEPSIOTCS, IPUBEACHBI B CIeNyOLel Tadnuue.

Taomuua 4

JlOKYMEHTBI, KOTOpPbIe Yalle BCero nepeBoasiTcs ¢ cepocKoro si3bika
HA PYCCKHUIl SI3bIK U 3aBepPAIOTCS Cy1e0HbIM NepeBOAYUKOM

HasBanue JIOKYMEHTA Ha CepﬁCKOM SA3BIKC

HazBanue JIOKYMEHTA Ha PYCCKOM S3BIKE

W3jaBa (paznuuute BpcTe)

3asBieHue (pa3IM4yHOro posaa)

Tlynomohje

JloBepeHHOCTh

YroBop o 3akyny

Jorosop Haiima

Kynonpopajuu yrosop

J10roBop Kymiu-npoaaxu

Horapcka osepa

HorapuanbHoe y0CTOBEpeHHE

Jlo3Bouia 3a npuBpeMeHu 6opaBak

PazpelieHne Ha BpeMEHHOE ITPOKMBaHHE

ArmocTuin

Anoctuib

Ce104aHCTBO (0 3aBPIICHO] CPEARHO0] IIKOIM HIIH
paspey)

Arttectar (0 cpeHeM 00pa30BaHWHM WIIH 00 OKOH-
YaHHUHM KJIacca)

HpI/I NnepeBoOAC NOKYMCHTOB BCTPCUAOTCA TPYAHOCTH. Hawubonee pactmpo-
CTpaHCHHBIC HpOGJ’ICMBI NepeBOAOB JOKYMCHTOB CJIICAYIOIHUC!:
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1) pu TpaHCKpHITIMY / TpaHCIAUTEpAUH JMYHBIX UMEH: pyc. Enena, cepO.
Jenena (Jenena v Enena [Onsna] — 310 pa3HbIe UMEHA B CEPOCKOM SI3BIKE);

2) mpu mepeaaye BCTPEUAIOIIMXCS B PYCCKOM SI3bIKE COTJIACHBIX TPYIII,
KOTOpBIE B cepOCKOM s3bIKE dyepenyrorcsi. Hanpumep, B rpynme cuy, ¢ B cep0-
CKOM BapuaHte ucyesaert (pyc. Pacugynxumn, cep0. Pamuynkun);

3) mpM HEAOCTATOYHO SICHBIX OP(OIMUYECKUX MpaBUIIaX, C KOTOPBHIMHU,
OBIBacT CIOXKHO «pa3o0paThCcs» M3-32 UCTOPUYECKOTO HAceIus, JIOKHBIX JK-
BUB&JICHTOB. Hampumep, TpyAHOCTh HpEACTaBISECT MEPEBOA, TOYHEE TpPaHC-
KPHUIILUS W TpaHciuTepauus uMmeH: Hamanvsa, Hamanua — cepd. Hamanuja,
Jleg — cepb. Jlag; Cogusa, Coghusa— cepd. Coghuja; Enena — Jenena B Hauane
CJIOBa M TIOCJIE€ COTJIACHOH; 3aTeM MYXKCKas M jKeHCKas ¢popma damMmwinii (KOTo-
PBIX, KCTaTH, HET B cepOCKOM si3bike — [lonos u [lonosa — B cepOCKON KyIbType
OHU MOTYT CUMTAThCS MPEACTaBUTEISIMU Pa3HBIX ceMel), HECOOTBETCTBHE Tie-
peBona, OykBanm3Mbl U uHTEpepeHius «Ceedouancmao o bpaky» («ATtrecrat
0 Opakey, BMecTo «CBHIIETEIIECTBO O Opake»).

CuntaeM yMECTHBIM MPOIHUTHPOBaTh MyHKT 250 «Opdorpaduu cepoeckoro
SI3bIK@», YTO MO3BOJIUT MOHSTH, IOYEMY BBIIIE TOBOPUIIOCH O HEIOCTATOUHOM SICHO-
CTH 0p(O3MUUECKUX PABUII B CEPOCKOM SI3BIKE, KOTZIa Peub UAET O TPAHCKPHIIINH /
TPAHCIIUTEPALIMH CIIOB PYCCKOTO SI3bIKa. BBUIY CYILECTBYIOIIMX 3aUMCTBOBAHHI B
CIIAaBSHCKHUX SI3bIKaX «MHOTHE UMEHA, KOTOPBIC 3aMMCTBOBAHBI M3 PYCCKOIO SI3bIKA
WM C €r0 MIOMOIIBIO, CTAJIM MOCTOSIHHO MCIIONB30BATHCSI M YKOPEHWIUCH B cepO-
CKOH KyJbTYpHOI1 cpenie. VX rpadudeckuil Wi 3ByKOBOM OOJIMK CTall pe3yIbTaToM
MCTOPUYECKOTO U KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MPOLIECCOB, a HE SI3BIKO-PEUYEBBIX MPABHII
TpaHcKpuniyd. OCHOBHOW HOPMAaTHUBHBIA NPHHIMI CICTYIOIIMNA — 3TH HMEHA
JOJDKHBI OBITH B ()OpMeE, YTBEPKICHHOM M MPUHATOM B HAaILIEM KyJBTYPHOM BBIpa-
xeHum... «Hame gopmooOpazoBaHue pycCKHX UMEH HE OTTaJKUBAeTCs HU OT (o-
HOJIOTHYECKOH TPaHCKPUIILMK, HU OT 3BYKOBOI'O OOJIMKa UMEHH B COBPEMEHHOM
PYCCKOIi peun, a OT KOHKPETHOTO COCTOSIHHSI PYCCKOT'O SI3bIKa, BBIPAKAIOLIETOCs B
PYCCKOM NHCBME M TpaMMaTHKe, KOTOpasi, 1Mo OoJIbIIei YacTH, KOHCEpBAaTUBHAS U
ucropudeckas» [[IpaBomuc cprickora jesuka, 2010, c. 217].

Takue mpoOieMHBIE BOIPOCH MBI C KOJUIETaMU JOTOBOPUIIMCH PEIaTh
HanucanneM ®OHO Ha s3pIKe opurMHana B CKoOkax (pyc. ...), (cepO. ...).
K sTomy cnocoly, k cokasieHHIo, He Bce cyAeOHbIe NepeBOJINKN PUOEraior,
BCJICZICTBUE YETO BCE-TAKU MOSBISIIOTCS HECOOTBETCTBHUS MEXKIy IEPEBOJAMH
UMEH, (aMHIMH, TOMOHUMOB. B pa3spemieHHsXx Ha BPEMEHHOE IMPOKHBaHHUE
U JOrOBOpax KYIUIU-TIPOJAXKH HEIBMXKHMOCTH O0O0S3aTENbHO YKa3bIBaeTCAd H
AHIIIMACKAs TPAHCIUTEPaIHSL.

B mpouecce HOocTpu(UKAaLUK AUIIIOMa BO3HUKAIOT TPYAHOCTH B Iepe-
BOJIaX Pa3MYHbIX ypOBHEH oOpazoBaHus. OUeHb CI0XHO NEPEBECTH Ha cepo-
CKUH S3BIK MOHSITHA «YUYWIUIIE», KTEXHUKYM», MOCKOJIBKY CHCTEMBI 00pa3o-
BaHusi B Poccun m Cepbun cunpHO orimuarorcs. [IpobimeMHBIM BOmpocoM
3JIeCh SIBJISICTCS TAKXKe MPUBEACHUE B COOTBETCTBHE 3BaHUH / KBaTM(PHUKALMHA K
yKe CYIIECTBYIOIIMM KaTEropusiM B CepOCKOM peecTpe mpodeccuii; 0coOSHHO
CJIO)KHBIM 3TO OBIBAET B MEPEBOJAX MEIUIUHCKUX KBaJU(PHUKALMA, B IEPEBO-
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JlaX YYCHBIX 3BaHHI — HAIpUMEp, KaHIUJAT HAyK Ha CEpOCKOM NMpHpaBHHUBA-
eTcsl K MeXIyHapogHoW ydeHol crenenu PhD, u, cooTBeTCTBEHHO, B cepO-
CKOM SI3bIKE OH — QOKmMOp Hayka (TakuM oOpazoM KaHaunaT Hayk B CepOum
CTaHOBUTCS PaBHBIM POCCUHCKOMY JOKTOPY HayK, KOTOPBIH TOKE MEPEBOIUT-
Csl KaK OOKMOp HAYKQ).

Kak BBIIAIUT Ha MpakTHKE MEpeBOJ TOKYMEHTa ¢ cepOCKOro s3bIKa Ha
pycckuii s npenocrasienus B Poccuiickyto deneparuto? CoctaBieHueM 10-
BEPEHHOCTEH M MOXO0XXUX JOKYMEHTOB OOBIYHO 3aHMMAIOTCSI aJJBOKATHl KIHEH-
TOB MO0 caMU KIHEHTHl Ha OCHOBAaHMM OOpa3lOB, HalJCHHBIX B MHTEPHETE.
3/eck ecTh JBa BO3MOXHBIX BapHaHTa IEpEeBOa:

1) cyneOHbIi epeBOIUNK 3aBEPSET IBYS3BIYHBINA JOKYMEHT JOBEPEHHO-
cTH (B KOTOPOM COZEpKaTcs TEKCT OpUrMHaia u ero mnepeson). C TakuMm JOKy-
MEHTOM KJIMEHT CAaMOCTOSTENIBHO MJAET K HOTApUYCy, Ie 3aBEpseT CBOIO MOJ-
nuce. [IpaBuna mpu 3aBEepeHUM pa3HBIE — HEKOTOPHIE HOTapUYyCHI 3aBEPSIOT
MOJIUCH Ha JIBYSI3bIYHOM JOKYMEHTE Ha OCHOBAaHHMH CYIIECTBYIOIIErO MEPEBO-
13, 3aBEPEHHOTO CyAeOHBIM MEPEBOAYMKOM, B TO BpEeMsI KaK HEKOTOpBIE TpeOy-
10T 00s13aTEIBHOTO JIMYHOTO MPUCYTCTBHS cyaeOHoro nepesoxunka. Ilocne 3a-
BEpPEHHUS [TOKYMEHTa Yy HOTapuyca KIMEHT BO3BpallaeTcs K CcyneOHOMY
[IEPEBOAUNKY, KOTOPBIH JAENaeT IepeBOJl HOTAPHAIBHOTO YIOCTOBEPEHHS
(T.e. TIOATBEPXIEHHUS O 3aBEPEHUM IOMIMKMCH) Ha PYCCKUH S3BIK. 3/1eCh pedb
UAeT O ABYX IepeBoJax: IEpBBIM — 3TO MEpPEeBOJ CaMOW JOBEPEHHOCTH, BTO-
poii — epeBo]] MOATBEPKIECHUS O HOTapUAJIbHOM 3aBEPEHUU;

2) cyneOHBIN IepeBOAYUK EPEBOAUT YCTHO TEKCT JOBEPEHHOCTH C cepo-
CKOTO f3bIKAa HAa PYCCKUH y HOTapHyca, Uil TOIO 4YTOObI HOTApHYC 3aBEPUII
MOJNHUCHh MHOCTPAHHOT'O TPaXKIaHNHA, HE BIAACIONIEro cepOckuM si3bikoM. Tlo-
CJIe DTOTO JIENAETCs 3aBEpEHHBINM MEPEBOA JTOKYMEHTA IMOJHOCTHIO (IJOBEPEH-
HOCTb M IOATBEP)KACHUE O HOTAPHAIHHOM 3aBEPEHUH).

IlepeBoj amocTunss U HOTAPUAJIBHOTO yIOCTOBEPEHHUS KIMEHTHl MHOTAA
JIeNaroT B KOHCYJIbCTBe PD min yxe B camoil PO. beumu ciyyau, korga poccui-
CKHeE TOCOpPTaHbl He IPUHUMAIN MEPEBOJ, €CIIH 3TOT MEPEBOJ] 3aBEPEH NEYATHIO
CyIeOHOro MepeBOIYHKa, TEKCT KOTOPOU HAIMCAaH TOJILKO Ha CEPOCKOM SI3BIKE.
VY cyneOHbIX NepeBOJUYMKOB MOTYT UMETHCS IIeYaTd Ha OAHOM WM JBYX SI3bI-
Kax — 3TO 3aBHCUT OT TekcTa «PemeHus o HazHaueHUW». Beln mepuox, xoraa
naHHeIM «PemenneMm...» Obula MpeAyCMOTpeHa Mevarh TOJBKO Ha CepOCKOM
SI3bIKE, [TOITOMY HEKOTOpBIC M3 NEPEBOAYMKOB MOMEHSIIM I€4aTh, J0OABHUB B
Hee HalMCaHUE Ha PYCCKOM A3BIKE.

B 2013 r. 0bu10 moanucano CoriaimeHue MeXIy IPaBUTEILCTBOM Poc-
cuiickoii ®exepaiun ¥ TpaBUTEILCTBOM PecnyOmuku CepOuu 0 B3aUMHOM
MIPU3HAHUH U YKBUBAJICHTHOCTH TOKYMEHTOB 00 00pa3oBaHUM U yUCHBIX CTelle-
Hax [Cornamenue, 2024], a Takxe «CornamieHue 0 COTPYJIHUYECTBE IBYX HO-
TapuanbHbIX nanat» [DenepanbHas HoTapuanbHas nanara, 2024]. Hecmotps Ha
310, B Poccun B mocneaHee BpeMs, MO CI0BaM KJIMEHTOB, BCE Yallle CTaIH Tpe-
0oBaTh 3aBEPUTH ANOCTHJIEM JOKYMEHTHI, BBIJAaHHBIE TOCOPraHaMH M TepeBe-
JCHHBIE CyAeOHBIMH TiepeBoaunKamMu u3 CepOun.
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BriBoabI

Pabora cyne6noro mepeBomumka B PecnyOmmke CepOum siBisieTcss He
TOJIBKO OTBETCTBEHHOH, HO M BOCTpEOOBAaHHOM, yBakaeMol M IpecTHKHOU. Oc-
HOBHOH NpOOJIEMOM, CBA3aHHOW C JaHHOW Mpodeccreil, Mbl CUUTaeM HeIO0CTa-
TOYHOE IIPAaBOBOE ypEryJHpoBaHUE B JaHHOW cdepe. HecMoTps Ha TO uTO mpum
CO3JIaHUM MHCTUTYTa CcyleOHbIX nepeBoaunkoB B CepOun (FOrocnaBum) 3akoHo-
JlaTeId OPUEHTHUPOBAIUCH Ha MEXTyHApOAHBIE CTAHAAPTHI, 110 HAIllEMy MHEHHUIO,
BCE €Il €CThb MHOTOYHMCIICHHbIE MOMEHTHI, KOTOpbIe TpeOyIoT Cephe3HOl aopa-
00TkH. B wacTHOCTH, HY>KHO NIPHHATH HOBBIE, OOJIee aKTyalbHBIC MOJIOKEHHS O
pabote cyeOHOro MepeBOAYHKa; Pa3padoTaTh ANTOPUTM ISl YAAIEHHOTO YCTHO-
ro NepeBoJia Kak y HOTapUyCOB, TaK U B CyJax; HE OrpaHUYMBATh CyMMY JEHEX-
HOT'O BO3HarpaxJeHus 3a OKa3aHHYIO YCIIyTy MepeBojia — OHa ceifuac orpaHuyeHa
«IlonoxxeHneM o paboTe TMOCTOSHHBIX CyIEOHBIX NEPEBOAYUKOB», H T.II.
Mpl 3HaeM, 4TO CYIIECTBYIOT MPO(eCCHOHATIbHBIE aCCOLMALMU MEPEBOYUKOB,
TaKhe Kak, HalpuMep, «ACCOLHMAanMs I[OCTOSHHBIX CYJEOHBIX IMEPEBOAYMKOB
Cepbun» B 1. benrpazne, KoTopble B3auMOAEHCTBYIOT ¢ MUHHUCTEPCTBOM IOCTH-
MM ¥ JOOOHPYIOT U3MECHEHHE YCTAapEeBIINX HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB, Kacalo-
muXxcsi CyAeOHOTO MepeBoAa, U HaJleeMcs, YTO OHM MOBJIHAIOT Ha YIIydllleHue He
TOJIBKO MIPaBUJI, TpeOOBaHMIA, HO M YCIOBHH pabOTHI Cy1eOHOTO NePEeBOTUHKA.
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756/tumaci-i-prevodioci.php (accessed: 03.11.2024). (In Serbian)
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NOVIKOVA E.YU., NOVOZHILOVA A.A., GUREEVA A.A."

URBANONYMS AS A TRANSLATION PROBLEM:
VARIABILITY FACTORS

Abstract. The article is devoted to translation variability in the focus of linguopragmatics
when dealing with urbanonyms. The relevance of the proposed study is due, on the one hand, to
the demand for translating texts with urbanonyms, and, on the other hand, to the lack of a unified
approach to strategies and translation solutions in relation to this linguistic phenomenon.
The study reveals the factors influencing variable translation solutions, the specifics of translation
errors, translation methods, and conventional features of the translation order determining
the translation result. The analysis is based on multilingual Internet sources, student translations,
and city signs. The study results in grouping variability factors allowing to determine the strategy
of urbanonyms translation in a certain situational context.

Keywords: urbanonyms; translation; variability; tourism; translation order; pragmatics.

For citation: Novikova E.Yu., Novozhilova A.A., Gureeva A.A. Urbanonyms as a Trans-
lation Problem: Variability Factors // Current Issues of Translation Theory and Practice. — 2025. —
N 2. —P. 40-49. DOI: 10.31249/perevod/2025.02.04

BBenenune

Wzydenne paziuyHBIX acleKTOB HOMHHAIIUM TOPOJICKOTO TOTIOHMMHKOHA
BBI3BIBAaET MHTEPEC HCCIIe0BaTeNel B JOKYCe CONMOIMHTBUCTUKN U COXPaHEHUS
SI3BIKOBOM KyJbTypHOU uaeHTHuHOCTH [JloTman, 2002; I'amaktuonoa, 2016],
MapKeTHHTa TeppuTopuil u OpernupoBanus [['ypeesa, 2018; Mutsaruna, 2021],
stHonuHrBUcTUKY [IlIMenéBa, 2012], Texnonoruu nepeoga [Hoeukona, 2019;
Hosoxunoga, 2021; Cynunosckas, 2022] u np.

K ropoackomMy TONOHUMUKOHY OTHOCHTCS IIMPOKUH PSI PA3INYHBIX TH-
OB HAUMEHOBAHUMU, CPEAN KOTOPBIX MOXXHO BBIJEIUTH aHTPOIIOHHMEI, TOIIO-
HUMBI, MUKPOTOITOHHMEI, 300HUMBI, XPEMAaTOHUMBI, SKOHUMBI 1 Ap. Coriiacum-
csa ¢ M.B. T'onomMuoBoi B TOM, YTO HET OJJHO3HAYHOTO M €JIWHOr0 B3TJIsAJa Ha
TPaKTOBKHU TOpoJckux HammeHoBaHuil [['omommunoBa, 2019]. IlpennosxeHHbII
JOCTATOYHO HIMPOKUI B3I Ha KiaccH(UKANWI0 YpOAHOHUMOB BCTpEYaeM B
«CrnoBape pycckoit oHoMactudyeckoil Tepmunosiorun» H.B. Ilononsckoit [Ilo-
nonbcekasi, 1988]; naHHbIN OAXOA NOMY4YHIl JalbHElIee pacCMOTPEHHE B Psae
JTUHTBHCTHYECKHX pabot [Pa3zymos, 2015; ConosneB, 2018]. B pamkax mpoBo-
JUMOT'O UCCIIEIOBAHUS MBI UCTIONB3yEeM TEPMHH «ypOaHOHUMY» MTPUMEHUTEIEHO

* Novikova E.Yu. — Doctor of Philology, Associate Professor, Professor of the Depart-
ment of Theory and Practice of Translation and Linguistics, Volgograd State University;
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K O(UIMaTbHBIM HAa3BaHUSIM aPECHBIX 00BEKTOB, OOBEKTaM T'OPOJICKON Cpellbl
KyJIETYPHOTO Ha3HaueHHss M Tomorpaduieckux oOBekToB. llepeuncieHHbIe
rpynmsl  ypOaHOHMMOB HPEACTaBISIOT Cc000i ManopopMaTHBI TOPOACKON
TEKCT, OCHOBHAasi 0COOEHHOCTH KOTOPOTO — JIOKATUBHOCTH, IOCKOJIBKY TOpPOJ-
CKHE TEKCTHI SIBIAIOTCS MHCTPYMEHTOM (OPMHUPOBAHUS U OTPAKEHUS TOPOI-
CKOW MEHTaJbHOCTU BBUIY COJIEPKaHUS KyJIBTYPHO-CHeNU(UIECKUX HOMHHA-
LU UCTOpUYECKUX (aKTOB, IPOCTPAHCTB, COOBITUH, esTeNnel u ap.

B coBpeMeHHBIX YCIOBHAX INI0OAIM3alMH, SKOHOMHYECKOH U KYJbTYp-
HOH MHTErpanuu, MeKIyHAPOJAHOIO TypU3Ma rOpOACKas OHOMACTHKA I10Iy4aeT
MHOTOSI3bIYHOE 3ByYaHHE M TEM CaMbIM IONajzaer B NpodeccHoHalbHOe Moje
MEPEBOAUECKON AEATENBHOCTH. 37E€Ch BA)KHO OTMETUTH HE TOJIBKO MEXKBA3BIKO-
BOi, HO M KYJbTYpHBIH KOMIIOHEHT ypOaHoHMMOB. Kak ormeuaet J[.}O. UnbuH,
TaKue HAaMMEHOBAHUS HECYT B ce0e KyJIbTypHBIH KOJ, KOTOPBIH IIOMHUMO CBOETO
OPSIMOTO 3HAYEHUSI MOXKET PACKPBIBATh MIIyOOKHE HCTOPHUUYECKHE U KYJIbTYPHBIC
CBSI3H, NIPEIOCTABIISISI HHOSAZBIYHBIM MTOyYaTelsiM BO3MOXKHOCTh COCTaBUThH 00-
Jiee MOJTHOE MPEACTABICHUE O PYCCKOW UCTOPUH, KYJIbTYPE U €€ MHOT000pa3uu
[Unbun, 2016].

YpOaHOHNMBI KAK MpeAMeT H3yYeHHs B IlepeBOI0BeleHUH

MHOroA3bIYHBIA PErHOHAIBHBIN TOIIOHUMUKOH PEaIM30BaH, IPEXKIE BCETO,
B Pa3JIMYHBIX TEKCTAX TYPUCTHYECKOIO JTUCKYPCa, CPEIU HUX MOXKHO BBIJIECIHUTH
TOPOACKHE UHTEPHET-MOPTAJIbI, MeYaTHbIe MyTEBOAUTENIN WM MOOHJIbHBIC WH-
TEpaKTUBHBIE MPHUIIOKEHUS, collepkKallie HHPOPMAIMIO O TOCTONPUMEYATeINb-
HOCTSIX TOpoja, Tomorpaduieckue KapThl, CHCTEMbl HaBUralWU W T.I. ['opon-
CKME TONOHHUMBI B OOJBIIOM KOJWYECTBE pa3MEMaloTcs Ha OaHHepax,
IUIAKaTaX, BBIBECKAX M (POPMHUPYIOT KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUN OOJIHMK Topoja,
HalMOHAIBHBIE YePTHl U MpELeIeHTHBIE KOHIEITH, CIIOCOOCTBYS KYJIbTYPHOMY
o0orameHunio rocteil u xxutenei ropona. Cienyer oOpaTuTh BHUMaHUE Ha TOT
¢axT, yTo ypOaHOHUMBI UMEIOT BBICOKYIO KYJIBTYPHYIO LIEHHOCTh U BBICTYIAIOT
3¢ (GEKTUBHBIM MapKETHHIOBBIM HHCTPYMEHTOM TEPPHUTOPHAIILHOTO OpeHIuHra
B paMKaX MEXKYJbTYPHOTO TpaHC]epa U MOBBIIICHUS TYpPUCTUYECKOH aTTpak-
TUBHOCTU PErHOHA B MHOS3BIYHOM IIPOCTPAHCTBE. B CBSA3M C 3TUM IEPEBOJ
ypOaHOHMMOB 3aHHMAET BaYKHOE MECTO B JIOKAJTU3allMU U aJalTalud TEKCTOB
TYPUCTHYECKOIO JUCKYPCA.

Lens npeAnpUHATOrO UCCICIO0BaHUS 3aKII0YAeTCsl B PACCMOTPEHHN (ak-
TOPOB, BIMUSIOIUX HA BAPUATUBHOCTD IIEPEBOJUYECKOTO PEUICHUS B OTHOLLEHUU
ypOaHoHHMOB. MaTepHuanaoM HCCIeI0BaHUS MOCTYKHIH BHIBECKM HAaHMMEHOBa-
HUU yJuL B I'. Boarorpage, MHOTOSI3bIYHBINA UHTEPHET-1IOpTal «Boirorpaackuil
Kpail — TEpPUTOpUS IIyTEIIECTBHI», a TAKXKE CTYJIECHUYECKUE NEPEBOIBI TYpU-
CTUYECKUX TEKCTOB.

Jaxe camblii IOBEPXHOCTHBIN B3I HA BAPUAHTHI IIEPEBOA PA3JIMYHBIX
ypOaHOHHUMOB, KOTOPBIE YK€ YCTOSIINCH B SI3bIKAX, HAIPHUMED:
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— «bogenckoe o3epo» u «bonenzee» (Hem. Bodensee),

— «['pronec I'eBenvOe» u «3enensie cBoab (HeM. Griines Gewdlbe),

— «Hebockped “Hlapa”™», «Ockonok» U «OCKOJKH CTEKIa» (aHII.
The Shard),

— «bur-ben» u «bonbmoit ben» (anrn. Big Ben),

— aurn. “The Motherland Calls”, “The Mother Russia Calls!” n
“Mother-Russia calls for!” (pyc. «Ponuna-mats 30BeT!»)

WIM HAaNMEHOBaHUs, KOTOpPble 00OHAPYKUBAIOT OIIMOKH MM OYCBHHBIC
MIEPEBOTUCCKUE «ISAIBD», HAIPUMEP:

— Blue Dali street (pyc. «ynuua ['omy0bie Hamm»),

— Dom Youth (pyc. «[lom Monogexu»),

— Tverskaya ulicza (pyc. «TBepckas ynumay),

— Memorial Submarine Museum (pyc. «MeMOpHaNbHBIA KOMIUIEKC
“BopoiminoBckas 6arapes”») —

TOBOPHUT O TOM, YTO TOIIOHMMHKA BCE €LIe MPEACTaBIISIET ONpPEIeIICHHbBIC TPYI-
HOCTH JJisl TIEPEBOAYMKOB M JOJDKHA OBITH IryOke mpopaboTaHa W M3ydueHa B
TPaHCJIATOJIOTHIECKOM (OKycCe.

B cBoux pabotax I.W. EpMonoBrY u3yyaeT nprueMbl 1 IPUHIHUIIBI IEpe-
Jaydl UMEH COOCTBEHHBIX, B TOM YHCJE U TOIIOHMMOB, U pacCMaTpHBaeT CyOb-
EKTHBHBIC U OOBEKTHBHBIE ITPOOJIEMBI, BOZHUKAIOIIUE TIPH YCTAHOBJICHHH COOT-
BETCTBUI B mepenaue Takux HomuHaimii [Epmonosuy, 2001, 2004, 2005].

[IpencraBum psn hakTopoB, KOTOpbIE OOYCIOBIMBAIOT BapUaTHBHOCTH
MEPEBOTUECCKUX PELICHUIT B aHATTM3UPYEMOii cdepe.

1) Omcymcmeue obwenpunsamozo c600a npasuil U CMAaHOApmMos OJisi nepe-
oauu umeH cobcmeeHHvIx, ekmouas ypoanoHumvl. CyNIeCTBYET psill TOMBITOK
rapMOHU3UPOBATh PETHOHAIBHBIN TOMOHMMHUKOH B SI3BIKOBBIX mMapax. [locraTou-
HO KOMIUIEKCHBIM ITOJIXOJIOM CTPYKTYPHPOBAHHS MPHEMOB IEPEBOAa MpPEACTaB-
asierca pabora TonmoHmMuueckoit komuccun Cankt-IletepOypra, kacaromiascs
MPUEMOB U TpaBWJ Nepenaddl Ha3BaHHH OOBEKTOB T'OPOACKOTO MPOCTPAHCTBA
Cankr-IlerepOypra Ha aHTIMHACKHUN S3BIK C MX MOCIENYIOUIEH JIOKAIM3alue Ha
nHdopMannoHHbIX HocuTessix [[Ipeanoxenuss TOMOHUMHUYECKOH KOMHUCCHH...].
Takxe ecTb OTHeNbHBIE PabOTHI, MOCBAIICHHBIE MpoOjeMaM IMepeBoJa perho-
HAJBHBIX TONOHMMOB Ha INPUMEpPE KOHKPETHBIX PErMOHOB (CM., Hampumep,
[Anekcanaposa, 2020]). HecMoTpst Ha Takue aBTOPUTETHBIC UCCIIEIOBAHUS, TIPO-
OneMa ocTaeTcs HEpELICHHOW BBHY HECOBIAJCHUS SI3BIKOBBIX CUCTEM M BMECTE
C TeM TEXHOJIOTUH IEePEBO/a, a TAKKE U3-3a YHUKAIbHOCTH PErHOHAIBHBIX ypOa-
HUCTHYECKUX HauMeHoBaHMU. Kak ciencTBue cBOOOBI B MIPUHITUH NIEpEBOIUC-
CKOTO PELICHHsI MOTYT CIy4aThCs NMEPEeBOAYECKUE KOJUIU3HMH, KOT/IA BEIBECKH al-
peca OIHOM W TOW K€ YJHIBI IBYX COCEIHHX AOMOB IOJYyYalOT BapHaTHUBHBIN
IIEPEBOJ], BBINOJIHAEMBIM pPa3IUYHBIMK IEpEBONUYMKAMU, Harnpumep, V.1 Lenina
avenue u V.1 Lenina prospekt (pyc. «npocuext B.W. JlennHa» n «IpOCHEKT UM.
B.W. Jlenunay) (cm. puc. 1).
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v ——
V.l Lening avenuye |\

np. B.W. Nenwna

: 23 25 27

. NPocnekr
\“—-..__. -

BbiBlIana AnekcaHapoBCKan

=25 27 29>

Puc. 1

2) XKanposas npunaonexcHocms mexkcmos, 8 KOMopbiX Ynompeonaomcs
ypbanonumvl. OUEBUAHO, YTO COBPEMEHHBIC AMCKYPCHI, BHE 3aBUCHMOCTH OT
UX OCHOBHOTO TEMAaTHYECKOTo (IIPEeIMETHOTO, OTPAcIeBOro) Npoduisi, HMEIOT
TEHACHLUUIO K THOpPHOM3aUM KOMMYHHMKATHBHBIX CQep, MOJAIbHOCTH H
ctuia. Hampumep, B TypUCTHYECKOM JHCKypce HaONIOJaeTcs CMELICHHE
MHCTUTYIIMOHAJIBHO MapKUPOBAHHOH OPUIIMATbHON KOMMYHHKAIMHU, KYJIBTYpP-
HO-TIO3HABAaTEJIbHOM, pEeKIaMHOH, WHGPOPMAaLUOHHON u Ap. Pa3zHoBekTopHas
nparMaTuka pasHbIX JKAaHPOB, a TAKKE KAaHAJIOB YCTHOM /WM NMUCBMEHHOU
KOMMYHHKALMH BHYTPH OJHOTO JHCKypca NETEPMHHUPYET PAa3IUUHBIA CIIEKTp
NEePEeBOJUECKUX CTpaTeruid B o0nacTu oHoMacTHUKU. B Tekcrax odunmaibHO-
JIEJIOBOTO CTHJISI HCIIOB3YIOTCS CICAYIONINE IPUEMBI:

— MHOSI3BIYHBIC BKPAIUICHUS — TOMOHUM OCTaeTcsi 0e3 M3MEHEHHs: Ha-
npuMep, Mpu nepekiodeHnn kapTel Google Maps Ha HEMELKHUI S3bIK HEKOTO-
pBle Ha3BaHMsI OCTAIOTCSA Ha PYCCKOM si3blke — yauya Kuposa, Cafe Pandesy,
IpU 3TOM JIpyrye NOA0OHbBIe Ha3BaHHA MEPEBEACHBI WM KaK MUHUMYM IIepea-
HBI TIPUEMaMU TPaHCIIUTEPAMU WIIH TpaHCKpunun — «ulitsa Pisemskogo»;

— oAOOp SKBUBAJICHTOB, KOTOpPHIE paHee 3aKPEHIIUCh B S3BIKE. HEM.
Gebiet Wolgograd; aurn. Volgograd region;

— IpUeMbl TpaHcnuTepanyu / TpaHckpunuuu: Hem. Oblast Volgograd,
aurn. Volgograd oblast.

[Tpu paboTe ¢ TeKcTaMH W MaTepuanaMu, MOCBALICHHBIMH KYJIbTYypHO-
MCTOPUYECKUM JOCTONPHUMEUATENBHOCTSIM U ASCTHHALMSIM, HAlpUMep, Iy TeBO-
JUTEISAMHU, OYyKIIETaMH, OpOLIIOpaMH, MEPEeBOJYUKY HE0OXOIMMO 0oO0pamaTth
oco0oe BHUMaHHE Ha ayTEHTUYHBIC Ha3BaHUS JIOKaUWi. B Takux ciydasx Tpe-
OyeTcst MO0 COXpaHATh OPUTHMHAIBHOE Ha3BaHUE C MOSCHEHHWEM Ha SI3bIKE Iie-
peBoza, Tub0 MCIOJIB30BaTh EPEBOMA, KOTOPBI MAaKCUMAaJIbHO TOYHO MEpeaacT
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CMBICIT M1 XapaKTep 3TOro Ha3BaHHA. B 3THX ciydasx MmepeBoIYHK PYKOBOJCTBY-
eTcs pAIoM NPUHLIMTIOB. [lepeuncianm ux:

— HaJIMYMe TPaJAWLUH B Tepenade ypOaHoHuMma, Hanpumep, Heldenallee
(pyc. «Annes repoeB»), Platz der gefallenen Kdmpfer (pyc. «I[lnomanp naBmmx
00pLOBY»), TaHHbIE KAJbKUPOBAHHBIC BapHAHTHI MEPEBOJA YK€ MPOYHO 3aKpe-
MWINCh B MUCBMEHHOH M YCTHOH KOMMYHHUKAIMM Ha MPOTSKEHUH JIOJTOTO
BPEMEHHOT'O TIEPHO/IA;

— HCIIOJIb30BaHUE CIIOB-KOHKPETH3aTOPOB AJIsl O0jiee MOHATHOI'O BOCIIPH-
aTusl ypOaHOHMMa MHOCTpPaHLEeM, HanpuMep, HeM. Gedenkstdtte Mamaew Hiigel
(pyc. «MamaeB Kypran»), aurn. The sculpture “Mother-Russia calls for!” (pyc.
«PonuHa-maTh 30BeT!»);

— MCIIOJIb30BaHUE TPAHCKPUIILIMK BMECTE C MIEPEBOAHBIM BapUAHTOM IS
yno0CTBa OPHEHTHPOBAHUS WHOCTPAHIY B «UyKOM» peruone: vor dem Hotel
Wolgograd steht seit 2006 das Alexander-Newski-Denkmal (Pamjatnik Alexan-
dru Newskomu) (pyc. «Hanpotus roctunutisl Bonrorpan ¢ 2006 rona ycTaHoB-
JIeH TaMATHHK AJjiekcanapy HeBckomy»);

— HCIOJIb30BaHUe 0oJiee MOHATHOIO BapuaHTa IepeBoa, HapuMep, HEM.
Mamai Hiigel, aurn. Mamayev Hill (pyc. «Mamaes Kypran»); Bapuanra mepe-
BoJa AJsl KOM(GOPTHOTO OPUEHTUPOBAHMS HA MECTHOCTU: HeM. Mamajew Kur-
gan, anri. Mamayev Kurgan; NpUHATOTO 3KBHBAJICHTA B OTKPBHITHIX UCTOYHH-
Kax «CBOECI» TUHTBOKYIbTYpBl: Mamajew Hiigel;

— BO3MOKHOCTb BU3YallbHOM HM30BITOYHOCTU B MEPEBOJE B BHUJAE Mapaj-
JETIbHBIX TEPEBOAHBIX U ayTEHTHYHBIX HAUMEHOBAaHHWH B paMKax KOHBEHIHO-
HAJIBHBIX OCOOGHHOCTEW jkKaHpa WM TUIa TeKcTa, Hampumep: the Central
Railway Station Volgograd-1 (Tsentralnyy zheleznodorozhnyy vokzal);

— criequduKa IepeBOAYECKOT0 3aKa3a, eCTh JIM Y 3aKa3unuka 0coOble Tpe-
OoBaHMs, MOXKENAHUS, OTPaHUUCHHSA 110 TIEPEBOAY YPOAaHOHHMOB.

Ha npakTrke nmepeBoJUUKN OOHAPYKUBAIOT, YTO OIMMCAHHBIC BBILIE MpHUE-
MBI HE BCErJa JIOCTaTOYHBI ISl UICaIbHOTO pelieHns. Yacto OoHn KOMOMHUPYIOT
pasIuyHbIe METObI WM BEIOMPAIOT COBEPIICHHO MHBIEC TIOAXO/IBL.

Takum 00pa3zoM, BEIOOP CTpaTeTHy MEPeBOa HAMPSMYIO 3aBUCHT OT KOH-
KPETHOH cUTyaluH, )kaHpa TEeKCTa 1 ero ooiero KoHrekcra. CloXHOCTh MepeBo-
JUECKOH 3aJa4ll B OTJAEIBHBIX CIy4asX JEeTEPMUHUPYET BAPHATHBHOCTH, OCOOCH-
HO B JAWCKYypce, TIe MNEepeBOJYUK JAEHCTBYET KaK OSKCIEPT MEXKKYJIbTYpHOH
KOMMYHHKAIHH.

3) Cneyugpuxa nepesodueckozo 3axaza Kax Gaxmop 6apuamueHocmu.
[Ipo3paynocTs GopMyTHPOBKH MEPEBOAYECKOTO 3aAaHUS 3aKA3YNKa BBICTYIIAET
OJHMM H3 BaXHBIX (AKTOPOB MPUHATHS MNEPEBOJUYECKOro pemeHus. Eciu
MEPEBOYMK B IOCTATOYHOM Mepe 3HAeT BasKHBIE MParMaTuieckue 0COOCHHOCTH
3aka3a (Uesb, MOJydYarellb, MECTO, BpeMs, Ha3HAYEHHE M Jp. MEpeBOJa) HIIH
KOHKPETHBIE MOXCENaHMs 3aKa3uhka K IEPEeBOJHOMY TEKCTy, BEPOATHOCTD
BBINOJIHUTH HEKOPPEKTHBIH MEPEeBO/I yMEHBILACTCS, PABHO KaK U CYKaeTcsl KpyT
BapHaTHUBHOTO NepeBoia ypoaHoHUMOB. [IponsutiocTpupyem Ha mpumepe.
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Opurunain: Start der zweitdgigen Wanderung ist Haslau an der Donau.
Von hier aus marschieren die Teilnehmerlnnen durch die Donau-Auen, den
Ellender Wald, iiber Gottlesbrunn bis nach Bruck an der Leitha. Im
Harrachkeller kann man den ersten Tag gemiitlich ausklingen lassen, im Ort
tibernachten oder nach Hause zuriickkehren (Wir fir Umwelt ...).

B MCXOQHOM TEKCTe MPUCYTCTBYIOT pa3inyuHble YpOAaHOHHMBI: HAMMEHO-
BaHUs HacelleHHBIX MyHKTOB (Haslau an der Donau, Bruck an der Leitha, Gott-
lesbrunn); Ha3BaHMs TAPKOBBIX 30H, JIECHBIX MaccuBOB (die Donau-Auen, den
Ellender Wald); naumenoBanue kade (Harrachkeller).

[Tpeanonokum, 4To TYypareHTCTBO 3aKa3bIBACT IEPEBO TEKCTa ISl KaTa-
Jlora MEpOIpPHUATHH AJSl TYPUCTOB. B KOHTEKCTE NAaHHOTO 3aKaza IEepPEeBOAYMK
CTaJIKUBAETCSl C HEOOXOJMMOCTBIO 00ECHEeUUTh JIAKOHWYHOCTh W TMOHSATHOCTD
TEKCTa MMPH MaKCUMallbHO TOYHOH mepenaun uHopmanuu. Cieayroniie MUK-
poCTpaTeru MO3BOJIIOT ONTUMHU3HPOBATH TEKCT AJSl BOCIPHATHS LENEBOU
ayJUTOPUH — TYPUCTOB, KOTOPBIC 3aMHTEPECOBAHbl B KPATKOW M MOHSATHOMN WH-
(dhopManuu 0 NPOBOAMMBIX MEPONPUATHAX: 1) HCIOIB30BaHUE OOLICTIPUHATHIX
Ha3BaHMH, HAPUMEP, YCTOSIBILIUICS SKBUBAICHT «Ha JlyHae», a He TpaHCKpHUII-
o /J{onay; 2) BHeApPEHHE KOHKPETH3HPYIOLIMX CJIOB, HAIPUMEp, «TOPOJOK
[értnecOpyn»; 3) nobGaBieHne yTOYHEHH, HAIpUMeEp, «iec 0Ju3 mocenka Ma-
pus DnneHny:

Ilepesoo 1. «JIByXOTHEBHBIH MOXOJ CTapTyeT B OepesHe Xaciay-Ha-
Lynae. Otcioga y4aCTHUKHM NPOAETAIOT MYTh 4Yepe3 HayuouanvbHwvlli napx o-
Hay-Aysu, nec 6au3 noceaxka Mapus Jnnend u copooox I émmaecopyn u TOUIYT
no eopoda bpyk-na-Jlatime. JIns HOCTOWHOTO 3aBEpIICHUS JHS MPEKPACHO I10-
JIOMNIET YIOTHBIN pecTopaH “Xappaxkennep”, MOCIE TOCEUIECHUSI KOTOPOTO MOXK-
HO IIEpEeHOYEBaTh B TOpoJie MO0 BEPHYTHCS TOMOI».

Ecnu 3aka3 Ha nepeBoJ] pa3MECTUIIH YaCTHBIE KIIMEHTHI-TYPHCTHI, 1T KO-
TOPBIX BAYKHO HAWTH AJIsI ce0sl ONTUMAIBHBIA MapuipyT AJsl I0X0Ja B APYTroi
CTpaHe, TO CTpaTerusi nepeBoja OyAeT WHOH, 37eCh BaXXHO COXPAHHUTH ayTEH-
TUYHOCTh TOIIOHMMOB JJISi MAaKCUMallbHO KOM(OPTHOTO OPHEHTHPOBAaHUS Ha
MECTHOCTH. B 3TOM citydae mepeBOIYMK MOKET «HACIOHTBHY» TEKCT HepeBoja
NOSICHEHWEM WM TyOnrpoBaHMEM BapuaHTa MEpeBOJa, a TaKKe COXpaHEHHUEM
ayTEHTUYHOTO0 HAMMEHOBAHUsI HA HCXOJHOM SI3bIKE:

Ilepesoo 2. «JIByXIHEBHBII TIOXOJ CTapTyeT B depegre Xacaay-ua-/ynae
(Haslau an der Donau). Otciona yqyacTHUKU NPOJETIAIOT MyTh Yepe3 HAYUOHATb-
uoltl napx Jouay-Aysu (Donau Auen), Dnrendepsanvo (Ellender Wald) u 2opooox
I'émmnecopyn (Gottlensbrunn) u noinyt no eopoda bpyk-ua-Jlatime (Bruck an
der Leitha. lns mOCTOMHOTO 3aBepLICHUs IHS NMPEKPACHO MOJOMIET YIOTHBIN
pecropan “Xappaxxennep” (Harrachkeller), moceTuB KOTOPBIA, MOXHO MO0 Tie-
pEeHOUEBATh B TOPOAE, TMO0 BEPHYTHCS JOMOIN».

[TponsuttocTpUpOBaHHBIE IEPEBOTUECKUE PELICHUS TOBOPST B MOJIB3Y Ta-
KO OTJIMYUTENBHON OCOOCHHOCTH MEPEBOAUECKOTO ACHCTBHSI KaK CUTyaTHBHAS
00yCJIOBIEHHOCTb, BIUAIONIAs HA HEOAHO3HAYHOCTH IIEPEBOJIa YPOAHOHUMOB.
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BriBoabI

B zakmroueHue YKaXXeM, 4TO HCBO3MOXKHOCTDH IIEPEBOAA BCCra NpOTHUBO-
CTOUT €TO0 HCOGXOZ[I/IMOCTL, " BApHAHT IMCpeBOJa HC MOKET OBITH CJ'Iy‘lafIHLIM
WU MPOAUKTOBAHHBIM BHYTPCHHUM OINYIICHUCM NEPCBOAYHUKA. HCpGBOZ[‘lI/IK, B
NEpBYHO OUCPEAb, — IKCIICPT KOMMYHUKAIIUU, CIIOCOOHBIM rpaMOTHO OLICHUTH
KOHBCHIIMM KOHKPCTHOTO IMEPEBOAYCCKOIO 3aaHuA. BI:IGOp NEepeBOAYCCKOTO
peliCHus I yp6aHOHI/IMOB Tpe6yeT KOMIIJICKCHOI'O aHaJin3da AJUCKYPCHBHBIX
napamMeTpoOB CUTYyallUH, 3aKa3a, TCKCTa U CaMOI'0o A3bIKOBOI'O 3HaKa — yp6aHo—
HuMa. ONTHMAaJIbHBIN BAapUaHT MNEpeBOAA OMPCACIIACTCA Ha OCHOBC OLICHKH 3TUX
nmapamMeTpoB C LCJIbIO obecrnieueHus aJICKBATHOT'O KYJIbTYpPHOI'O TpaHC(bepa.

Hp06neMa nepesoaa yp6aHOHI/IMOB BO3HUKACT JIUIIb B CJIy4a€ HCAOCTa-
TOYHOH HpO(l)CCCI/IOHaJ'IBHOI‘/'I KOMIICTCHIIMU NIEPCBOAYMNKA UJIM OTCYTCTBUA TIYy-
0OKOro MOHMMAaHUS JAUCKYPCUBHBIX TMapaMETPOB, HCOGXOZ[I/IMLIX AJI1 OCYIIeCT-
BJICHUA TOYHOI'O MCKKYJIBbTYPHOI'O oOMmeHa.
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MEXXCEMHUOTHUYECKH MEPEBO/]

INTERSEMIOTIC TRANSLATION

VIK: 165.6 +81-114.2
DOI: 10.31249/perevod/2025.02.05

BPA3I'OBCKASA E.E.

MEXCEMHUOTHUYECKHHN NMEPEBOJ] _
KAK UHCTPYMEHT AKTYAJIM3AIIUU ABCTPAKIIU

Annomayusi. B cratbe mpescTaBieHa HOBast TOUKA 3PSHUS Ha MPOLECC MEKCEMHOTHYECKOTO
nepeBona. Ha marepuase nonbckos3bpuHOro pacckasa S1. MamkeBuua «Sérénitéy» st paccMaTpHBaro
JIByXyPOBHEBYIO CEpHIO 3HAKOBBIX TpaHchopmanmid. CHayana 3T0 penpe3eHTalus KOHIENTY IbHOK
uaen ‘sérénité’ B MOCIEJOBATEIIBHOCTH KOPE(EPEHTHBIX 3HAKOB: (PAHIY3CKOH JIeKCeMe, OIHO-
UMeHHOM KapTtuHe A.Maprena u npousBeneHusx O@. [llonmena. Jlanee — BapuaHThl NepeBoja
sérenité Ha TIONBCKUH SI3BIK, BHYTPHSA3BIKOBBIC NECKPHUIIIUN MOHATHS M BepOATbHBIE SK(PPACHCHI
HECJIOBECHBIX TEKCTOB. KOTHHTHBHO-CEMHOTHYECKUH aHAJIM3 MO3BOJIIET YTOYHHTH NIPUPOTY MEX-
CEMHOTHYECKOT0 MepeBoa: a) K(pacuc — He pe3ysIbTar NpIMOi TpaHC(hOpMAIUK HEBEPOATLHOTO B
BepOaIbHOE, @ TEKCT CO CKPBITOH MONMIMHTBAIEHOCTHIO; 0) SK(packchl BOZHUKAIOT KaK HappaTHB-
HBIIl HHCTPYMEHT BU3YaJIM3al1 a0CTpaKIuii.

Kniouegvie cnosa: MexxceMHMOTHYECKUH MEPEBOA; BU3yalu3alus adcTpakuuii; sxdpacuc;
HMKOHHU3M M CHMBOJINYECKas PeNPe3eHTalus; CKPBITas IOIMIHHTBATbHOCTb.
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INTERSEMIOTIC TRANSLATION
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Abstract. This article presents a fresh perspective on the intersemiotic translation process.
I examine a two-level set of semiotic transformations using the content of J. Iwaszkiewicz's story
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Mesccemuomuueckuii nepesod KaK uHcCmpymenm
akmyanuzayuu abcmpaxyuii

ain

"Sérénité" in Polish. First, it is a sequence of coreferential signs that represent the conceptual idea
of ‘sérénité’: the French lexeme, the painting by A. Martin of the same name and the pieces by
F. Chopin. The second level includes the variants of translating sérénité into Polish, intralingual
descriptions of this concept and the verbal ekphrasis of non-verbal texts. Due to cognitive-
semiotic analysis I can clarify the nature of intersemiotic translation: a) ekphrasis is not the result
of a direct transformation of the non-verbal into the verbal, but a text with hidden multilingualism;
b) ekphrasis arises as a narrative tool for visualizing abstractions.

Keywords: intersemiotic translation; visualization of abstractions; ekphrasis; iconism and
symbolic representation; latent multilingualism.

For citation: Brazgovskaya E.E. Intersemiotic Translation as a Tool for Actualization of
Abstractions // Current Issues of Translation Theory and Practice. — 2025. — N 2. — P. 50-64.
DOI: 10.31249/perevod/2025.02.05

ITocTanoBka l'lpOﬁ.]'leMbI, METOAOJOIrHYECCKHEC OCHOBAHUA
H MaTepuaj uccjieaA0BaHus

OcHOBHOE HampaBJeHUE TaHHOW pabOTHI U €€ Ieb CBA3AaHbI C ABYMsI, Ha
TIEPBBIN B3I, HE MEPECEKAIOIINMUCS MPOOIeMaMi: MEXaHU3MOM MEXCEMHO-
THYECKOTO TEepPEeBOJIa U BO3MOXKHOCTHIO 00paIiarbcsa K 3TOMY BUAY 3HAKOBBIX
TpaHchopMaInuii Kak K CTHIMNCTHYECKOMY HWHCTPYMEHTY BH3yaJH3alli KOH-
LIENITOB KYJIbTYPEHIL.

Benen 3a P. SIkoOCOHOM TEOpETHKH TEpPEeBOJa BRIACIIOT TPH BHIA TIEpe-
KOAWPYIOIIEH WHTEPIIPETAINH: BHYTPHS3BIKOBYIO, MEXBI3BIKOBYIO H MEKCEMHO-
THYECKYIO, T/Ie 3HaK, COOTBETCTBEHHO, TOJIKYEeTCS Yepe3 3HAKH «CBOETO» A3BIKA,
Opyroro BepOaJbHOTO S3bIKA WM 3HAKHM HWHBIX CEMHUOTHYECKHUX CHCTEM
[Jakobson, 2000, p. 114]. OcHoBaHMEM BCEX BHAOB IEPEBOAA BHICTYIACT IHP-
COBCKHI CEMHO3HC, TIOCKOJIFKY METAaTeKCTOBAas MPaKTHKa eCTh 00g3aTebHOE YC-
JIOBHE CYIIECTBOBAHUS JIOOBIX TEKCTOB KyJIbTyphl. Kak mpaBuiio, aHamm3 Mexce-
MHOTHYECKUX TPAHCMYTAIIUi OrpaHUYeH BOIIPOCOM O BO3MOXKHOCTSIX U FPaHHUIIAX
MIEPEBOUMOCTH  MEXIYy BEpOATGHBIMA M HEBEepOAIbHBIMH  COOOIICHUSIMU
[Translation Matters, 2019; The Handbook of Multisensory Processes, 2004;
Translating Across Sensory and Linguistic Borders, 2018; Cliiver, 1998]. 4 xe
OyAy HCXOAWUTH U3 MTOJIOKEHHS O TOM, YTO IPOIIECCAMH TIEPEKOAUPOBAHIS MEXKITY
S3BIKAMH Pa3HOCEMHUOTHIECKOW TPUPOAbI 00ecTieurBaeTCsl Tak)Ke KOTHUTHBHAs
oTieparusi, CBSI3aHHAsS C HWHTEPIIpeTaleldl KOHIENTYaJbHBIX EIUHHIl CIOBapA
[JIotMman, 2010, c. 17; ABToHOMOBa, 2008]. B 9acTHOCTH, pedb MOUIET O TOM, YTO
IIO3HAHUC a6CTpaKTHI)IX O6LCKTOB, MPEACTABIICHHBIX B IMaMATU KYJIBTYPBI B BUAC
CHCTEMBI TOHITHH, MOXKET OCYIIECTBISTHCSA Yepe3 MX aKTyaIn3aluio B ¢opme
9K(ppacrcoB BU3YAIBHBIX U ayAHATLHBIX TEKCTOB (KUBOIIMCH Ml MY3bIKH ).

HemocpencTBeHHBIM TIPEIMETOM MOETO BHUMAaHHS CTaHET CEeMaHTHYe-
CKOE€ IPOCTPAHCTBO (PaHITY3CKOH JIEKCEMBI sérénité. B dunocodckoM maum-
madTe 3amagHoil EBpOIBI COOTBETCTBYIOIICE €l TOHATHE CBS3aHO C MEIUTA-
TUBHO-MUCTHYECKUMHU MMO3HAHKEM OBITHS U bora M TeM COCTOSIHHEM CO3HAHHS,
B KOTOPOM HEJIOBEK OCMBICIIIET MpuOImKkenne cmeptd. Ha marepuane omno-
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MMEHHOTO pacckasza SIpocnapa Vpamkenua' («Sérénitéy») s mpeacTaBiio Bo3-
MOKHOCTH BH3YaJIM3UpPOBAaTh 3HAYEHUS STOW KOHUENTYalIbHOH €INHUIIBI B TIPO-
L[eccax pa3IMYHbIX BUAOB EPEBOA.

Paccka3 Obu1 0myOIMKOBaH KaK TPEThsl YaCTh CTUIIMCTHYECKH COBEpPLICH-
Horo tpuntpuxa «CHbl. Canbl. besmsrexHocts» («Sny. Ogrody. Sérénitéy)
[Iwaszkiewicz, 1974]. CemaHTHuecKas TOHAJIHLHOCTh IIOBECTBOBAaHUS IIPEII-
ofpesiesieHa ero PeTPOCIIEKTUBHBIM U aBTOpedepeHTHBIM XapakTepoM. Komro-
3ULMIO0 HAppaTHUBa COCTABIIAIOT YETHIPE MUChbMa, KOTOPhIE BOCBMHUIECATHIETHUI
4eJoBeK (opManbHO agpecyeT cBoel JaBHEH BO3IIOOIEHHON — «IOpOTol MaHH
Arate». B nefCTBUTENBHOCTH K€ TEKCT PENPE3CHTUPYET ICHXOJIOTHYECKOe
COCTOSIHME paccKa3uuKa, MOKWIOTO 4eloBeKa (HeT COMHEHMH, camoro Mpami-
KEBUYa), METa()hU3NIECKU OCMBICIIAIONIETO OJIU3KYIO0 CMEPTb.

Otanbl KOTHUTHBHO-CEMUOTHYECKOTO HCCIEoBaHus OyIyT BBICTpau-
BaTbCS B COOTBETCTBUH C HCIOJIb30BaHHBIMH VBalikeBrdeM crocodamMu HHTEp-
nperauuy uaen ‘sérénité’. Cucrema 3THX HHCTPYMEHTOB MOXKET OBITh OnHcaHa
Kak ()parMeHT JIByXypOBHEBOTro ceMuosuca. CaMo KOHIENTYyalbHOE IpeACTaB-
neHue (sérénité KaKk HeABMXKUMBIHN ITOKOM) BRICTYHAeT peepeHTOM, KOTOPBIi Ha
NEpBOM YPOBHE penpe3eHTalluyd CHavaja oToOpaxkaercsi B JekceMe (paHirys-
cKoro si3bIka (VBalkeBUY cOXpaHseT ee HallMCaHue) U KOpeepeHTHBIX el TeK-
CTaX MHBIX CEMHOTHMYECKUX MOJAIBHOCTEN — B OJHOMMEHHOW KapTHHE AHpH
Maprena u counHenusix @punepuka Llonena u I'abpuans ®ope. Ha BTOpom
YpOBHE penpe3eHTanuu BaikeBud HCIONIb3yeT BCe TPU BUJA NIEPEBOJIA!

— MOUCK JIEKCUYECKUX SKBUBAICHTOB SErénité B TMOJILCKOM SI3BIKE (MEXb-
S3BIKOBOII [IEpEBON);

— cepuu OOBSCHAIOUIMX 3TO MOHATHE ACCKPUILUI (BHYTPUSI3BIKOBAs WH-
TeprpeTanys). 31ech e 0TMedy U BHYTPUTEKCTOBYIO HHTEPIPETALIUIO SErénite,
UMIUIMIUTHBIM MHCTPYMEHTOM KOTOpPOW BBICTyIAeT XapakKTep KOMIIO3UIUU H
CIOXKETA;

— a Takke BepOasibHbIe YK(PACUCHl HECIIOBECHBIX TEKCTOB. B kauecTBe
MEKCEMHOTUYECKUX MEPEBOIOB IK(PPACHCHl CTAHOBITCS HanOoiee 3HAYMMBIM
MHCTPYMEHTOM PACKpPBITHS UCXOJHOH ner, B OyKBaJIbHOM CMBICIIE BBIITOJHSISI B
HappaTHBe PoJib ee dnudanuii. B 5ToT Pparment cemnosuca cienyer BKIOUYUTD
U «0OpaTHBI» HEepeBOf IKPPACHCOB, KOTOPBIH OCYIIECCTBISICTCS YK€ YUTaTe-
JIeM, CO3AaIONIMM MEHTAIbHBIE 00pa3bl KAPTUHBI M 3ByYaIlIeH MY3bIKH.

HoBu3zHa paboThl cBsi3aHA ¢ YTOYHEHHEM MOHITHH «IKPPACHC» U «MEXK-
CEMHOTHYECKHUH NTEPEBO» C TOUKH 3pEHUs] KOTHUTUBHON CEMUOTUKHU. B 3aximo-
YUTEILHON YacTU CTAThbH S MOKA3bIBAIO, YTO 3TOT BHJ TPaHC(HOPMALUI HENb3s
NOHUMATh KaK HEMOCPEACTBEHHOE MEPEKOIUPOBAHNE HEBEPOAIHLHOTO 3HAKOHO-
cutenst B BepOaJIbHBIN, MOCKONBKY 3K(pacuc (QyHKIMOHHPYET KaK TEKCT CO
CKPBITOM MOJMIMHIBAJIBHOCTBIO, U B €r0 WHTEPIpPETAlM MBI 33JE€UCTBYyEM

1 .

Spocnas MBamkeBud (1894—1980) — monabCcKuii MO3T, MICATENh, TTHAHUCT, KOMIIO3UTOP,
My3bIkoBeq. Ilepedncisis 06macTu ero mpoheCCHOHANBHEIX 3aHATHH, 51 HE MOTY HU OJHY M3 HHX
TIOCTaBHUTh Ha MEPBOE MECTO. — [Ipum. asm.
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HCPAa3pbIBHYIO AOMOJHUTCIBHOCTL PA3HOCCMHUOTUYCCKUX MOI[aJ'IBHOCTCfI. K To-
MY K€ HUHTCpIIpCTalusd BKq)paCI/Ica npeamnojaract 00s13aTeNBHOE MMPpUCYTCTBUC
(HyCTI: 1 B Ka4YC€CTBC MCHTAJILHOI'O O6p333) HCXOOHOI'0 TCKCTAa-UCTOYHHUKA, TO-
rAa KaK CYIIHOCTb MCKBA3BIKOBOI'O IEPCBOAA — 3aMeHA pe(bepeHTa.

O B03MOKHOCTSIX BepGaILHOI HHTEPIPETAIMH KOHIIeNTa ‘sérénité’’

Hcxonuplii ceMaHTHYECKHI pecypc uaen serénité cocTaBisAIOT JIATHHCKHE
JICKCEMBI Serenitas, serenus, CEMaHTUIECKOE MTPOCTPAHCTBO KOTOPBIX CBA3AHO C
MPEICTABICHUSMH O SICHOCTH, YHUCTOTE, CBETE, OE3MATEIKHOCTH — aTpUOyTaMu
LBETa, MOToJbl, cOCcTOsiHUA nyxa. Dpaniysckas KynpTypa XX Beka cienana
‘sérénité’ BakHEHIEH ICTETHYECKON KaTeropuei, MOoNIoKUBIIEH HaYaIo ¢uio-
coduu xu3HU. B pamkax 3Toro aumckypca Obul copMupoBaH O0COOBIH CTHIIb
MBILJICHHS, CBA3aHHBI C MHUCTUYECKH NMPOHUKHOBEHHOW PalOCTHIO MO3HAHUS
Bora u ObiTus, cBOeH caMOCTH, IPAKTUKOW MEIUTATUBHBIX PUTYaslOB, COCTOS-
HUSIMH YMHUPOTBOPEHHOCTH, 0€300J1a4HOCTH U MPO3PavyHOCTH MBICIH. Bech 3TOT
CIEKTP 3HAYCHUU OTMEYAeTCsl CIOBapsSMH B COOTBETCTBYIOLIEH (paHIy3CKOM
JekceMe — UMeHH KoHnenta [ bpasrosckas, 2016; Dictionary of Untranslatables,
2014]. dnsa MBamkeuua >xe Oojiee 3HAYUMBIMU CTaIM €€ MapTUHANBHEIC Ce-
MaHTHYeCKHEe OOEPTOHBI, OTCHUIAIOUINE K CTHIIMCTHKE PETPOCIEKTHBHBIX pa3-
MBILUICHUH YeJI0OBEKa, OCTPO MEPEKUBAIOIIETO OJUHOUYECTBO MO3AHEr0 BO3pac-
Ta, 0CO3HAHNE HEN30EKHOCTH CBOETO YXO0/a.

Sérénité — 3HaK MEHTAJBLHON M CTHIMCTHYECKOW uaeHTH(uKamuu Spo-
ciaBa MBamkeBuya. B xopmyce ero TeKCTOB 3TO CIOBO 3a(MKCHPOBAHO YXKE B
paHHEM NepHOjE TBOpPYECTBA: B MUCbME K JKEHE, NAaTHPOBAaHHOM 26 mMapra
1925 r., B pacckazax «Hilary, syn buchaltera» (1924), «Zmowa mezczyzn»
(1930), «Pasje bledomierskie» (1938). 3a sTuM 3HaKOM cpazy ke 3aKpemnuics
uuieiid TOHaNbHOCTH, B KOTOPOH OyIyT 3BydaTh NMPAKTUYECKHA BCE TEKCTHI aB-
TOpa: MAaHTEUCTUYECKOE €IMHCTBO C MHUPOM U NPHHATHE KOHLA (PU3MYIecKOro
cymecTBoBaHUs. HO TOJIBKO OZHOMMEHHBIM paccka3, HalMCaHHBIA 86-IeTHUM
mUcatesieM, cOeNlall 3Ty JEKCEMY €ro «aBTOPCKHUM 3HAKOM», KOTOPBIH Imocie
CMEpTH MUcaTelis, TOA00HO CEMaHTUUYECKOMY LIIeH(y, COMIPOBOKAAET BOCTIPH-
STUE MIPAKTUIECKU BCEX €r0 TEKCTOB .

I'epoii moBecTBOBaHMSA, Kak U caM VBalkeBrY, MEAUTUPYET HAJ HEOIPE-
JEJICHHOCTBIO 3HAYEHUH CJIO0Ba, KOTOPHIM ONpEAEsieT CBOE MEHTAIbHOE CO-
CTOSIHUE:!

" KOHIIeNT MOHMMAeTCs MHOI0 KaK ¢unocodekas umes, moaydarouias aKTyald3aluio B
HCTOPUH KYJIBTYpHl — €€ BepOalbHBIX U HeBepOAIbHBIX TeKCTax. [IpupaiieHne 3HaueHHUN JieKce-
MBI (MIMEHH KOHIIETITa) S pAaCCMaTPUBAIO KaK MPOIECC €€ KOHIENTyIu3auu. — [lpum. agm.

2310 3aMeYaHHe UMeeT 0c00y¥0 BaKHOCTB JUTA TEPEBOTIUKOB SpociaBa MBamkeBuya. —
Ipum. asm.
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Najwiekszy klopot jest w tym, droga pani Agato, ze nie moge pani przet-
tumaczy¢ tego stowa “serénité”. Oznacza ono lagodng pogode zewnetrzng i
wewnetrzne — rozjasnienie, uspokojenie... tak, chyba najlepiej bedzie
“uspokojenie”, tylko ze sérénité nie zakfada zZadnego niepokoju uprzednio...
[Iwaszkiewicz, 1974, s. 84].

[TpoGnema B ToM, Joporas MaHW AraTa, 4To 51 He MOTY IIEpEBECTH BaM 3TO
cIIOBO sérénité. OHO 03HAYaeT MATKOCTh M CIIOKOMCTBHE OKPY)KAIOMIET0 MUpa H
OJHOBPEMEHHO BHYTPEHHIOIO INPOSICHEHHOCTh M YCHOKOCHHME... Ja, HAaBEPHOE,
JydIle BCEro MOAXOAUT «YCIIOKOCHHE», ¢ TOH TONBKO pa3sHUILIEH, YTO sérenité
M3HAYATLHO HE MPENOJIaraeT HUKAKoil TPEBOTH. .|

B mombiTKax mepeBojsia GppaHIly3CKON JIEKCEMBbI Yepe3 psij MOJIbCKHX CHU-
HOHHMOB cpa3zy e oOOHapyxuBaerca acummerpus. DpaHily3ckoe CIOBO
sérénité M TOJIbCKOE Spokdj («MOKOI») 3aMemaloT pasHble MOHATHS: B IOJIb-
CKOM, KaK M BO BCEX €BPOIENHCKUX SA3bIKAX, 10KOU OCO3HAETCS TOJIBKO B MIPOTH-
BOTIOCTAaBJIEHUU C Henokoem, TOT/a Kak IepekHMBaeMOE TI'e€pOEeM COCTOSIHHE
OJIM3KO K OLIYIIEHUIO HEM3MEHHON BEYHOCTH. Sérénité — MOKOH, MPUIEqINi K
YeJIOBEKY B KOHIIE JKU3HU, pe3yJIbTaT OTCTPAHEHHOCTH OT OOJH, HeCTpaBeasIu-
BOCTH, TOPSI, HO TAK)KE U OT APKUX MIHOBEHHUII CUACThs. Y CTIOKOEHUE CTAHOBUT-
Cs1 IOTMYECKUM UTOTOM KHU3HH, TOUKOM, B KOTOPO 4EJIOBEK TOTOBUTCS NIEPEUTH
B OCCKOHEYHOCTh HEOBITHA. B 3TOH TOYKE BO3ZHHKAET «IPHHSATHE BCETOY
(akceptacja wszystkiego) xak Bapuarus Ha Temy Huxomnas Ky3anckoro: xaxmas
OTJCNbHAS JKU3Hb — YaCTh HEBEIOMOTO HaM O0’KECTBEHHOTO IUIaHa, U BCE MPO-
TUBOIIOJIOKHOCTHU JIBUKYTCS K HeM30e)KHOMY clIHusHUIO B EqnHoM.

Jlnst GyyIiero nepeBodHKa TOr0 pacckasa’ 3aMedy, 4TO €ro OCHOBHAS
CIOKETHAS JIMHUS — 3TO OyKBAJILHO MIOMCK a/IEKBATHOTO COOTBETCTBUS TIOHITHIO
sérénité. BBuIy HEBO3MOXHOCTH HAWTH IMOJBCKOE CIIOBO, SKCTEHCHOHAN KOTO-
poro ObLT OBl MIEHTUYEH 3HAKY (DPAHI[Y3CKOTO SI3bIKA, PACCKAa3UMK Ha MPOTS-
JKEHHH BCETO MOBECTBOBAHUS IMpeajaraeT JIeKCU4YecKue, JeCKpUNTHBHBIE U Ja-
K€ HappaTUBHBIE COOTBETCTBUA I €r0 OTAEIBHBIX CEM:

— «TeYaIIby WIH «TPYCTb» (Smutek), BbI3BaHHBIE YMUPAHUEM M UCUE3HO-
BeHueM Beulei. [levanb U rpycTh — 3TO CTaTUYHBIA 3MOLIMOHAIBHBIN KOHTEKCT,
B KOTOPOM IIOXKHJIOW YeJIOBeK coOupaeT coOBITHsI cBoero mpormioro. Ilevans
HEM3MEHHa, €li HUKOI/1a He MPEAIIeCTBYET PaJoCTh (CIIOHATHE CHACThi — MPH-
MUTHBHOE ¥ HEJIOCTOIHOE YeJI0BeKa MOHATHEY»), U OHA HUKOTA HE BBIPACTET 710
CTpaJlaHus;

— OTCTPaHEHHOCTh OT BCEr0 BHEIIHErO («1 HE OOIOCH OBITH CIHMIIKOM
BHYTpH ceO0s1»); 0TKa3 OT COIEpPEeKUBaHMs, OT OOJM U CTpaaHWil, HO TaKKe OT

'3peck u manee (parMeHTBI BCEX MOTBCKOA3BIMHBIX TEKCTOB S1. MBAlIKeBHUa arOTCS B
MoeM niepeBoze. — Ilpum. agm.

? ENMHCTBEHHBI TepeBo «Sérénitéy Ha pycckuil s3BIK mpuHAmIekuT I. S35IKOBOIM
(1973). — Ilpum. asm.

54



Mesccemuomuueckuii nepesod KaK uHcCmpymenm
akmyanuzayuu abcmpaxyuii

pamocTd M CYACTHSA; OTCYTCTBHE 3MOIMOHAJIBHOM pEakUWH Ha COOBITHS Ha-
CTOSIILIETO M IPOLLIOro. 3/1eCh OTCTPAHEHHOCTb MPUOIIKACTCA K «BEIHMKOMY
Oe3paznmuunio bora», o kotopom, Bciex 3a Jlexaprom, roBoput M. Mamap-
nmamBuwim [Mamapaamsuny, 1999, c. 32];

— UHTEHCUBHOCTh OLIYIIEHUS Ka)X10i MUHYTHI. 71 paccKka3uuKka B paB-
HOM CTENEeHN MHTEHCUBHBI IOKOM, 3€JIeHb LIBEHI[ApPCKOI0 MapKa, BOCIIOMUHA-
HUs. IHTEHCHBHOCTH MOHMMAeTCsl Kak mobexa HajJ BpeMEHEM, IOCKOJbKY He
MMeEeT OTHOIIEHUS K OJHOKPAaTHOCTH, MTHOBEHHOCTH, HEJOJITOBEYHOCTH OIIlY-
LICHUH, HO, HATIPOTHUB, POKAAET dSPPEKT UX MOCTOSIHCTBA;

— CIIPECCOBAHHOCTh BPEMEHH, CIUTHOCTb BCETO CYIIECTBYIOLIETO: BCE
MPOMIET U CTaHET YeM-TO, YTO HE MMeeT HU (OPMBI, HU IIBETa, HU AMHAMUKHU
pasBuTHsI. B 3TOM KOHTEKCTE paccKa3uumK LHUTHPYET MO-(PpaHIly3CKd CIOBa
cB. Tepesbl ABUIILCKOH («ITycTh HUUTO TeOsl HE TPEBOXKHT. .. BCe mpoiiaeT. Heus-
MEHEH JuIb bory), cOmmkast cocTosiaue ‘sérénité’ ¢ BHEBpeMeHHOCTBIO bora;

— NPUHATHE BCETO, YTO CIYUYUIIOCH U YTO €IIEe MOXKET MPOU30HTH, BKIIIO-
4asi CMEpTh, coryiacue ¢ MupoM (akceptacja, zgoda).

B ¢unane pacckasa 3By4HT emle OJHa MOIBITKA MMOCTABUTH 3TO CIOBO-
MOHATHE (T.€. BHOBB IEPEBECTH Yepe3 BHIOOP KOHTEKCTYalIbHOTO CHHOHMMA) B
oauH psa ¢ borom u Huuro:

I nie wiem, kto mnie przyjmie na swoje fono: nicos¢, materia czy Bog...
I wiasnie ... w tej sSwiadomosci, ze bedziemy spali w niezmiennej nicosci, jest
obraz zachwycajqcej sérénité [Iwaszkiewicz, 1974, s. 125].

He 3nato, kK10, B HTOTE, IPUMET MEHS B CBOE JIOHO — HUdTO, MaTepus nim
Bor... Ho npoHNKHOBEHHBIH 00pa3 0e3MATEKHOCTH, SErénité 3aKIOYeH B 0CO3-
HaHUHU TOTO, YTO MBI OyJieM craTh B HeKOeM Hen3MeHHOM HuuTo.

Kommosunmst pacckaza — HHCTPYMEHT BHYTPUTEKCTOBON HHTEPIPETAIIHN
sérénité Ha ypOBHE HappaTHBa. DTO YEThIpe HEOTIIPABICHHBIX MUChMa KaK 3ep-
KaJI0 aCCOIMAaTHBHOTO MexaHm3Ma namsTi. OTIpaBHON TOYKONW BOCIIOMHUHAHUI
paccka3zdymKa CTAHOBATCS PENMPOAYKIWsS KapTWHBl A. MapTeHa, WHTEHCHBHAas
3eJIeHb MIBEHIIApCKOTO MapKa, My3bIKa, KOT/Ia-TO IaBHO, B IOHOCTH, 3ByYaBIIIas
B yKpamHCKOH ycaapOe. CIOoXeT MOBECTBOBAaHMS, PACKPYUYHBAsCh B INPOILIOE,
[IOCTOSTHHO TIpeOBIBa€T B MWUHYTE HACTOSIIET0. BHEBPEMEHHOCTh M CTaTHKa
CIOJKETa €CTh MMIUIMIIUTHEIN 3HAK sérénité, TPAHCIUPYIOMNN €T0 «IPOHUKHO-
BEHHBIH 00pas3y.

OcoszHaBasi HEeyJady MHOXXECTBEHHBIX ITOMBITOK BHYTPHS3BIKOBOW HHTEp-
TIpEeTaIK dTOH KOHIENTYyaTbHON eTUHHMIIGI, VIBaIkeBIY TOITyCKaeT ee HeBepOasH-
3yeMocTh: «5l He Mory mepeBectd Bam, He MOry oImMcaTh, TO HEBO3MOXKHO ITO-
HSTb, SErénité CTONb ke COBEPIICHHO B CBOCH HEMO3HABACMOI KpacoTe, Kak Y 1».
ITo acconmmanuu BCTIOMHIO 37IeCh TOJI0keHHe M. MamapnaniBruin O MOo00HBIX
HEOTIpeIeNIEMBIX 00bEKTax:
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. 94T0 OBI MBI HH JyMayid o bore u kak Obl HU Pa3sMBIIUIIA O CMEPTH,
OHH OCTAIOTCS JIJISI HAC CTOJb )K€ HEMOHATHBIMH, KaK U B HayaJic Pa3MBIIUICHHS
[MamappamBunu, 1999, c. 33].

CeMUOTHYECKOW MPUYMHOW 3TOr0 KOTHHUTHUBHOTO ()EHOMEHA SIBISIETCS
MPOM3BOJIIBHOCTh 3HAKA — (hOPMATbHO-KOHBEHIIMOHAIBbHAS CBA3b CIIOBA U pede-
penra. ClIOBO sérénité, Kak, BIIpoYeM, W J00as eAWHUIA CIIOBaps, HUYEM He
MOX0XE Ha 3aMeIaeMbIil 00BEKT U PYHKIIMOHUPYET KaK, MPEXk/Ie BCEro, HHACKC
a0CTpaKIIHH.

YBHuaeTh HEBUANMOE: 0 CTHJINCTHYECKOM MMOTeHIHAIe
Me:KCEeMHOTHYECKOr0 MmepeBoaa

B ucropun KyibTyphl penpe3eHTalus aOCTPakTHBIX OOBEKTOB — HAEH,
MEHTAJIBHBIX COCTOSIHUI — HEU30EXKHO CBS3aHA C BBIXOJOM M3 BepOanbHOro
A3bIKa B MPOCTPAHCTBO 3HAKOBBIX CHCTEM IPYrOd CEMHOTHYECKOH NPHUPOIBI.
Bo03M0OXHO, Y HCTOKOB POKAEHUS HCKYCCTB CTOSUIO MHTYUTHBHOE OCO3HAHHUE
TOTO, YTO M300Pa3UTENbHBI NOTEHLIUAN CIOBECHOTO SI3bIKA MMEET CEPhE3HbIC
orpannueHus. CBsi3b CJI0Ba U €ro pedepeHra npeayroToBaHa KOHBEHIMEH (uc-
KJIFOUEHHE KacaeTcs TOJIBKO 3BYKONOAPAKaHUH), U €CIIH Mbl XOTHUM OOBSICHUTB,
HalpuMep, CyLHOCTb MOHATUS Hebvimue, TO CIOBO JIMIIbL YKAXKET Ha Hero, HU-
Yero MpH 3ToM He Belpaxkas. Kaxkercs, uto B ciydae ¢ pedepeHTamMu abCTpakT-
HOH HPUPOABI TO XK€ OYIeT U C A3bIKAMM KHBOIHMCH U MY3BIKU: OCKOJBKY U
OHU HE B CHJIaX BU3yaJIN3UPOBaTh HEHaOogaeMoe. B OykBanbHOM CMBICIIE, 1.
OpHako 3Ty HeBepOAIbHBIE CUCTEMBI CIIOCOOHBI c03/1aTh 3G HEKT MPUCYTCTBUS
abCTpaKkTHOrO 00BEKTa, MOCKOJIBKY B 3HAKOHOCHTEISIX MKOHHYECKOW HPUPOJIBI
MOYXHO «IIOBTOPUTH» €0 CYIIHOCTHBIE 4epThl. [laske eciu My3blKa penpe3eH-
TUPYET He caM pedepeHT, HO TOJIBKO XapaKTep U TPACKTOPUH €ro ABHXKCHHUS, TO
¥ 3TOTO OYJIET OCTATOYHO, YTOOBI «IIOKA3aTh», HAIPUMED, POXKICHUE MUPA U3
HeOpitis m Huuro (rawano opatopun U. Iaiinna «CoTBopeHue mupay, Tae U3
3BYKOBOI'O Xaoca-00jaKa HauYMHAIOT BBIPUCOBBIBATHCS (PparMeHTHl MeJIoAnYe-
CKUX JIMHUH U OTYETJIMBbIE TAPMOHNYECKHUE ITOCIIEI0BATEILHOCTH).

JKusomuce u 0coOeHHO My3bIKa 0oee, YeM CIIOBECHBIN SI3BIK, MTOIXOAAT
Ul TIOTPYXKEHUS B MeTa(U3MKy, ITOCKOJIBKY IO3BOJISIIOT COIPHKACATHCA C
UHBIM H3MEpPEHHEM JXHU3HM, co31aBasi 3(G¢eKT MaTrepuanu3alud HIealbHBIX
00bexToB — uX smudanun’. Tak B KyIbType BO3HHKAIOT 00pa3hl «HEBBIPA3HMO-
ro». C omgHOH CTOPOHBI, UX MOXHO ONPENCIATh KaK MKOHWYecKue 3Haku. OHaKko
CBOIO (PYHKIHMIO OTOOpaskeHHs a0CTPAKTHBIX MPEIMETOB OHHU BBIIIOJIHSIOT TOJIb-
KO B TOM Cllydae, eciii HaOlroaTeb IPOYUTHIBACT 3TH HEBEPOAJIbHbBIC TEKCTHI

'Jra axcuoma— omHa w3 TeM kuur M. SImmonbckoro «CKBO3b TYCKIOE CTEKIO» H
2K.-JI. Mapsona «Ilepexpectsst Buaumoro» [SAmmnonsckuii, 2010; Mapson, 2010].
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KaK CHMBOJIbI, 3HAKOHOCHTEJIN KOTOPBIX «HAMEKAIOT», YTO M300pakeHHOE OT-
CBUTAET K HJIEAIbHBIM CYLIHOCTSM .

Bcem mumymuM, ormedaer MBamkeBud, M3BECTHO O CYIIECTBOBaHWHU
CJIOB, KOTOpbIE, KaK KJIIOUH, OTKPBIBAIOT IPOCTPAHCTBO BOCIIOMHHAHHUMN, MpO-
nacth BpeMeHu [Iwaszkiewicz, 1974, s. 7]. [lamsaTh pacckazyuka XpaHHT He-
CIIOBECHBIE TEKCTHI, KOTOpBIC, PEIPE3CHTHPYS HICI0 Sérénité, 0TOOpaxKaroT ee
«MKOHHYECKH» — BepHee, co3AatoT 3P QeKT «IpucyTcTBUs» adCTpakuuu, pado-
Tas Kak aTTPaKkTOpHl, YJIaBIHMBAIOIIME BHEBPEMEHHBIE CMBICIBL. Vet HenBu-
XKHMOTO TIOKOSI M IPUHSTHS Cy1p0b1 MBamkeBuY BU3yanu3upyeT B dKppacucax
OJHOMMEHHOW KapTHHBI (ppaHIly3cKoro xyaokHuka AHpu Maprena (1860—
1943) u mpoussenenuii @. lllonena, I'. ®ope, P. Barnepa. [dnsa pacckazumka
(mana ABrycra) u caMoro aBTOpa 3TO TEKCTbI, BXOJAIINE B OJHY NapagurMy c
JexceMol sérénité. Ho, B oTauuue OT cl0Ba, OHM HE IPOCTO HUHAECKCHUPYIOT
HJIEI0 COBEPILIEHHOI0 IOKOS, HO POSIBIISIIOT €€ B CBOEH MaTepuu.

[IpenBapurensHo oTMedy (Hajiee 3TO IOJIOKEHHE OYAET YTOUHSTHCS),
YTO 3K(PacHChl BO3HUKAIOT KaK pe3yJlbTaT MEXCEMHOTHYECKOrO IEpeBoja,
Korga oOBEeKTHI ¢ BU3yaJbHBIMU WM ayAWAIbHBIMH HOCHUTENSIMH WH(pOPMAaLUH
(KapTHHBI, My3bIKa) 3aMEIIAIOTCs BepOabHBIMHU TekcTaMu. OTHaKO caM 1o ce-
0e skdpacuc Hukorma He ObLI LENbIO CTHIMCTUYECKMX ONBITOB Spociasa
Wpamkesuya. bonee Toro, oH, HanmpuMep, MHOTOKPaTHO OTMEYaJl HETIEPEBOIU-
MOCTb MY3BIKH:

YV I'abpuans Dope popma 3BYKOBOI MaTepru HEYIIOBUMA IS pa3yMa.

To, 4T0 cocTaBisieT cylmHOCTh My3biku lllomeHa, HE MOXET MOJNyYUTh
BOIUTOIMICHHUE HU B KakoM JpyroMm si3bike. Cirymas [loreHa, MBI pa3MBIIUISIEM, B
YeM €ro Marwus, ¥ pa3 3a pa3oM BEIHYKICHBI CKa3aTh ceOe: ATa My3bIKa HaXOIHT-
Cs1 3a TpaHUIICH CIIOBECHBIX omnpeneneHuii. [lucaTh 0 My3bIke Kak TaKOBOU — Oe3-
HaJeKHOEe 3aHsTHe. Ee Hago mpocTo ciyluaTh, Tak K€, Kak U Ha KapTHHY —
TONBKO CMOTPETh".

Ero ombIThl Bepbaym3anu BU3yaJbHBIX TEKCTOB M MY3BIKH HMEIOT OT-
YETIMBYIO KOTHUTUBHYIO 32]1a4y: TIO3BOJIUTh YUTATENIO YBUJICTh «TJIA3aMH CO3-
HaHUS» PAA HeBepOaTbHBIX TEKCTOB, 32 KOTOPBIMH BCTAaeT wuaes ‘sérénité’, a
3HAYHT KYBHJCTH)» ee camy. Tak:

...My3blKa HAIlOJIHEHAa OOJIAKaMH W JEPEBBSIMH, HEOIPEAEICHHOCTHIO
dopM, cTpeMIIeHEEM YaepKaTh ObITHE, KOTOPBIC MOYKET BHIPA3HTh JHIIb OHA'.

! BOl'lpOC])I KOIHUTHUBHOT'O ITOTCHIMAaJIa UKOHUYCCKUX penpe3eHTaul/II71 B I/ICKyCCTBe (TaK
Ha3bIBAEMOT'0 «HOBOTO MKOHM3Ma») paccMaTpuBaoTcs B [IpeuciioBUH K KypHAIBHOMY BBIITYCKY
«MeXCeMHOTHYECKUH NepeBo]] U TPoOIeMbl My TbTUMOgansHOCTIY [Translation Matters, 2019] u
B MoHorpaduu [Bbpasrosckas, 2018]. — Ilpum. asm.

ABTOpCKHI TIepeBoa AaeTcs 1o m3nanuio: [Iwaszkiewicz, 2010, s. 10, 17, 109].

3 ABTOpCKHI IepeBOA aetcs 1o m3nanuto: [Iwaszkiewicz, 1974, s. 8]. 3necs VBamkeBud

nuieT o necue P. Baruepa «Die Traume» [Iwaszkiewicz, 1974, s. 8]. — IIpum. asm.

57



bpaszoeckas E.E.

BoT HeckonpKkO NPUMEPOB, KOTOpBIE SI a0 B CBOOOJHOM II€PEBOJE.
[Tan ABrycTt numier:

Y Aupu MapTeHa ecTh KapTHHA, KOTOPYIO OH Ha3Baln «Sérénité»'.
Kaxercs, s He BHJIEN OpUTMHAI, HO XOPOIIO IMOMHIO PENpPOAYKIHUH B BUAE
oTkpbITOK. [Ipexae Bcero, «Sérénité» mopaxxaeT cBOMM KOJOPUTOM. MIHTEHCHB-
HO-3CJICHBIA JieC W YeJIoOBEYEeCKHE (UTYphl, HarWe WJIM B IOJYIPO3PAYHBIX,
CTPYSIINXCS ¥ ITOXOXKHX Ha o0Jaka onestHusX. OJJHN BeLyT HECHEIIHbIE Oece/Ibl,
JpyTHE MEJICHHO C JINPaMH B PyKax BO3HOCATCS K MTPO3PAYHOMY CBETSIIEMYCS
HeOy. <...> Bce oHH yXe CTai HH9eM — CHOM, SICHOM TEHBIO. . .

Puc.
Anpu Mapren. Sérénité

Jns VBamkeBrua 3TOT BU3YalbHBIA TEKCT (PHUC.) TPAHCIUPYET COCTOS-
HHE HEH3MEHHOI'O MEIUTATUBHOIO IOKOSA: OTCYTCTBUE 3a00T, TPEBOT, OXHIa-
HHi, BocTOpra, OyIyLero — BCEro TOro, YTo B HAIIEM MHPE MMEET «BEC», 3a-
CTaBJIssl YEJIOBEKA CTPajaTh WJIM, HAIIPOTHB, NEPEXHUBATH PaloCTh U CUACTHE.
Cupse Ha 3emie YesoBeuecKre GUrypsl 6JaroroBeiHO CMOTPST Ha TeX, KTO
MEIJICHHO BO3HOCHTCS K HeOy. Tema M Tex M IpYyrux yke He MOTYMHSIOTCS

! «Sérénité» — kapTHHA (paHITY3CKOro XymoxHiKa AHpH Maprena (1899). Xpanutcs B
koyuekuun My3sess Opce B Ilapike. Cunurtaercs, yto MapTeH co3naBai ee Kak WITIOCTPALHIO K
«Oueune» Beprunus, nzobpaxas Dmm3uym, Enceiickie mois, Tae B BEYHOM MOKOE U OJIaXKeHCT-
B€ MPEeOBIBAIOT IOCJIE CMEPTH AYLIN MPaBEJAHUKOB: BOMHOB, CIOXKMBILIHMX T'OJIOBBI 32 OTEYECTBO;
JKPEIIOB, COXPAHUBIINX B 3€MHOMH KM3HH IIEIOMYJpHE; MT03TOB U (rutocodoB, 06I1aropoauBIINX
MUp KpacoToH MbICIU. — [Ipum. asm.

2 ABTOpCKHIA TIepeBOI AaeTcs No m3nanuto: [[waszkiewicz, 1974, s. 84].
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3aKOHaM HBIOTOHOBCKOTO TATOTEHMS: B TOJHOM CMBICIE 3TO OecTesieCHbIE
¢dopmbl. HeBecomble, OHM TapsT B NpOCTpaHCTBE. benble ofesiHns )KUBYT COO-
CTBEHHOH >KM3HBIO, HE obJeras u He oyepumBas OectenecHsle popmbl. Kaxer-
Csl, YTO YCTPEMJICHHOCTh BBEPX 3aTparuBacT U CTBOJIBI IEPEBLEB.

U Bce xe Oonee MOAXOIALUINM S36IKOM IS PA3MBIIIIICHUH O HEBBIpa-
3uMoM MBamikeBuy cuntan My3blKy. He CBSI3aHHBIM HalmpsMyIO ¢ penpe3eH-
Taluedl MPOCTPaHCTBEHHBIX 00pa3oB (PU3UUECKOT0 MHpPA, 3TOT SA3BIK HU3HA-
qayibHO MeTadu3uueH. My3blka IOCTOSHHO BO3HUKAaeT B Pa3MBIIIJICHHUIX
naHa ABrycTa Kak HHCTPYMEHT SMOLMOHAJILHON aKTyallu3alluy HeIBHKUMO-
ro nokos, sérénité. B mewanu lllomena, marmyeckux 3yuanusx [. @ope,
konuepte d-moll U. bpamca, necusix P. Baruepa u I'. Manepa oH oTkpbiBaeT
CYIIHOCTh YCIIOKOGHHUS M OTpEUYEHHUs OT caMoi xu3Hu. O «MeTadu3nuecKon
MOJKIagKe», KoTopas oOHaxkaeTca B My3bike Lllonena, MBamkeBuy numier u
B psle MY3bIKOBeTUeCKUX paboT, oObeanHeHHBIX B cOopHUK «Dziedzictwo
Chopina i inne szkice muzyczne» («Hacneaue Lllomena u apyrue Mys3bl-
KaJIbHbIe HAOPOCKM»):

Cnymass Illomena, ™Mbl BxoguM B HwuuTo, pacTBOpsAsCh B HEM.

B Bbapkapose nojika MmiabIBET MO YEPHIIBHOM I1aly BOJABI, a B 9TO BpeMs Halia
1
Iyma odperaeT cBOOOMY OT Tela, M TOT/Ia CMEPTh MepecTaeT Hac CTPAIIUTD .

MexceMHOTHYECKH A nepeBoa: BCE CJI0KHEE, YeM KaKETCH

C KOTHHTHUBHO-CEMHUOTHYCCKOW TOYKH 3PCHHS, MEKCEMHUOTHYECKHUE
TpaHchopMaIK U SKHPACUC KaK UX PE3YNIbTAT ABJISIOTCS «HE COBCEM TEM», K
YeMy MbI MPUBBIKIH. S| BBICKaXY PsAJ COMHCHHH B UKOHHYECKOW MPHUPOAC IK-
(pacucoB U B TOM, YTO MEKCEMUOTHIECKUH TIEPEBOJ] — 3TO JICHCTBUTENLHO Iie-
PEBOJI, IEPEKOAUPOBAHKE, HITH TPOIIECC, CYIHOCTh KOTOPOTO aKTyalIU3UpPyeTCs
BHYTpPEHHEH (GOpMOI NAaTHHCKOTO Tiaroiia traducere — «BBIBOJAWTHL BOBHE, 3a
TpeeIb.

B y3koM cMbicie skdpacuc onpeaenseTcs Kak BepOaIbHOE onucaHue By-
3yaJIbHOTO O0BEKTa: MPEUMYIIECTBEHHO MPOU3BEJCHUS MCKYCCTBA — KApTHHBI
wi potorpaduu. ITO MOHUMAHKE YK€ JABHO PACIIUPEHO JI0 CIOBECHOM pe-
MPE3eHTAINH JII000r0 HEBepOATbHOTO TEKCTA, BKIIIOYAs TaHEIl, MY3bIKY, apTe-
¢dakter mpupomHoro wmwupa [Dictionary of untanslatables, 2014, p.205;
Killander, 2014; Klarer, 2005]. B axdpacucax, eciu HCXOIUTh U3 IIENEBOM
YCTaHOBKH 3TOTO JKaHpa («IMOBTOPHUTHY» HECIOBECHBIM TEKCT, BOCCO3/IaB €ro B
CJIOBE), JOJDKHA TOMUHHPOBATH HKOHWYECKas cocTapistomas. OqHako odana-
€T JI1 BepOaNbHBIN A3bIK BOBMOXKHOCTSIMU TaKOTO BUJA penpeseHTanuun? JlercT-
BUTEILHO JIM1 MOXHO «PHCOBATh)» CIIOBAMH, CO3[aBas TEKCT, «IOXOXKHil» Ha
KapTHHY WU 3BYYAIyI0 MYy3bIKY?

! ABTOpCKHI TIepeBO AaeTcs 1o m3nanuio: [[waszkiewicz, 2010, s. 10].
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B 3TOM KOHTEKCTE MpHBEAEeM HEOONBLIOE Pa3MBILICHHE O PENpe3eHTa-
TUBHBIX BO3MOKHOCTSIX dK(pacuca Kak BepOaIbHOT0 HOCHTENS MH(OpMAaLKH.
KoneuHo, cioBecHbIN SA3bIK €CTh NMOMCTHHE «TPaBUTALMOHHBIN IIEHTp Hamei
KyJbTYpbD» [Steiner, 2012, p. 21]. OnHako cIOBO — 3HAaK, IPEXIe BCEroO, HHICK-
calbHBIM. B ommcanum kapTuHbel AHpH MapTeHa JIeKCeMBbl HE «IIOBTOPSIOT»
LBET JCPEBLEB (MHTCHCUBHO-3ENICHBIH), HeOa (cBeTsIeecs) WK ofesiHuH (T10-
JTyNpo3pavyHble), He BOCIPOU3BOMAT XapakTep IBWXKEHUS ¢GuUryp (MeIsieHHO
BO3HOCHJINCH) U JIp. CII0Ba JIMIIb YKa3bIBAIOT Ha BCE 3TO, 3a7aBasl HAIpaBJICHHUE
Mblcid. JIuHelHass mpupoia CHUHTaKcuca BepOalbHOTO SI3bIKa HE T03BOJISET
co3nath 3PQPEKT OJHOMOMEHTHOTO BOCIIPHATHS BCEro M300paKEHHS, KaK 3TO
MIPOMCXOJUT IIPU HETMIOCPEICTBEHHOM BOCIIPUATHH KapTHHBEL. B cloBecHOM Tek-
cTe MH(pOpPMAaLUs O MPOCTPAHCTBEHHON KOMIO3HMLMH H300paKEHHOTO JAeTCS
nopuusMH, pparMeHTapHO: GUTyphl, HAXOAALIMECS HA 3eMJIE U BO3HOCSILUECS
K HeOy, LIBET UX OJCSIHUH, KOJOpUT Jieca U Heba. Urenue sxdpacuca ynogooius-
eTcs MIpe B Masjbl, TAe ejoe cOOMpaeTcs U3 OTACHbHBIX (parMenToB. Koneu-
HBIA (17151 K&KIOTO aKTa MHTepIpeTanny) o0pas 3aBUCHT OT TOTO:

— Kakue KOHKPETHO MpEACTaBICHUs O Jece, HeOe, OecTenecHbIX purypax
B IIOJIYTIPO3PAYHbIX OJIEAHUSIX U JAP. MBI U3BJICKIU U3 CBOEH MaMSITH;

— HacKOJIbKO BCE€ OHHU JETAIU3UPOBAHBbI, MIM MBI MPEACTABIAEM HX
JIOCTaTOYHO CXEMAaTHYHO;

— KaKyl0 KOMIIO3MIIMIO BU3YyaJIbHOTO Te€KCTa (IIEIOCTHBIM MPOCTPAHCTBEH-
HBIH 00pa3, remTaibT) HaM YAaJloCh COCTaBUTh U3 3TUX (PParMeHTOB;

— CKOJIBKO OpraHoOB YYBCTB OBUIO 3aJI€HICTBOBAHO B KOHCTPYHPOBaHHU
9TOr0 MEHTAJIBHOro 00pa3a (KapTHHY MBI BUAMM / CIBIIIMM / BOCHPUHHUMAEM
TaKTHJILHO U OOOHSTEIIBHO).

Kpome Toro, BepOanbHOE OMUCaHue KapTUHBI «SErénitéy nepeBoauT CTa-
TUYHOE N300paXCHUE B PEXKUM BPEMEHHOTO H3MepeHus. Pacckazunk oTmevaer,
HanpuMep, 4To GUrypbl Ha KapTHHE MEIUIEHHO C JIUPAMH B PYKaX 603HOCAMCA K
NpO3pavHOMY CBeTsIemMycsl HeOy, a Belb HAa KapTHHE HAaBEYHO 3acThUI JIMIIb
MOMEHT UX JABM)KCHUS.

Okdpacuc My3bIKH B €Ille MEHBILCH CTETEHH ABISETCS €€ UKOHUYECKUM
3HAaKOM, HEXXENU BepOaln3alluy BU3yaJbHBIX TeKCTOB. Jleo B ToM, uTo pede-
PEHTaMH MY3BIKH SBISIOTCS a0CTPaKUMU Pa3IMYHBIX TUIIOB IBIKCHHUH, Cpean
KOTOPBIX I10/Ipa3yMEBAIOTCS NPOCTPAHCTBEHHBIC IMepeMelleHus (Qru3ndeckux
TeJ, 3BYKH (DU3NYECKOTr0 MHpPa, SMOLMOHAIBHBIC MPOLECCHI-COCTOSHHS H AP.
Bce ot BuzbI 1BUKEHMH JaHbBI CIYIIATEN0 B OTPBIBE OT TOr0, KTO X COBEp-
IIaeT: TECHS NTUIBI — BHE CaMON NTHIIBI, COCTOSHUE IPYCTH — BHE TOT0, KOMY
rpyctHo. CTaBg mepexn co0oi 3amady BepOanu3all MY3BIKH, MBI HE MOXKEM
Jake MHJIEKCUPOBATh e peepeHT, Kak 3TO MPOUCXOJUT C BU3YyaJIbHBIM UCTOY-
HUKOM [Bpasrosckas, 2018, c. 144; Bpasrosckas, 2021]. B utore sxdpacuc my-
3BIKM — 3TO BepOaiu3alys MEHTAIbHOTO 00pasa, KOTOPBIH CONPOBOXKAAET B
HallleM CO3HaHUM €€ BOCIpPHUATHE, & HE CaMOI0 3BYyYalllero TEeKCTa. 3Aech HC-
TUHHBIA pedepeHT oToOpakeHusl — BHYTpEeHHee «s1» cyObekTa. PazBe cnemyro-
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mue (pparMeHTs MOXKHO ONPEAETATh Kak BepOaM3alio IoNeHOBCKo bapka-
poisl?

CTOUT TOJBKO ycCiablliaTb HloneHa, M OTKPBIBACTCSA NPOCTPAHCTBO TOCKH
1o Pan, M3 KOTOPOT'0 HAaC U3rHaliv, IO HEBO3MOKHOCTHU CACIIATh UACAIBHOC pe-
AaJIbHBIM.

C IllorieHoM cBsi3aHBI YYACCHBIC OIIYIICHUS BCCCUIBHOCTHU M BCCOXBAT-
HOocTH bora u Hamrero CAUHCHUA C HI/IMI.

Yurtaem y UBamikeBuya:

Kaxnpiit, ko nmpoOyeT BepOann30BaTh CIABIIINMOE, JODKEH OCO3HABATh,
YTO B HTOTE€ OH HAYMHAET TOBOPUTH HE O My3bIKE, a 0 cebe caMoM — (PU3HOJIOTHH
WM TICUXOJIOTHH CIYIIAIOIIETO, MIIA CO3/Ia€T HEYTO, YTO OMpeAenseTcs Kak Qu-
nocoust My3bIku. BOT ToueMy s BOCXMILAKCH CMETOCTHIO KaXKIOro aKTa ee
CIIOBECHO# MHTEPIPETALNN’ .

Ho torma mouemy Mbl cuntaeM sK(ppacucsl onucanuem? Ilouemy k-
¢dpacuc neicTBUTENBHO paboTaeT Kak KapmuHa TOW KapTUHBI, KOTOPYIO MBI
«BUIUMY» B CO3HaHUU? Beap MBI IEHCTBUTEIBHO BUANM €€ BHYTPEHHUM 3pe-
HUEM — BEpHEe, BUIUM €€ 00pa3, MEHTaIbHBIH KOHCTPYKT. Onpenenss K-
¢dpacuc Kak MCKIIOYUTEIBHO 8epOabHbIll TEKCT, MBI 3HAUUTEIBHO PEYIH-
pyeM, ynpouiaeM KOTHUTUBHBIM MEXaHU3M €r0 BOZHUKHOBEHUSA. DopMaibHO
skdpacuc obmanaer BepOaIbHBIM HOCHTEIEM MH(OPMALHH, HO B peajbHO-
CTH 3TO TEKCT, IPH BOCIPHUITHH KOTOPOTO HUCIOJIb3yeTCS HECKOIBKO CEMHO-
THYECKUX MOJAJbHOCTeH. MBI BHJIUM H CIBIIIHM T€ PePEpeHTHI, K KOTOPBIM
WHJEKCaIbHO OOpaileH, HampuMep, BOT O3TOT CIOBECHBI KOMMEHTapHi
HBamkeBnua:

...rapmonndeckuii hor bapkaposastr (IlloreHa), Gmaromapsi IUIOTHOCTH
3BYYaHUsI, BUJUTCSA MHE KaK TEMHO-3CJICHBIC 3aPOCIH, a MATh aKKOPJIOB, CJIOBHO
OCTpBIH JIyd, MPOH3AI0T Byallb OOJIAKOB... B 3TOW MY3BIKE INPEJCTaBIEH BECh
CIIEKTp 3EJICHOTO: OT TEMHO-3€JIeHBIX 3apociiell ee aKKOMIIaHEMEHTa JI0 Mpo-
3pavHOTO 3€JICHOTO I[BETa, B KOTOPBIA 00EpHYTa MEIOANS U KOTOPHIH, KakK Tele-
Ha WJIH TDTaM], CJIOBHO HAKUHYT Ha BCIO KOMITO3UIIHIO .

HOJIy‘{aCTCSI, 4qTo SKCI)paCI/IC OTHOCHUTCA K MYJbTHUMOJAJIILHBIM TCKCTaM,
BEpHEC, TCKCTaM CO CKpBITOfI MNOJIMJIMHTBAJIBHOCTBIO, B XOJA€ HWHTEPIIPETALIUA

! ABTOpCKHI MepeBos naercs no uznanuio: [Iwaszkiewicz, 2010, s. 9]

2 IIpumepom 3Toro siBisgercs cnenytomee 3amedanue . MBamkesuua: Masypka Illonena
cymiecTByeT B BeuHocTH, mogoOHO COBEpIIEHHO MaTeMaTnieckoi komOuHanuu [Iwaszkiewicz,
2010, s. 117]. — IIpum. asm.

ABTOpCKHI TIepeBoa AaeTcs 1o m3nanuio: [Iwaszkiewicz, 2010, s. 13].
4 ABTOpCKHI TIepeBO AaeTcs 1o m3nanuto: [Iwaszkiewicz, 2010, s. 11, 13].
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KOTOPHIX Halle CO3HaHWe paboTaeT Kak HEKUH «BHYTPEHHHH TeaTp»
(C. IIunkep), rae 3a BepOATBHBIM TEKCTOM BCTAaeT MEHTAJIbHBIA 00pa3 HeBep-
OanpHOTO pedepeHTa. JOMOTHUTENEHOCTS Pa3HOCEMUOTHYECKUX CHCTEM YIIO-
no0isieT BepOaNbHBIH TEKCT HalMMIICECTY, I/I€ CJIOBO CYIIECTBYET CIOBHO IO-
BEpX JPYrux s3bIkoB. 1 3TO, B CBOIO Ouepe/b, 3aCTaBIIsIET MEHS YCOMHUTHCS B
TOM, YTO BK(pacuc SBISETCA PE3yJIbTaTOM MEKCEMHOTHUECKOTO nepegood —
HETOCPEICTBEHHONW TpaHC(POPMAK BU3YaJbHOTO (WM APYTOH MOAATBHOCTH)
00BEKTa B CJIOBECHBIE 3HAKU.

B KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKOM KOHTEKCTE TepMHUH P. SlkobcoHa — mex-
CEMHOTUYECKHUE mpaHcMymayuy — IPOYUTHIBAETCS B CBOEM NIPSIMOM 3HAUYCHUU.
CxoJiHBIE C QIXUMHMYECKUMH, OHU HE SBISIOTCSA HEMOCPEICTBEHHBIM IEPEBO-
JIOM, WJIM 3aMEHOI HeBepOalbHBIX 3HAKOHOCUTENCH B BepOalbHBIE, TOCKOJIBKY
pe3ysIbTaTOM TaKUX NPOLIECCOB CTAHOBUTCS IOJIMIMHIBAIBHBIN TEKCT. A BOT
e1rie oAuH 10BoJ. Eciiu MexXbA3bIKOBOM IEpEeBO TOMYyCKAaeT BO3MOKHOCTh UTe-
HUSI TeKcTa 06€3 COOTHECEHHS ¢ OPUTHHAIIOM (T.€. SIBIAETCS 3aMEHOM), TO B CIIy-
yae CEMHOTHYECKHX TPaHCMYyTalWi 3a CIMHON BepOabHOro sK(dpacuca o0s3a-
TEJILHO BCTaeT o0pa3 ero HeBepbanbHOro pedepenta. B stom cwmbicie
CEMHOTHYECKHE TPAaHCMYTAllMU HE JOIYCKaOT 3aMEHbI OPUTHHAJIA TIEPEBOJIOM.

N nocnennee 3amedanue. ONBITBI MEXKCEMHOTHUYECKUX TpaHCMyTalUi
KpaiiHe 3HaYMMBI JUIsl KYJbTYpBL. Penpe3eHTaTUBHBIA MOTEHIHMANl HEeBepOab-
HBIX S3BIKOB (’KHBOIKCH, MY3BIKU U Jp.) JOMYCKAaeT HKOHMYECKOE OTOOpakeHHE
TeX aTpuOyTOB PEANbHOCTH, KOTOPBIMH 00JaJaloT M KOHIENTyanbHble (al-
CTpaKTHbIC) EAMHUILIBI KyJIbTYpHl. BOT moyeMy »XKMBONKCEH U MY3bIKa B OOJIbIIEH
CTEIICHH, HEXEJIH CIIOBECHBIN S3BIK, IPUTOAHBI AJIS1 MeTa(hU3NIEeCKUX Pa3MBbIL-
nenuil. Tak, Ha kapTuHe A. MapTeHa HeBecOMOCTb (UTyp (OHa BBIBOAMUTCS W3
TPaeKTOPHH HX IBWKEHUS K HeOy, U3 HENMpUIIETaHusl OJCSIHUN K TelaM U JIp.)
ACCOLMUPYETCS C UJCe HEM3MEHHOTO ITOKOs ‘S€rénité’: «OHW yKe CTalu HH-
4eM — CHOM, SICHOH TeHbIo». [Ipy 3TOM BU3yalbHBIN TEKCT OyKBAJILHO HE MOXKET
0T0Opa3uTh HIcaNbHBI 00BEKT. s accouMaTHBHOTO Mepexona OT (u3uye-
CKOW MaTepuH K aOCTpakIMH MHTEPHPETATOpP AOJDKEH IIOBEPHYTH)» MKOHHYE-
CKMI 3HaK (B My3bIKE OH BCEI/la MKOHA-CXeMa) B CTOPOHY CHMBOJIMYECKOTO
3HAYECHMUS.

Ho u Ha 3TOM Henb3s cTaBuTh TOuKy. Kaptina Maptena, my3sika Llome-
Ha — BCE ATO JIOCTYIIHO YEJOBEKY TOJBKO B MpoLecce WX BepOalm3anuu Kak
YaCTH MEXCEMHOTHYECKON TpaHCMYTAalMH. 37ech pacmupsercs QyHKIHUs CiIo-
BECHBIX IK(PPACHCOB: HX 3a/la4a — HE CTOJILKO CTaTh CEMHUOTHUYECKH JIOCTOBEP-
HBIM 3HAKOM CBOMX HEHOCPEICTBEHHBIX pe(epeHTOB (KAPTHHBI, MY3bIKH)',
CKOJIbKO TMO3BOJIUTh YUTATEIIO «IIPOSBUTH» HEBUANMOE. Tak KyJIbTypa OTKpPBI-
BAaeT U1 HAacC OKHO B c(epy sacrum, NpubImxKas K TOMy, C YeM Mbl HUKOTJa He
COTIpHKacaeMcs SMIUPUUECKU. 11 4TO HMEHHO MBI YBUANUM, ONPEACIAETCS TEM,
B KaKYI0 BepOalibHyI0 (OpMy 3TO OBLTO BOILJIOIIEHO.

'Jr1a 3amaua HemocTwEUMA O MPUYUHE Pa3HUIl PENPE3EHTATHBHOTO IMOTEHIUATA Bep-
OanbHBIX U HeBepOaNbHBIX cucTeM [bpasrosckas, 2018, c. 57-84].
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B XVI MexayHapogHoii HayuyHO-pakTHyeckoil koH¢pepeHumu «llepe-
BoA. SI3pIk. KynbsTypa», koTopas npouuia B JIeHMHIpagcKkoM rocy1apcTBEHHOM
yauBepcutere uM. A.C. IlymkuHa B Mae, B OYHOM U 3a04HON (opMe NPUHSITH
yuactue cBbiie 120 npeacraButeneil pernoHoB Poccuu, NpeacTaBUTENH BY-
30BCKOTO M aKajgeMuieckoro coodmectBa Mocksbl, Cankt-IlerepOypra, Cmo-
neHcka, Apxanrenbcka, Hwuxnero Hosropoma, Ilsturopcka, KpacHospcka,
Kanununrpana, Yensouncka, Kpacnonapa, [lepmu, CypryTa u ap., a Taxxe be-
napycu, I'epmannn, Kazaxcrana u Typuumn.

B xone xoH(epeHIMH OBUIM PacCMOTPEHBI KIIIOYEBHIE BOIPOCH TECOPUHU
nepeBoja, JHMHIBUCTUKH, KOMMYHHUKAIMH, OOpa30BaHUs, MPOAHATU3UPOBAHEI
npoOeMbl ¥ MEPCHEKTUBEI Pa3BUTUS B 3TUX oOsactax. [Iporpammoii koHpe-
peHunu ObUIa MpPeAyCMOTpPEHa CTyIeHYEeCKas CEKLUs, IOCBSIICHHAS B3aUMO-
JEHCTBUIO YelloBeKa U HU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH.

Ha xondepeHyn ObUIM MpeaCcTaBICHBI JOKIAAbL, MOCBALICHHBIE Pa3INy-
HBIM acIeKTaM IepeBOJia, B YaCTHOCTH, Tepeliaue XyJ0KEeCTBEHHBIX 00pa30oB
CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH NpHU MEpeBOJE MOITHUYECKUX TEKCTOB, BOIPO-
caM COXpaHEHHUs puTMa, pU(MBI U IMOLHMOHAIBHON OKPAaCKH OpUTMHAaja, YTO
npeaonpeaensieT HeoOX0IUMOCTh TOYHOTO MOHMMAHMS 3HAYCHUH eJUHUL] Kak
UCXOJHOI0, TaK M SI3bIKa IIEPEBOAA. bBUIM pacCMOTpPEHBI BOIPOCHI IEpeNadu
KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHHHM aBTOpa IMpPU IEPEBOAE TEKCTOB Pa3IU4HbBIX
(YHKIMOHANBHBIX CTWJIEH, OCOOCHHOCTH COXPaHEHHs IMParMaTHYEcKoro 3¢-
(ekTa opuruHaNa NpU NEPeBOJC HAyUYHBIX, ACTOBBIX M XyIOKECTBEHHBIX TEK-
CTOB; NMPOAHAJIM3UPOBAaHBI TPYJHOCTH, BO3HUKAIOLIME IPH MepeBoje ab0peBua-
Typ W CIEUUaJbHBIX TEPMHHOB B O(UIMAIBHBIX IOKyMeHTax. Kpome Toro,
JOKJIaTYUKH 0OCyIMIIN ciennUKy MepeBo/ia UCTOPUUECKUX U JIUTEPATYPHBIX
TEKCTOB, & TAKXKE BOIPOCHL, CBA3aHHBIE C UCIIOJIb30BAHUEM APXAU3MOB.

Paznuynbple acmekThl 3TUX NpoOJIeM TMONyYWIIM pa3sBUTHE B AOKJIajax,
IIPEICTABICHHBIX KaK Ha HECKOJIBKUX CEKLUX, TaK U Ha ABYX IIJICHAPHBIX 3ace-
JaHusAX, B 4acTHOCTH, B Aokianax M.P. XKenryxunoit «IIpobnemsl nHpopma-
OUOHHOH Oe3omacHOCTH: Bo3neiicTBue B Meamaguckypce», JI.B. Kymukosoii
«MeTro1oI0rusl MEXKKYJIbTYpPHOM KOMMYHHUKAIlMM B HOBOM mapagurme: Quo
vadisy», E.B. Manbimesoii u K.C. Tepsiauk «CHsITHE KOTHUTUBHBIX TPYJHOCTEH Ha
pasHBIX JTamax oOydYeHHsT WHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM: OT IIKOJBL K BY3Y»,
T.B. SAxymkunoit «O s3bike “Kuuru necen” Ilerpapku B KOHTEKCTE PYCCKUX
MIEPEBOJOB IIOCIEHUX JIETH.

B.1O. KneiimenoBa B moknane «CBOW Kak 4y>KOi: pOAHOHN SI3bIK B HWHO-
KyJIETYPHOH cpezie» NpoaHain3upoBaia cueunpuky GyHKIMOHUPOBAHUS U CO-
LUAaIbHYI POJIb POAHOIO fA3bIKA B IOJUA3BIYHOM Cpele Ha Marepualle TEKCTa
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HOH-(MKILEH, BBISIBUB IATh (PYHKUMH POJHOTO S3bIKa B MOJHKYJIBTYPHOM H
MOJIMSI3BIKOBOM 00111ecTBe coBpeMeHHBIX CoeanHeHHbIx [1ItaTos.

H.M. HecrepoBa B nokinane «DeHOMeH mepeBosa B CBETE TEOPUH KyJIb-
TypHOTO Tpanchepa M. DcnaHs» OTMETHIIA, YTO COBPEMEHHOE IEpEeBOIOBEIE-
HUE TpEACTaBIsCT COOOH MEXIMCUMIUIMHAPHYIO HAayKy, MHTETPHPYIOUIYIO B
MOJX0/1e K U3y4yeHnto (heHOMeHa NepeBoia CCIIeA0BaHUs Pa3HbIX HayK. OqHOMI
13 HOBBIX TEOPHU, KOTOpasi CETOJHS HAYMHACT aKTHBHO BCTPAUBATHCS B COBpE-
MEHHYIO HayKy O TEpeBOJe, SIBISETCS TEOpHUs KyJIbTYpPHOro TpaHcdepa, Io-
sBuBmascs B 80-e rogsl mpouwioro croiietus Bo Ppanuuu. Bo3HUKHYB B
KOHTEKCTE MCTOPUHU JIUTEPATyphl, B HACTOSIEE BPEMs OHA CTalla yXe OOIIery-
MaHUTAPHOM M MOXET CTaTh HOBBIM 3TallOM B OCMBICIICHHH ()eHOMEHA IIePEBOA.

B xonme nByxmHEeBHOH pabOTBHI ceKUUM <«SI3BIK — KyJIbTypa — TEKCT B
MEXBSI3bIKOBOM IE€PEBOJIE» OBLIM MPEACTABICHBI TOKJIAAbI, TIOCBSILEHHBIE BO-
npocam nepeBona. Tak, A.}O. ApucroB B coobmenun «I1o3THu3MbI Kak mepeBo-
JUecKasi TPYJHOCTb)» OIucal J1Ba HOAX0a K OMPEeNICHUIO MOTH3MAa U BBISBHI
0c00EHHOCTH (YHKUMOHUPOBAHUS TOITU3MOB B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE.
Ha npumepe nepeBona nmozguux pomaHoB Y. Moppuca A.JO. ApuctoB nposen
aHaJIM3 NPUEMOB TOATHU3ALUH XY JOKECTBEHHOM MPO3bI, [T0Ka3aB, YTO CTUIb I10-
STH3UPOBAHHOTO TeKCTa C(HOPMHUPOBAH 3a CYET KOHTAMHHALMM SIBJICHUU pa3-
HBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH.

M.B. Papenko B moxnane «KoMMyHHKaTWBHBIE CTPAaTErHd U NIPOOJIEMBI
UX COXpaHEHHs B IEpPeBOAE» IMOKa3aja, YTO AaHHBIM CTPATETHSIM HPaKTHYECKH
HUKOT/Ia HE y/eNieTcsl BHUMaHUe B aclieKTe U3y4deHus nepesoja. Paccmorpen-
HBIE CTPATETUH SBISIOTCS HAIMOHAIBHO OOYCIOBICHHBIMHU U pa3iHyaroTcs J1a-
K€ y MCHOJIB3YIOLIMX OJIMH H TOT K€ SI3bIK Halui (Kak eBpONEeHCKUX, TaK U Jp.).
ABTOp IpOaHAIM3UPOBAa, KAKUM M3MECHEHHSM IOJBEPraroTcs (€Ciu MoaBep-
raroTcsl) KOMMYHHKAaTUBHBIC CTPAaTeTMH B MEPEBOJE HAa MaTepHalie TEKCTOB CO-
BPEMEHHOH XyJOKECTBEHHOH JIUTEPATYPhI.

A.C. Anekceesa B uccienoBaHii «C MOJIBCKOTO Ha PYTEHCKHI: O A3bIKE
onHOM noBecTH U3 “Pumckux Jlesanuii”» onucana «llpuknan» o 4epHOKHUKHU-
Ke M PBILIAPEBON KEHE, KOTOPBI BXOAMT B LUKJI HEPEBOAHBIX MOBECTEH, U3-
BECTHBIX NOJ Ha3zBaHHeM «Pumckue [lesiHUSA», YyCTAaHOBUB, YTO SI3BIK MEPEBOJA
MOKHO OXapaKTepU30BaTh Kak TMOPUAHBIN: LEPKOBHOCIABSIHU3MOB OOJIBIIE B
obnactu HOHETHUKH U MOP(OJIOTHHU, a PYTCHU3MOB (IIOJIOHU3MOB) — B 00JIACTH
JICKCUKH.

H.B. Kykuna B coobmennn «IIpo0neMsl nepeBoaa HeMeKUX abOpeBHa-
TYp-IOKYMEHTOHMMOB Ha PYCCKHH S3BIK» MOKa3aja, YTO MEpeBOJl JaHHBIX eIu-
HUII CBSI3aH C LIEJNBIM PSAOM TPYIHOCTEH, TAKHX KaK: Pa3BETBICHHOCTh 3aKOHO-
JatenbHOW cetu I 'epMaHuu, 3aTpyJHAIONIAs TOUCK PacIn(POBKU COKPALICHH;
0COOEHHOCTH CJIOBOCJTIOKEHHUSI B HEMELKOM SI3bIKE (IIOCTIO3ULHS OCHOBHOTO
CJIOBa); HAIWYKE B paciiM(ppoBKe OE39KBHBAJICHTHON JEKCHKU (peanuii); BO3-
HUKHOBEHHE OMOHMMUH; CHHOHUMHS U BapUalys COKpAILEHUH; pacX0KACHHUE B
JIeTIOBOM J3THKETE; HaJMYhe KOMIIOHEHTOB-3aMMCTBOBAHUI W THOpPHIM3ALNS;
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3HAYUTENBHOE YHUCIIO CIIELUAIBHBIX TEPMUHOB. ABTOpP MpeACTaBUIa BO3MOXKHO-
CTH PELICHUS TaHHBIX MPOOJIeM.

O.I'. Mxurapesan B gokiage «OCOOCHHOCTH NpPEANepeBOIIECKOTO aHa-
JIM3a HEMELKOS3bIYHOIO IOPUIUYECKOr0 AUCKYpCa» OMMCcAla DKCTpa- U UHTpa-
JMHIBUCTUYECKHUE OCOOEHHOCTH 3TOM Pa3sHOBHIHOCTH AMCKypca. OTMeueHa
HEOOXOJMMOCTh OOpallleHHs K JIMHTBUCTHYECKOMY aHANM3y A3bIKa MpaBa, 00y-
CIIOBJICHHAsl TE€M, YTO OOILECTBEHHas M MpPaBOBas ACECIIOCOOHOCTH HEMOCPEen-
CTBEHHO CBA3aHA C IMHTBUCTHUYECKUM BBIPAXKCHUEM PABOOTHOLIECHUM.

B.B. lamtok B coobmiennn «[' pamMmmaTiueckue TpyTHOCTH (DPaHIy3CKOTO
MEIUIMHCKOTO MepeBoa» MpOaHATU3UpOBaia IpaMMaTHUECKHE OCOOEHHOCTH
(paHIy3cKHX MEIUIMHCKUX TEKCTOB, a TAKKE MOKa3ajia 3aTpyAHEHUs, C KOTO-
PBIMH MOXET CTOJKHYTBHCS IIEPEBOJUMK IIPU Iepefade TEKCTOB MEIULMHCKON
TEMaTUKH ¢ (PpaHIly3CKOTrO A3bIKa Ha PYCCKHH C YUETOM pa3HHUIbI B rpaMMaTtu-
YEeCKOM CTPO€ JaHHBIX SI3BIKOB. ABTODP MPEUIOKUIIA KIacCU(PUKALUIO TpaMMa-
THYECKUX OCOOEHHOCTEH ImepeBoga (paHIly3CKOr0 MEAMLMHCKOIO TEKCTa,
OCHOBAHHYIO Ha I'PAMMATHYECKHUX PA3IUYUAX A3BIKOB.

Bo Bropoii neHp paboTel cekuumu Obun mpeactaBieH poknax MW.I. Ce-
poBoii, . A. JlaBpeHnTheBa «SI3bIk0Bast KapTHHA MUpPa Haponaa (HPUMEHOB B pyc-
CKOSI3BIYHBIX TIepeBojax pomana “Irona” @. I'epbepta». bour mpoBeneH cpas-
HHUTEJBHBIA aHAIU3 [IEPEBOIOB PPUMEHCKUX TEPMUHOB U UMEH COOCTBEHHBIX B
PYCCKOSA3BIYHBIX BepcHsX poMaHa «/{toHa», BeinonHeHHbIX A. HoBbiM u I1. Bsas-
HUKOBBIM. ABTOpBI MCCIICAOBAIM [Ba MOJAXO0JA K Iepenauye (ppUMEHCKUX pea-
muit: nmogxox A. HoBoro, opueHTHpOBAaHHBIA Ha PEKOHCTPYKLHIO TEPMHUHOB, U
noaxon B. Bs3HuKOBa, OCHOBaHHBI Ha COXPaHEHUH MAaKCHMAIbHOW OJIM30CTH
K OpUTHMHAIYy.

JI.B. CraxoBa u B.Jl. KaiicakanoBa B noknaae «CTpaTeruul KyJbTypHOU
ajanTauuy QUiIbMa Mpy ayJUOBU3yaJbHOM INEPEBOMIE» PACCMOTpPEIN Ha Mate-
pHaine ciIoB ¢ BpeMEHHBIM 3HaY€HUEM Pa3IHyYHbIC JTUHTBUCTUYECKUE (PAKTOPHI,
OKa3bIBaIOIIKE BIUSIHNE HA (Pa3eoIOrHUECKyI0 aKTHBHOCTh CIIOBA.

M.T. AzueBa u U.A. KypbanoB B noxnazn «lIposiBieHne HalmoHaIbHO-
KyJIETYpHOH crienuduku Gpurodpaseonoru3MoB pyccKoOro, aHTIHUICKOTO U He-
MEIIKOTO SI3bIKOB B IIEPEBOICY» PACCMOTPENIN OCHOBHBIEC CIIOCOOBI U MIPUEMBI Tie-
peBoaa puToppazeoI0ru3MOB C UCXOTHOTO S3bIKa Ha S3BIK MEPEBOAA C YUETOM
MX HallMOHANBHO-KYJIBTYPHOU CHIEUU(UKH.

C.B. Cranesuu u WN.I'. HazapoBa B moknan «/.I'. Jloypenc “baBapckue
ropedaBKH’”: NIEPEBOAUECKUE PEIICHUS C YYETOM MCTOPHM CO3AAHUS CTHUXOTBO-
peHUs» MPOAHAIU3ZHPOBAIM IIPOU3BENCHHUE [103Ta-MOJAEpHUCTa Hadana XX B.,
paccMoTpeB GOpMYy U COJiepKaHHUE CTHXOTBOPEHHUSI B KOHTEKCTE MCTOPHU €ro
CO3JIaHMS WM DIIOXH MOJEpHa, MPEJIOKUB COOCTBEHHBIH MEPEBOJ CTHXOTBOpE-
HUSI C YIETOM YKa3aHHBIX 0COOCHHOCTE! IIPOU3BECHUSI.

Ha cexnun «CoBpeMeHHbIE KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHUBHBIE HCCIIETOBaHUS)
E.H. Kop3osa npencrasuna noknaa «OCOOEHHOCTH peueBOil HHTEphEpEHINH B
AHITIOS3BIYHOM OMOJICHICKOM TEKCTE», pacCMOTPEB TEKCT «/lestHns CBATHIX aro-
CTOJIOB» B KAaueCTBE KOHCTUTYUPYIOLIETO 3JIEMEHTA HAPPATHUBHOIO IHUCKYpCa.
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XVI Mexcoynapoonasa Hayuno-npakmuueckasa KoHgepenyus
«IIEPEBO/I. A3BIK. KY/IbTYPA»

TexcT KHUTHM OIpenensieTcss aBTOPOM KaK I[IOBECTBOBAHUE U HCCIEAYETCS B
acrieKkTe MepeceyeHHsi COOCTBEHHO IMOBECTBOBAHHMS M PEUYEBOM AEATENHHOCTH
nepconaxeit. E.H. Kop3oBa ormeTnna, uto nHTepdepeHnns Kak sSBIeHUE B3au-
MOJECHUCTBUS pedyeil HappaTopa U NEPCOHa)Xa peanusyercs B «JlesHusx...» pas-
HOOOpa3HBIMM BHJAMH PEUM: OBECTBOBATEIBHOM, MPSMOH, KOCBEHHOH, HEC00-
CTBEHHO-NIpAMOM. [lomydeHHBlE peE3yJbTaThl IOKA3ald, YTO KOHTAMHHALUAS
Pa3IMYHBIX KOMIIO3ULUOHHO-PEYEBBIX CTPYKTYP SABISAETCSA OTIIMYUTENBHON Yep-
TOW JaHHOTO OMOJIEHCKOrO TEKCTa M BBIMOJHAET BAXKHYIO POJIb MPH CO3AaHUH
JIOCTOBEPHOI'0 IIOBECTBOBAHMS, IIPEACTABICHHOIO B IIPOU3BEICHUMU.

E.O. Onapuna B noxnane «Kareropuu KyJbTypsl B HOJIUTUYECKOM JHUC-
Kypce (MU]BI, pUTYyajbl, IOHATHE TPUKCTEPA)» omucaia MpeaBBIOOpHYIO, MO-
OeHyI0 U WHayrypauuoHHyto peun 47-ro npesugenra CIIA JI. Tpamma uepes
AQHaIW3 JAHHBIX JUCKYPCUBHBIX JJIEMEHTOB B peuax. B LieHTpe BHUMAaHUs —
SI3BIKOBBIE cpelcTBa GopMupoBanusa «Muda Tpamma» Kak repos, 0cOOCHHOCTH
€ro peud U IOBEACHMS B PUTyalle MHAyIypalUHd, a TAaKXKe XapaKTEPUCTUKU
. Tpamna kak Tpukcrepa.

Kondepenuus crana miomagkoi A OTKPHITOTO AUANOTa, COTPYIHUYE-
CTBa M YKpPEIUICHHs CBs3e MeXIy ydacTHHKamu. [lo mroram koHdepeHIH
IUTaHUPYETCs u3laHue cCOOpHUKA.
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TPEBOBAHUS K ABTOPAM
U O®OPMJIEHUIO CTATEM

REQUIREMENTS FOR THE AUTHORS
AND THEIR ARTICLES

B xypHane «AKTyalbHbIE BOIPOCH TEOPHU M MPAKTHKU TIepeBoia» Myo-
JUKYIOTCSI HAyYHBIC CTAaThH, 0030pHI, PEICH3UH, COOOICHNUS O HAYYHBIX COOBI-
THsix. OTJENBHBIN pa3Jiell MOCBAIICH PETPOITY OTUKAIIUSIM.

K my6nukaruu B )xypHalie TPUTITANIAl0TCsl aBTOPbI, UMEIOIUE 3aKOHYCH-
HOe TpOoHUIIEHOE (JIMHTBHCTHYECKOE) OOpa3oBaHHE HE HIKE MarmcTpaTyphbl
(crienanureTa), aCUPAHTHI, KAHAUAATHI U IOKTOPA HAYK.

[MepBoHaYaNBHO BCE MOCTYMUBIINE B PEAAKIIUIO PYKOIUCH 00CYKAAI0TCS
penkoiuternedt xxypHaina. [locie 3TOro nmpu3HaHHBIE COOTBETCTBYIOIIUMH Tpe-
OoBaHMAM XypHana (1Mo opopMIICHHUIO, TTPODIITI0 XypHAIA U TP.) PYKOIHCH
HPOXOJIAT ABOMHOE «CIIETOe» PEIEH3UPOBAHUE C LIENBIO0 3KCIIEPTHON OICHKH W
npoBepKy Ha raruat. OKoOHYATeNbHOE pellleHre 0 MyOIMKAIMH TPUHIMAETCS
Ha 3acellaHWU pelakiuy. B ciydae oTKa3a MPHUHATH PYKOMHUCH K MyOJIHKaIuu
peaKoiIierusi coodmaer 00 3ToM aBTopy. CpoK paccCMOTpEeHHSI PYKOIHCEH pe-
JMAKIMEeH W peIeH3eHTaMU 3aHuMaeT He Oosiee 90 mHEH CO MHSA MOCTYILICHUS
pyKomHcH B penakiuio. [lyonukanus cTathi 3aHUMaeT He Oosee 1 rona.

[epenaBasi pyKOIUCh B PEIAKIIHIO, aBTOP MOJTBEPXKIAET, YTO TEKCT pa-
Hee He MyOIMKOBAJICS U He HaXOJUTCS Ha PACCMOTPEHHUH B JIPYTOM H3JIaHHH.

[TyGnukarmu B sxypHaJie OECIUIaTHEI 1711 aBTOPOB.

Oo61me Tpe6oBaHUA K 0(pOPMIIEHUIO pyKoTIHCei

Pykonwcn nmpuHUMArOTCS B 2JIGKTPOHHOM BHE B hopmate .doc wmu .docx.
[pudpt texcra — Times New Roman, pasmep mpudra (B TOM 9uCiIe B CHO-
ckax) — 14 nit, MeXXCTpOUYHBIH HHTEpBAN — 1,5, orcTym — 1 cM.

ABTOPBI JOJKHBI yKa3aTh CBOM (DAMIUIHIO, HMsI I OTIECTBO (TIOJTHOCTHIO),
MECTO CBOEH pabOTHI, JODKHOCTh U ajpec dICKTPOHHON moduThl. CBemeHus 00
aBTOPE MPEJTOCTABISIOTCS HA PYCCKOM H aHTJIMHCKOM SI3bIKAX.
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CraThs JODKHA UMETh YETKYIO CTPYKTYPY, B HEW JTOJKHBI OBITh BBIJIEIIC-
HBI: BBEJICHHE, OCHOBHAS 4aCTh, IPH HEOOXOJAMMOCTH BKJIFOYANOIIAs B ceOsl He-
CKOJIBKO Pa3JIeNioB, a TAKXKE 3aKIF0UYCHUE (BBIBOJIBI).

O0BeM pykonuceil (C yaeToM BceX IIEMEHTOB TEKCTa):

— cTaThu ¥ 0030psI — He Oosiee 40 ThIC. 3HAKOB (C IpobenamMn);

— peuieH3uu — He Oolee 25 ThIC. 3HAKOB (C IpodeIamu);

— CcooOIIeHHusT O HAay4YHBIX COOBITUSX — He Oosee 50 ThiC. 3HAKOB
(c mpobemnamu).

TpedoBanus K 0popMIeHNI0 PYKONUCei cTaTeil, 0030pOB U peneH3uil

Cratbu, 0030pHI, PELUEH3UH U COOOLICHUS O HAYYHBIX COOBITHIX 00s3a-
TENILHO NOJDKHBI BKmouats YK, anHOTanmm (o6vemom okomno 500 meyaTHbIX
3HAKOB (¢ Mpo0enaMu) Ha PyCCKOM M aHTJIMICKOM $3bIKax), a Takxke 4—10 kio-
YEBBIX CJIOB / CJIOBOCOUYCTAHUH, pa3AeiIeHHBIX TOUKOH C 3aIsTOH, HA PYCCKOM U
AQHIJIMHACKOM SI3BIKAX.

OPOPMJIEHHME CCBIJIOK .
HA JIMTEPATYPY B TEKCTE CTATEHU

CchUTKM Ha JHUTEPATypy IMPHBOAATCS B TEKCTE B KBAJIPATHBIX CKOOKaX.
B o0s3aTensHOM MopsiiKe yKa3biBaeTcs (haMIIIUsI aBTOPa U Yepe3 3aIsTyI0 — FOJI;

[Crenanos, 1998] unu [Andersen, 2012].

Ecnu B TekcTe MpHBOAWTCS MHUTATA WIHM JACTCS OTCHUIKA HA KaKOW-TO
OTpe/ICTICHHBIN (hparMeHT B 00beMHOW paboTe, yKa3blBaeTCs CTpaHuUIa (cTpa-
HUIIBI), TAKIKE Yepe3 3anATYIO:

[[Imenes, 2014, c. 37] umu [Andersen, 2012, p. 12].

Ecnu aBTopoB ynomuHaemoii padorsI 2 uiu 3, To paMuIny NIpUBOIST-
s yepes 3amsTyIo:

[Lyse, Andersen, 2012].

Ecnu ccpinka gaercs Ha padoTHI OJHOT0 AaBTOPA, BHINIEAIINE B Pa3HbIe
roJbI, MEXIy HOMEPaMH T'OJIOB CTABUTCS 3aIlsATas:

[dans, 1989, 2004].

Ecnu 2 wnu 6osiee paboT 0HOTO aBTOpa / aBTOPOB BBHINLIH B OJHH IO,
K roJly 100aBIsIOTCS OYKBEHHBIE 0003HAaYCHHS — a; 0; B WJIH a; b; C.

[Johnson, 1986 a, 1986 b]

B onHoii cchliike HA HECKOJIbKO PadoT pa3HBIX aBTOPOB MEXIy pabo-
TaMu cTaBuUTCs; [AnpecsH, 1995; Apytionosa, 2002].

B ccbliike Ha cOOPHUK WM HA KOJUIEKTHBHYI0 MOHOrpaduio xena-
TEJILHO TPUBECTU Ha3BaHUE cOOpHMKA/ MOHOrpaduu — mosHocThio. Ecnmm xe
Ha3BaHHE JJMHHOE, YKa3bIBAIOTCSA HayallbHBIE CJIOBA M Jajiee rof U Ipu HeoO-
XOAMMOCTH CTPAaHHUIIBI

[bubnnorpaduyeckuii ykazatenab IUTEPaTyphl MO S3BIKO3HAHMIO ..., 1958)].
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Ilpumep 66edenus cokpaweHHbLIX HAUMEHOBAHUIL padOm
6 meKcme npu nepeom ynOMUHAHUU
B «bonbmom ¢pazeonaorndeckoM cioBape pycckoro ssbikay (OCPS)
aBTOPBI COCTABJISUIN CIIOBHUK, ONUpasAchk Ha Teoputo... [OCPS, 2020].

O®OPMJUIEHUE IPUMEPOB 1 IUTAT
B TEKCTE CTATEU

1) B craThe mpuMepHI ¥ MUTATHI HA PYCCKOM SI3bIKE TAIOTCS B KaBBIYKAX
MPSIMBIM TIPUPTOM.

[Ipumepsl Ha HHOCTPAHHBIX SI3BIKAX MPHUBOATCS 0€3 KaBbIUEK, HO KYPCH-
BOM, C IIEPEBOJIOM HA PYCCKUM S3BIK.

Ilpumep ogpopmnenun:

CyI1ecTBUTENBHOE article B 3HAYCHUN «U3JICNINE» YIOTPEOIIeTCsS B AaH-
HOM CJIy4ae B POJIH MOJICIKAIIETO.

2) LluraTel Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKAX TAKXKE MPHBOMIATCS B KaBBIYKAX,
KypPCHBOM, C TIOCIEIYIOINM MEPEBOIOM.

Ecnu nepeBox NpUBOAMTCS MO KaKOMY-JIMOO HMCTOYHHKY, YKa3bIBaeTCS
uctounuk (Y. lekcnup, «amner», nep. b.J1. [lacrepnaka).

Ecnu nepeBos NpuHAIICKUT aBTOPY CTaThH, TO B KPYIJIBIX CKOOKax ciie-
JyeT yKa3aTb UHUIHAIbI aBTopa (1ep. Haut. — M. 1.).

Ilpumep oghopmnenun:

Topo mumier: “When [ wrote the following pages, or rather the bulk of
them, I lived alone, in the woods, a mile from any neighbor, in a house which
1 had built myself, on the shore of Walden Pond, in Concord, Massachusetts, and
earned my living by the labor of my hands only”. — «Korna s nucan cinenyromue
CTpaHHMIIbI, WK, BEpHEE, OOJBLIYIO HX YaCTh, s KHJI OJIMH, B JIECY, B MUJIE OT CO-
cellel, B JoMe, KOTOPBI OCTpOMII cam, Ha Oepery YolaeHckoro npyna B Kos-
Kopze, mrar Maccauycerc, U 3apabarbiBall Ha KHU3Hb MCKIIIOYUTEIBHO TPYIOM
CBOHX PYK» [yKa3aTb aBTOpA, T0J, CTpaHulibl] (riep. Haur. — M. /1.).

3) MHOsI3b14HBIC TEPMUHBI IPU NIEPBOM UX YIOTPEOJIICHUU B CTaThe MPH-
BOJSITCSL HA SI3bIKE OPHI'MHANIA KYPCHBOM, 0€3 KaBbIYEK, IIPH HEOOXOAUMOCTH C
MEPEBOIOM B KaBBIYKaX M B KPYTJIBIX CKOOKAX:

Ilpumep ogpopmnenun:

B aHrnos3eMHOM TEpeBOOBEIYECKOM JTUCKYpCe JaHHBIA BUJI IIepeBoIa
W3BECTEH Kak community translation (OyKB. «KOMMYHaJIBHBIN IEPEBOILY).
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OPOPMUIEHME CIIMCKA JIUTEPATYPbBI

IIpocum oOpatuth BHEUMaHue! B MosICHUTENBHON (TEXHUYECKOW) 4acTH
OubIMOrpauuecKoro OMMCAaHUsl KHUTH, KypHAJIA U T.II. IBOCTOYHE OTACIACTCS
npobenamMu ¢ IBYX CTOPOH. BHYTpHW Ha3BaHHs JBOETOYME HE OTOMBAETCSA. DTO
BBEJICHHOE OTHOCUTEIIEHO HEJJAaBHO MPABUJIO CUUTALCTCS 00SI3aTEIbHBIM.

HUsanos A.U. Pycckas apXUTEKTypa: UCTOPUUYECKUE ACIIEKTHI : MOHOTpa-
¢us : B 2 1. — Mocksa : OJIMA-IIPECC, 2004. - T. 1.— 672 c.; T. 2. — 576 c.

Odhopmnenue monozpaguii
Opnosa O.C. IBheMHU3MBI U 3aTaIKH O POXKICHUU U CMEPTH B PYyCCKOH M
WHOS3BIYHOM KyJbTypax: MNPUHLMI HenpsAMoil HoMuHAnuMu. KOrHUTHBHO-
KyJbTyposorudeckoe uccneaosanue. — Mocksa : JJEHAH/, 2022. — 240 c.
McEnery T.A., Wilson A. Corpus Linguistics. — Edinburgh : Edinburgh
University Press, 2001. — VII, 253 p.

Odhopmnenue KonneKmMugHvIX MOHOZPADULL

Pycckass nexcWKONOTHS: HCTOpUST U COBpEMEHHOoe cocrosHue / lBa-
HoB H.C., Ceupunos I1.P., bongapenko H.B., Eropos A.b. u ap.; ri. pexn. Msa-
HoB H.C. — Mocksa : Hayka, 1999. — 650 c.

!1!! Eciu aBTOpOB He OoJbine 3, UX (paMUIMM NMHUIIYTCA B Hadaje
onmucaHusl.

Ecan Oonbmie — mocjie Ha3BaHUS 32 KOCOHM 4epToii; yKa3bIBalOTCS
(aMuIMM ¥ THUIHAIBI 4 ABTOPOB.

Onucanue MoHoOrpauu WJIM cOOPHMKA HHKOI/AA He HAYMHAeETCH €
(pamMmuuM perakTopa, B TOM 4YucJIe NMPH ONMNCAHNU 3apyOesKHBIX M3AaHUMH.
COopHHMKH ONUCHIBAIOTCS Yepe3 HX Ha3BaHMe!

Ogopmnenue coopnuxos
Memuienne u s3bik / mox pen. J.I1. 'opckoro. — Mocksa : Toc. u3na-
TEIBCTBO MOJUT. TuTeparypsl, 1957. — 48 c.

Odhopmnenue cmameri
Pegpopmamcxuii A.A. TepMUH Kak 4WieH JEKCUYECKOH CHCTEMBI s3bIKa //
[Ipobaemer cTpykrypHO# nauHrBucTukd / otB. pen. C.K. Illaymsan; AH CCCP.
WH-T pycckoro s3pika. — Mocksa : Hayka, 1968. — C. 13—-125.
Tonopxog A.JI. Conmuue // CnaBsiHCKast MUQOJIOTHS: SHIUKIONEIMYECKHN
cioBapb. — MockBa : MexnyHaponHsle oTHomeHus, 2011. — C. 442-443.

Odhopmnenue cmameil u3 HcypHanoe
Lyse G.I., Andersen G. Collocations and Statistical Analysis of
N-Grams // Exploring Newspaper Language: Using the Web to Create and
Investigate a Large Corpus of Modern Norwegian. — 2012. — Vol. 49. — P. 79-80.
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Ecau B sxypHaJjie ABoiiHAsi HyMepalusi, HOMepa NPUBOASITCA Yepe3
3anATyI0:

— T.4,Ne 1. -C. 14-22.

— HWnm Vol. 20, N 2 /3. - P. 44-57.

— Mmma T.3,Bd5.—S. 77-92. (1111 HEMEUKOro s3bIKa)

Ilomanosa P.K., I[lomanos B.B. lnTepHeT-MEeMETHKA KaK dMOIMOTCHHAs
cpena cereBoii kommyHukanuu / W3Bectus Poccuiickod akajgemMuu Hayk.
Cepus autepatypsl  s3bika. — 2023. — T. 82, Ne 2 — C. 78-91.

Bernissan F. Combien de Locuteurs Compte 1’Occitan en 20127 //
Revue de Linguistique Romane. —2012. — N 303 / 304. — P. 467-512.

Odhopmnenue MHOZOMOMHBIX U3OAHUIL U 21146
unu wacmeil u3 MHOZOMOMHbIX U3OAHUIL
Ilempos U.1. TlonHoe coOpanue couumHeHuit : B 7 T.— CaHKT-
[etepOypr : U3a-Bo Axaagemun Hayk, 1977-1980.
Ilempos U.H1. Ha3Banue mnpousBeaeHus wnu pabotel // [lempos U.U.
[HonmHoe cobpanue counnenuii. — Cankr-IlerepOypr : U3n-Bo Akagemun Hayk,
1979. -T. 5. - C. 12-100.

Odghopmnenue ouccepmayuil u asmopegepamos
Iasnosa H.T. Ha3Banue nuccepranuiu : quc. / aproped. muc. ... KaHm. /
n-pa ¢unoin. Hayk / HaumeHoBaHue opranusanuu. — Mocksa, 2012. — 25 c.

Coxpawienus ¢ cnucke Jumepamypol
OCPJIA — ®pazeonornyeckuil coBapb pyccKOro JUTEPATypHOIo A3bIKa
koHna XVIII-XX B. : B 2 1./ nox pen. A.W. ®enoposa. — HoBocubupck : Hayxka.
Cubupckoe ota-uue, 1991.—-T.1: A—-H.-340c.

Ocopmnenue 3nexmpoHHbIX pecypcoe

HKP — Hamumonansubeiii kopryc pycckoro sseika. — URL: ruscor-
pora.ru (mata oOpammenus: 04.08.2022).

Versia.ru — URL: https://versia.ru/rossiyane-reshili-snOva-it-po-chyornomu
(mara oopamenus: 01.03.2024).

CchbLIKM HAa TOKYMEHThI, KOHCTUTYLMH, CBOJIbI 3AKOHOB NMPUBOAT-
¢l B CHOCKAX B KOHIIe CTPAHHUIL, CO CCHIIKAMHU HA MHTEPHET U YKa3aHUEM
AaThl OOpalIeHus.

O®OPMJIEHUE REFERENCES
B aToM pazpene MOMKHBI OBITH OTPaXKCHBI BCE MCTOYHUKH, TPEACTaB-
neHHbie B CIIUCKE JUTEPATyPHI.

HcToynukn pacmosnaralorcsi B nopsiike ynomMuHanuss B Cnmcke
JHMTEepaTyphbl.
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B onmcanuu 1OKHBI IPUCYTCTBOBATS!

1) pamunus aBTopa (aBTOPOB) JIATHHHILEH;

2) nepeBoJ HICTOYHUKA HA AHTJIMICKHI SI3BIK (€CITM UCTOYHHK Ha pyc-
CKOM HJIM Ha OJTHOM U3 BOCTOYHBIX SI3BIKOB, HE MCIIOJIB3YIOIIMX JIATUHHILY). Pa-
OOTBI Ha S3bIKAX, UCIOJIB3YIOLIHMX JIATHHUILY, TAI0TCS B OPUTHHAIIE,

3) i CcTaThH — Ha3BaHUE JKypHAJIA WM COOPHHKA, MOHOTpad U, KOTO-
pbie BBosTCS yepes In: ;

4) MecTo W3JaHHA W WM3AATEIbCTBO, I'OJ, KOJUYESCTBO CTPAHUIl — JUIS
KHUTH U TPAHUIIBI — [T CTATHH.

MecTo u3aHus ¥ U3AaTENILCTBO TPAHCIUTEPUPYIOTCS, HCKIIOYCHUE CO-
craBisitoT Moscow, Saint Petersburg, Nauka. Ho: Tver’, Nizhny Novgorod.

Buumanme!

Tupe B onucanusix References, B otmmune ot Cnmcka jauteparyphbl, He
crapsitesi. [Ipo6ensl nepes ABOCTOYHSAME OTCYTCTBYIOT.

Ilpumep oghopmnenusn monozpaghuu
Baranov A.N., Plungyan V.A., Rakhilina E.V. Guide to Discursive
Words of the Russian Language. Moscow: Pomovsky i Partnery, 1993. 207 p.
(in Russian)

Ilpumep oghopmnenusn coopnuxa
Grammar of the Modern Russian Literary Language/ ed. by
N.Y. Shvedova. Moscow: Nauka, 1970. 767 p. (In Russian)

Ilpumep oghopmnenus cmamou u3z coopnuxa
WU KOJIIeKMUGHOU MOHOZpaghuu
Starodumova E.A. On the Sources of the “Particle Abundance” of the
Russian Language. In: Selected Works: Derscription of the Russian Particles,
Dictionary Entries, Syntax of Fiction. Vladivostok: Marine State University,
2011. Pp. 139-149. (In Russian)

Ipumep ogpopmnenus cmamou u3 scyprnana
Rarenko M.B. Community Interpreting vs Social Translation. In: Bulletin
of Moscow State Linguistic University. Humanities. 2018. N 2 (791). Pp. 160-
168. (In Russian)
OfpaTnTe BHHMaHWe: NPH IBOWHOI HyMepanuH TOMa, HOMepa H
BBINYCKH YKa3bIBAKTCS Yepe3 3amsiTyl0, KAK H B OCHOBHOM CIIHCKe JIUTe-
parypsi: N 4, Iss. 2; wmu: Vol. 12, N 4.

Ecan aBTopoB MoHOrpaguu Win cTaTbu 00JblIe TPeX, TO ONHCAHUE

JlacTcs Ha Ha3BaHME, aBTOPHI (MAKCUMYM Y€TBEPO) YKa3bIBAIOTCS MOCIIC Ha3Ba-
HHUS 32 KOCOW YEPTOM, KaK B CJIEAYIOIIEM IPUMEPE:
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Russian Lexicology: History and Modern State/ Ivanov N.S., Sviri-
dov P.R., Bondarenko N.V., Yegorov A.B. et al. / ed. N.S. Ivanov. Moscow:
Nauka 1999. 650 p. (In Russian)

HpI/I OIIMCAaHUU TJIaBbI U3 MOHOI‘pa(l)I/II/I, B TOM 4YHCJIC KOHHCKTHBHOﬁ, nim
C60pHI/IKa, HOMEP IJIaBbl WJIH YaCTH YKa3bIBAECTCH 1€pead CTPaHUIAMU:

Serova N. Stylistics of Net Communication. In: Media Communication /
ed. by L.S. Petrov Moscow: Nauka, 2012. Ch. 2. Pp. 30—48. (In Russian)

O6paTI/ITG BHHMMAHHEC, 4YTO Ba’KHbI BCE€ 3JIEMEHTHBI O(l)OpMJ'leHHﬂ, B TOM
YHCJIC 3HAKU ITPCITMHAHNA.

OO0paTuTe BHUMAaHHe, YTO:

1) nazpanne B References mpusBoasitcsi KypcusoM, (paMuInu aBTOPOB
0e3 KypcuBa;

2) mpu yKa3aHUW Ha TPaHHLBl CTaTEH WM IJIaB MPHHATO COKPALICHUE!
Pp. 139-149, npu yka3anuu Ha ob1iee KoimuecTBo cTpanul: 257 p.; 340 S.

3) nometsl (in Russian), (in Chinese) o0si3aTenbHbI, 0€3 mocienyomei
TOUKH.

Ilopsinox ciaenoBanusi 3n1eMeHTOB B References Tak:ke Ba:keH. Ompe-
JEJICHHBIH TOM MHOTOTOMHOTO HM3/aHUs, IJ1aBa B MOHOTpaduH, 4acTh CTaThby,
MOMEUIEHHOHN B XypHaJle — MUIIYTCS MOCJe To/a Mepes CTPaHUIaMH, Kak U B
OCHOBHOM CIIHCKE.

Onucanne HHKOIAAa He HAYHHAETCH C (l)aMH.JIHI/I n3garTrejs — KaKk B

Crucke JIMTCpATyphbl, TaK U B References. Ha IIEPBOM MCCTC YKa3bIBACTCA
(I)aMI/IJ'H/ISI AaBTOpa UK aBTOPOB HUJIU K€ HA3BAHHUC KOJIJICKTUBHOM MOHOFpa(l)I/II/I.
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